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Vi OPOZORILO: AN\

Izpudni plini vsebujejo strupene kemikalije, ki povzrocajo rakava obolenja,
napake ob rojstvu ali poskodbe reproduktivnih organov.

Navodila za uporabo shranite in jih imejte vedno na voljo. Navodila so sestavni del
naprave.

Informacije in tehnic¢ni podatki v navodilih so najsodobnejsi podatki v ¢asu tiskanja
teh navodil. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe podatkov in naprave
brez predhodnega opozorila.
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UvoD

Cestitamo Vam ob nakupu moto kultivatorja in Vam Zelimo uspe$no uporabo.
Prepri¢ani smo, da bo naprava izpolnila Vasa pricakovanja.

Moto kultivator deluje varno in ucinkovito, ¢e ga uporabljate v skladu s temi
navodili za uporabo. Pred uporabo preberite ta navodila.

V navodilih so dolocena poglavja oznacena s simbolom [OPOMBA!. Opisi pri tem
simbolu opozarjajo na nevarnost poskodb naprave, opreme ali telesnih poskodb.

Ko morate napravo popraviti ali opraviti redna vzdrzevalna dela, upostevajte, da so
pooblasceni serviserji edini ustrezno usposobljeni za vzdrzevanje in popravljanje te
naprave in uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
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SIMBOLI NA NAPRAVI

Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite
skupaj z napravo.

Nosite zascitna ocala in zascito za sluh.

Nosite Cvrste Cevlje.

PO >

Osebe v blizini se morajo odmakniti iz delovnega
obmodgja.

I-
=

Bodite odmaknjeni od gibljivih delov.

Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se vrocih delov
naprave!

@

Pred vzdrievanjem ali rokovanjem z rezili vedno
odstranite kabel s svecke.

1 E

AYIC

A CE oznaka.
AA Naprava je v skladu z veljavnimi standardi Evropske
Woo519 unije.

Oznaka hrupa.
Glasnost naprave ne presega 98 dB.
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SPLOSNO O VARNOSTI

Poskrbite za lastno varnost in varnost oseb v bliZini. Uporaba naprave na varen
nacin predstavlja veliko odgovornost za uporabnika.

Varnostna opozorila so opisana v navodilih za uporabo, opozorilni simboli pa so
prikazani tudi na napravi. Pred uporabo preberite ta navodila in se seznanite z
opozorilnimi simboli.

Proizvajalec ne more predvideti vseh nevarnosti. Tudi Ce upostevate vsa navodila in
opozorila iz teh navodil, ne morete prepreciti vseh nevarnosti poskodb. Ce v
navodilih ni to€nih navodil za dolo¢en nacin uporabe, napravo uporabljajte varno in
upostevajte zdrav razum.

Varnostne informacije so prikazane na razlicne nacine:

e Opozorilne nalepke — na kultivatorju.

e Varnostna opozorila — s simbolom A in opisom nevarnosti: NEVARNOST,
OPOZORILO ali POZOR.

Pomen opozoril:
A NEVARNOST Neyarnost TEZJVIH TEI..ESNIH PQSKODB ali CELO SMRTI v
primeru neupostevanja navodil.
A OPOZORILO Ngvarnost TEZ{IH TEFESNIH FfOSKODB ali CELO SMRTI v
primeru neupostevanja navodil.
Nevarnost TELESNIH POSKODB ali POSKODB NAPRAVE v
A POZOR . - :
primeru neupostevanja navodil.
e Varnostni naslovi — kot so POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA.

e Varnostno poglavje — kot je VARNOST.
e Navodila — kako uporabljate to napravo na pravilen in varen nacin.

Pazljivo preberite VSA varnostna opozorila in navodila.
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VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Moto kultivatorji so namenjeni rahljanju zemlje. Ne uporabljajte naprave za druge
namene, saj obstaja nevarnost poskodb uporabnika, naprave ali oseb v bliZini.

Moto kultivator omogoca varno in ucinkovito delovanje, ¢e ga uporabljate v skladu
s temi navodili za uporabo. Pred delom preberite Navodila za uporabo in se
seznanite s pravilnim delovanjem, saj v nasprotnem primeru obstaja velika
nevarnost telesnih poskodb ali poskodb naprave.

Odgovornost uporabnika

Seznanite se s hitrim izklopom naprave v sili.

Seznanite se z delovanjem stikal za upravljanje.

Ves Cas trdno drzite rocaje z obema rokama, saj se naprava lahko dvigne, takoj
ko aktivirate sklopko.

Zavorna palica mora biti ves ¢as dobro namescena.

Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki nimajo izkusenj z uporabo tovrstnih
naprav. Naprave ne smejo uporabljati otroci. Ostale osebe in Zivali se morajo
odmakniti iz delovnega obmogja.

Nevarnosti ogljikovega monoksida

Izpusni plini vsebujejo strupen ogljikov monoksid. To je plin brez barve in vonja.
Vdihavanje ogljikovega monoksida lahko povzroci nezavest ali celo smrt.

Ce napravo uporabljate v zaprtem ali delno ograjenem prostoru, obstaja velika
nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksidom. Delovno obmocje mora biti
vedno odprto in dobro prezracevano.

Nevarnost pozara in opeklin

Izpusni sistem se segreva in lahko povzro€i nevarnost opeklin ali pozara.

- Naprava naj bo med delom vsaj 1 meter odmaknjena od stavb ali druge
opreme.

- Vnetljivi materiali morajo biti dovolj oddaljeni od naprave.

Motor in izpusni sistem se med delom segrevata in ostaneta vroca Se nekaj ¢asa

po izklopu. Stik z vrocimi predmeti lahko povzroci nevarnost opeklin ali pozara.

Pred vzdrZevanjem ali shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.
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Pazljivo nalijte gorivo

Bencin je izjemno vnetljiv. Bencinski hlapi lahko povzrocijo nevarnost eksplozije.
Pred nalivanjem goriva izklopite motor in pocakajte, da se ohladi. Gorivo nalivajte
samo v dobro prezracevanih prostorih. Motor mora biti med nalivanjem izklopljen.
Pazite, da ne nalijete prevec goriva. V bliZini goriva nikoli ne kadite in se z gorivom
ne pribliZzujte odprtemu ognju ali iskram.

Bencin shranjujte v preizkusenih posodah. Polito gorivo obriSite pred vklopom
motorja.

Bodite pozorni na rezila

Stik z rezili lahko povzrodi tezje telesne poskodbe ali celo amputacijo. Med delom
bodite ves ¢as dovolj odmaknjeni od rezil. Pred ¢iS¢enjem, odstranjevanjem
zataknjenih delov ali drugim delom vedno izklopite motor in odstranite kabel s
sveCke. Med rokovanjem z rezili vedno nosite zas¢itne rokavice.

Ciséenje delovnega obmo¢ja

Predmete, ki se zapletejo med rezila, lahko odnese z veliko hitrostjo, zaradi Cesar
obstaja velika nevarnost poskodb. Pred delom iz delovnega obmocja odstranite
kamenje, palice, veje, Zico in druge trde predmete. €e se delovhemu obmoéju
priblizajo otroci, takoj izklopite napravo. Nikoli ne uporabljajte naprave na
pescenih ali kamnitih povrsinah.

S¢itniki in odbojniki morajo biti nameséeni
S¢itniki in odbojniki $¢itijo uporabnika pred lete¢imi predmeti in poskodbami ter

stikom z vro¢imi ali gibljivimi deli. S¢itniki in odbojniki morajo biti med delom vedno
namesceni in neposkodovani.

vwve

Nosite zascitno obleko

Uporaba zascitne obleke zmanjsa nevarnost poskodb. Dolge hlace in zascitna ocala
zmanj$ajo nevarnost poskodb v primeru lete¢ih predmetov. Cvrsti cevlji z
nedrse¢im podplatom pa zagotavljajo dober oprijem s podlago.

Napravo izklopite, ko ni v uporabi

Vedno izklopite motor, ko pusScate napravo brez nadzora (tudi samo za nekaj
sekund).
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Delo na klancu

e Ce napravo uporabljate na strmem pobodju, mora biti posoda za gorivo
napolnjena samo do polovice, saj s tem prepredite razlivanje goriva.

e Z napravo se premikajte precno glede na klanec. Nikoli ne uporabljajte naprave
v smeri navzgor-navzdol.

e Pri menjavi smeri bodite Se posebej pozorni.

e Ne uporabljajte naprave na klancih z naklonom vecjim od 10°. Pred zagonom
preglejte motor in napravo za poskodbe. Pri delu na klancu bodite Se posebej
pozorni in previdni.

Pogoji kultiviranja (obdelave)

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri dobri razsvetljenosti. Kultivatorja ne
uporabljajte ponodi ali pri slabi svetlobi.
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OZNAKA DELOV

SESTAVNI DELI IN STIKALA ZA UPRAVLIANIJE

— Stikalo za
nastavitev hitrosti

Rocica sklopke za
pogon naprej

Motor

Rocica sklopke

Blatnik za pogon nazaj

Pokrov jermenice

Kabel sklopke za

Kabel sklopke za .
pogon naprej

pogon naprej C=c;

Kabel stikala za

nastavitev
hitrosti Rezila
Ohisje
Kolesa veriznika
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STIKALA IN ROCICE ZA UPRAVLIANJE

Rocica za dovod goriva

Z roCico za dovod goriva uravnavate pretok goriva od posode za gorivo do
uplinjada. Pred zagonom motorja odprite dovod goriva (premaknite rocico na
polozaj ON). Ko motorja ne uporabljate, zaprite dovod goriva (premaknite rocico na
polozaj OFF) in preprecite zalivanje uplinjaca ali pus¢anje goriva.

Stikalo za nastavitev hitrosti
S stikalom za nastavitev hitrosti uravnavate hitrost motorja.

Hitrost povecujete ali zmanjSujete s premikanjem stikala naprej ali nazaj. Glejte
spodnjo sliko.

STIKALO ZA
'y NASTAVITEV
[ %\ HITROSTI

g e
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Stikalo za vklop/izklop motorja

Stikalo za vklop/izklop omogoca vklop ali izklop zagonskega sistema.
Pred zagonom premaknite stikalo za vklop na polozZaj za vklop. Napravo izklopite
tako, da premaknete stikalo na polozaj za izklop.

VSI MOTORJI RAZEN D TIPA

,/ e STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP MOTORIJA
~ L -
[ SR ; P o
- Y -
L".\: \\ﬁ L oy
g .F\“‘::\\\‘ —(\—'f"
"1.‘;!,\-"“ \:\ \\\ ‘1‘ ._\:". _‘ OFF
A
VL ¥ ; \
Ak O e
,r"qi \ E'.'}-}
\ T -

Rocica za zapiranje dovoda zraka

Z rocico za zapiranje dovoda zraka zapirate ali odpirate ventil za zrak v uplinjacu.
Pri zagonu hladnega motorja zaprite dovod zraka in omogocite lazji zagon motorja.
Pri zagonu toplega motorja in med delovanjem motorja morate dovod zraka

odpreti.

ROCICA ZA ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA

------ ODPRTO

11
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Povratni zaganjalnik

Povlecite zagonsko rocico in vklopite motor.

Rocica stikala za plin

S stikalom za plin uravnavate hitrost motorja.
Stikalo lahko premikate v oznacenih
smereh.

S stikalom za plin uravnavate hitrost
rezila vrtijo z najvisjo hitrostjo.

Ob premikanju rocice proti polozaju

za prosti tek se hitrost rezil HITRO
zmanjsuje.

Rocica sklopke rezil

| VKLOP
Z rocico sklopke uravnavate
delovanje rezil.

IZKLOP

12
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Zavorna palica

Z zavorno palico uravnavate globino obdelave in
hitrost premikanja, odvisno od trdote zemlje. Med
delom mora biti zavorna palica vedno namescena.
Idealna viSina palice je odvisna od vrste zemlje, ki jo
obdelujete. Zavorno palico najlazje nastavite tako, da
kultivator rahlo nagnete nazaj.

NAVZDOL

Kolesa

Kolesa so namenjena laZjemu
premikanju. Pred delom, morate
kolesa dvigniti v zgornji polozaj.
Pred dviganjem ali spuscanjem
koles vedno izklopite napravo.

13
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PRED DELOM
ALI STE PRIPRAVLIENI ZA DELO?

Vi ste odgovorni za Vaso varnost. Pred uporabo si vzemite nekaj ¢asa in preglejte
stanje naprave ter s tem zagotovite varno uporabo.

Znanje

Preberite ta navodila in se seznanite z delovanjem rocic in stikal za upravljanje.
Pred uporabo se seznanite z napravo in z delovanjem. Naucite se hitro izklopiti
napravo v nujnih primerih.

ALl JE KULTIVATOR PRIPRAVLIEN ZA DELO?

Pred uporabo si vzemite nekaj ¢asa in preglejte stanje motorja ter s tem zagotovite
varno uporabo in dolgo Zivljenjsko dobo naprave. Napake odpravite ali nesite
kultivator na pooblascen servis.

/\ OPOZORILO:

Nepravilno popravljanje ali vzdrZevanje naprave lahko povzro¢i nevarnost
poskodb naprave ali tezjih telesnih poskodb. Pred delom vedno preglejte
napravo za poskodbe in jih odpravite. Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Motorja ne postavljajte v blizino vnetljivih materialov.

Pred pregledom namestite napravo v vodoraven poloZaj in preverite, Ce je stikalo
za vklop/izklop izklopljeno.

Preglejte motor
Preverite koli¢ino olja v motorju.

Preglejte zracni filter. OnesnaZen zracni filter zmanjsa pretok zraka do uplinjacda in
povzroci slabo delovanje motorja.

Preverite koli¢ino goriva. Motor vklopite s polno posodo za gorivo in se izognite
nevarnostim in prekinitvam med delom.

14
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DELOVANIE

Varnostna opozorila

Pred prvo uporabo naprave preberite poglavia POMEMBNA VARNOSTNA
OPOZORILA in PREVERJANJE PRED ZAGONOM.

Nikoli ne vklapljajte naprave v zaprtih prostorih, kot je na primer garaza. Izpudni
plini vsebujejo strupen plin — ogljikov monoksid. Strupeni plini se lahko hitro
nakopicijo v zaprtih prostorih. Vdihavanje ogljikovega monoksida lahko povzrodi
nezavest ali celo smrt.

/\ OPOZORILO:

Ogljikov monoksid je strupen. Vdihavanje ogljikovega monoksida lahko povzrodi
nezavest ali celo smrt.

Nikoli ne delajte v obmocju, kjer ste izpostavljeni nevarnim koli¢inam
ogljikovega monoksida.

15
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VKLOP MOTORIJA

/\ OPOZORILO:

Rezila so ostra in se vrtijo z visoko hitrostjo.

Vrteca rezila lahko povzrocijo veliko nevarnost telesnih poskodb ali amputacije.

o Nosite zascitno obleko.

e Roke in noge imejte med delom dovolj odmaknjene od rezil.

e Pred pregledovanjem, vzdrievanjem ali popravljanjem vedno izklopite
motor.

1. Odprite dovod goriva (poloZaj ON).

2. Pri zagonu hladnega motorja zaprite
dovod zraka.

Pri zagonu toplega motorja mora biti dovod
zraka odprt.

ROCICA ZA ZAPIRANJE

DOVODA ZRAKA E
== \.IQDPR:I'O _
ZAPRTO ﬁ /g%/

3. Premaknite stikalo za vklop/izklop na poloZaj za vklop (ON).
STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP MOTORIJA
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4. Premaknite stikalo za nastavitev

hitrosti za 1/3 proti poloZaju HITRO. POCASI

5. Pocasi povlecite zagonsko
rocico, dokler ne zacutite upora in
nato moc¢no povlecite.

OPOMBA

Nikoli ne spuscajte zagonske rocice, ampak jo pocasi vrnite na zacetni polozaj.

6. Ce ste pred zagonom zaprli dovod zraka, morate rocico po zagonu pocasi
premikati proti poloZaju ODPRTO, da se motor segreje.

ROCICA ZA ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA

17
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UPRAVLIJANIJE S STIKALI ZA UPRAVLIANJE KULTIVATORJA
Sklopka

Ko je sklopka aktivirana (pritisnjena
ob rocaj), se mo¢ motorja prenese
na rezila.

Ce je rocica spusena, je sklopka
izkljuCena in naprava miruje.

Nastavitev globine obdelave

Zavorna palica se uporablja za nastavitev
globine obdelave. Lahko se premika navzdol
ali navzgor.

. NAVZGOR
Ce naprava med delom premocno vlece

naprej, pritisnite zadnji ro¢aj navzdol, da se
zavorna palica zakoplje v zemljo in upocasni
gibanje naprave.

NAVZDOL

Po namestitvi na delovno mesto
izvlecite U zati€ in dvignite kolesa na
poloZaj za delo. Pred dviganjem ali
spuscanjem koles vedno izklopite
motor.

Kolesa prestavite tako, da
izvleCete U zati¢ in prestavite
kolesa navzgor ali navzdol.

NAVZGOR

NAVZDOL

18
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IZKLOP MOTORIJA

V nujnih primerih napravo izklopite tako, da premaknete stikalo za vklop/izklop na
polozZaj za izklop (OFF). Drugace napravo izklopite v skladu s spodaj opisanimi
navodili:

1. Spustite rocico sklopke rezil.

2. Premaknite stikalo za nastavitev POCASI

hitrosti na poloZaj za NIZKO hitrost. ; "
I
//
«pi‘

3. Premaknite stikalo za vklop/izklop na
poloZaj za izklop (OFF).

4. Zaprite dovod goriva (OFF).

ROCICA ZA
DOVOD
GORIVA

19
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VZDRZEVANIJE
POMEMBNOST VZDRZEVANJA

Dobro vzdrievanje je kljutno za varno, ekonomi¢no in ucinkovito delovanje
naprave in motorja z nizkimi emisijami.

Spodaj so opisana navodila za pravilno vzdrZevanje, pregledovanje in popravljanje
motorja z rofnim orodjem. Ostala teZja popravila lahko opravljajo samo
pooblasceni serviserji, ki imajo tudi ustrezno orodje.

Urnik vzdrievanja je predviden za normalno uporabo. Ce napravo dlje ¢asa
uporabljate pri visokih obremenitvah ali v obmocju z visoko temperaturo, prahom
ali vlago, morate vzdrievalna dela opravljati bolj pogosto. Posvetujte se s
pooblascenim serviserjem.

/\ OPOZORILO:

Nepravilno vzdrievanje ali popravljanje je lahko vzrok za teZje telesne poSkodbe
ali celo smrt.
Upostevajte navodila za vzdrzevanje in urnik vzdrZevalnih del, ki je naveden v
teh navodilih.

Za popravila so najbolj usposobljeni serviserji na pooblascenih servisih.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele, saj samo to omogoca najbolj
ucinkovito delovanje naprave.

VARNO VZDRZEVANJE

Spodaj so nasteta osnovna varnostna opozorila. V navodilih niso navedene vse
nevarnosti, ki se lahko pojavijo med vzdrZzevanjem. Uporabnik mora sam presoditi,
Ce je sposoben varno opravljati dolo¢ena popravila ali vzdrzevalna dela.

/\ OPOZORILO:

Nepravilno vzdrZevanje ali popravljanje je lahko vzrok za tezje telesne poskodbe
ali celo smrt.
Upostevajte navodila in opozorila, ki so navedena v teh navodilih.

20
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Varnostna opozorila

e Pred popravljanjem ali vzdrievanjem vedno izklopite motor. To zmanjsa
nevarnosti:

- Vdihavanja strupenega ogljikovega monoksida.
Delovno obmocje mora biti dobro prezracevano.
- Opeklin zaradi stika z vrocimi deli.
Pred popravljanjem pocakajte, da se izpuh in motor ohladita.
- Poskodb zaradi stika z gibljivimi deli.
Ne vklapljajte motorja, ¢e to ni posebej navedeno v navodilih za uporabo.

e Pred uporabo preberite ta navodila in se seznanite s pravilnim delovanjem
naprave.

e Pri rokovanju z bencinom bodite izjemno previdni, saj obstaja velika nevarnost
poZara ali eksplozije. Za cCiS¢enje uporabljajte samo topila, ki niso vnetljiva.
Nikoli ne uporabljajte bencina. Motor mora biti odmaknjen od odprtega ognja,
isker ali drugih virov vZiga. V bliZini naprave nikoli ne kadite.

e Pred vzdrZevanjem ali rokovanjem z rezili vedno odstranite kabel s svecke in
nosite zascitne rokavice.

21
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URNIK VZDRZEVANJA
REDNA VZDRZEVALNA DELA (2) Pred Pred Po Na Na Vsako
Opravljajte po pretecenem sezono | vsako prvem vsake 3 vsakih 6 | leto ali
mesecu ali urah uporabe, kar uporabo | mesecu mesece mesecev | na
nastopi prej. ali 20 ali50 ur | ali100 vsakih
urah uporabe | ur 300 ur
DEL uporabe uporabe
Preverite
. koli¢ino O
Motorno olje
Zamenjajte O O O
Preglejte O
Zraéni filter Otistite O
Zamenjajte O
Zunanjost .
kultivatorja Preglejte O
Delovanje ro¢ic  Preverite O
Delovanje .
motorja Preverite O
Kabliin
P it
prikljugki revenite O
S . Preverite-
Vijaki in matice orivilte O
Olje menjalnika  Preverite O
Preverite-
nastavite O
Vzigalna svecka
Zamenjajte O
Lovilec isker o
Ocistite
(opcijsko) st O
Sklopka Preverite On))
Kabel sklopke Preverite- O O
P nastavite
Kabel stikalaza ~ Preverite- o)
plin nastavite
Posoda za -
gorivo (filter Ocistite ®J6) ©JE)
. . Preverite-
Odmik ventil 3
mikx ventiiov nastavite OB
Zgorevalna Ocistite Na vsakih 300 ur uporabe (3)
komora

22
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Dovod goriva Preverite Na vsaki 2 leti ( Zamenjajte, ¢e je potrebno ) (3)

(1) Ce napravo uporabljate v praénem okolju, morate vzdrievalna dela opravljati
bolj pogosto.

(2) Zapisujte delovne ure uporabe, da lahko pravocasno opravljate vzdrzevalna
dela.

(3) Popravila lahko opravljajo samo na pooblascenih servisih, kjer imajo ustrezno
orodje in izkudnje.

(4) Motorno olje zamenjajte po vsakih 50 urah uporabe (e napravo uporabljate pri
visokih temperaturah in obremenitvah).

Nepravilno vzdrzevanje ali napacni intervali vzdrZevanja lahko povzrocijo poskodbe
naprave in razveljavijo garancijo.

Nalivanje goriva

Odstranite pokrovéek posode za gorivo in preverite koli¢ino goriva. Naprava mora
biti names¢ena na ravni podlagi.

Ce je koli¢ina goriva nizka, gorivo nalijte v dobro prezraevanem prostoru (motor
mora biti izklopljen). Ce je bil motor pred tem vklopljen, po¢akajte, da se ohladi.
Nikoli ne nalivajte goriva v zaprtih prostorih, kjer lahko bencinski hlapi pridejo v stik
z odprtim ognjem ali iskrami. Pazite, da ne nalijete prevec goriva.

/\ OPOZORILO:

Bencin je izjemno vnetljiv in eksploziven.

Pri rokovanju z gorivom obstaja nevarnost opeklin ali teZjih telesnih poskodb.
e |zklopite motor in odmaknite napravo od odprtega ognja ali isker.

e Gorivo nalivajte samo zunaj.

e Polito gorivo takoj obrisite.

OPOMBA
Gorivo lahko povzroci poskodbe barve in plasticnih delov. Pazite, da goriva ne
polijete. Poskodbe, ki nastanejo zaradi razlitega goriva, niso vklju¢ene v garancijo.
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NAJVECJI NIVO GORIVA

Po nalivanju dobro pritrdite pokrovcek posode za gorivo.

Polito gorivo onesnazuje okolje, zato ga takoj obrisite.
PRIPOROCILA ZA GORIVO

Motor je namenjen za uporabo z neosvinéenim bencinom z oktansko vrednostjo
vsaj 86 oktanov.

Ne uporabljajte starega bencina ali mesanice bencina in olja. Pazite, da v posodo za
gorivo ne prodre voda ali umazanija.

Ne uporabljajte bencina z vsebnostjo etanola ve¢jo od 10% (E10) ali z vsebnostjo
metanola vecjo od 5%. Metanol mora vsebovati topila in dodatke za preprecevanje
korozije.

Uporaba goriv z vecjo vsebnostjo alkohola od zgoraj prikazanih vrednosti, lahko
povzroCi napake pri zagonu ali delovanju ali povzroci poskodbe kovinskih, plasti¢nih
ali gumenih delov sistema za dovod goriva.

Poskodbe sistema za dovod goriva ali napake pri delovanju, ki nastanejo zaradi
alkohola, razveljavijo garancijo.

Ce naprave ne uporabljate preve¢ pogosto, bodite pozorni na staranje goriva.
Preberite poglavje SHRANJEVANIE in se seznanite s pravilnim nacinom shranjevanja
goriva in naprave.
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PREVERJANJE KOLICINE OLJA V MOTORJU

Izklopite kultivator in ga namestite v vodoraven poloZzaj.

1. Odstranite pokrovéek posode za olje z merilno palico in jo obriSite ter preverite
koli¢ino olja.

2. Ce je olja premalo, ga dolijte do zgornje mejne oznake. Uporabite priporo¢eno
olje.

3. Na koncu dobro privijte pokrovéek z merilno palico.

POKROVCEK Z MERILNO PALICO

1222 -
/: I')/ A 2> ——
% \\‘_’/Q/ SPODNJI NIVO

MENJAVA OLJA

Olje odlijte, ko je motor Se topel. Toplo olje odtece hitreje in v celoti.

1. Pod motor namestite posodo za odlivanje starega olja. Odstranite pokrovcek z
merilno palico in odvijte vijak za odlivanje.

2. Pocakajte, da olje odtece v posodo in ponovno privijte vijak za odlivanje. Pred
privijanjem vijaka zamenjajte tesnilno podlozko. Vijak dobro zategnite.

OPOMBA

Ne odlagajte olja ali embalaze med ostale domace odpadke in ne odlivajte olja v
zemljo. Poskrbite za okolje in odpadno olje odnesite na zbirna mesta za odlaganje
odpadnega olja.

3. Namestite napravo v vodoraven poloZaj in nalijte priporoc¢eno olje do zgornje
mejne oznake.

OPOMBA
Uporaba motorja s prenizko koli¢ino olja lahko povzroc¢i posSkodbe motorja.
Poskodbe, ki nastanejo zaradi prenizke koli¢ine olja, razveljavijo garancijo.
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4. Namestite pokrovcek posode za olje z merilno palico in ga dobro privijte.

1777 POKROVEEK Z = T—
_~ MERILNO / ‘
~ /PALICO

{'\ NIVO OUA
VIJAK ZA

ODLIVANJE

PRIPOROCILA ZA OLJE

Olje mocno vpliva na ucinkovitost in Zivljenjsko dobo motorja. Uporabljajte olje za
4-taktne motorje.

Priporo¢eno je olje SAE 10W-30 za sploSno uporabo. Druge viskoznosti, ki so
prikazane v diagramu, lahko uporabljate, ¢e motor uporabljate v obmocju z
ekstremno temperaturo okolice.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

I 1

-10 0 10 20 30 40°C
TEMPERATURA OKOLICE
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PREGLED ZRACNEGA FILTRA

Odstranite pokrov filtra in preglejte filter.

Filter odstranite in ocistite. Pokodovane filtre zamenjajte. Ce je filter namescen v
oljni kopeli, morate preveriti Se koli¢ino olja.

Nikoli ne uporabljajte motorja brez namescenega zracnega filtra, saj lahko
umazanija in prah prodreta v motor, kar lahko povzroc¢i poskodbe motorja. To
razveljavi garancijo.

CISCENJE ZRACNEGA FILTRA

Onesnazen zracni filter zmanjsa pretok zraka v uplinja¢ in s tem ucinkovitost
motorja. Filter je treba redno distiti, saj samo s tem omogocite dobro delovanje
uplinjaca. Ce motor uporabljate v prasnem okolju, morate filter o¢istiti bolj
pogosto.
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NASTAVITEV KABLA SKLOPKE

1. Nastavite rocaj na sredinski poloZaj.

2. Vzmet sklopke se mora raztegniti za 0,08 + 0,02 in (2,0 £ 0,5 mm), ko rocico
sklopke premaknete iz polozaja IZKLOPLUENO (DISENGAGED) na poloZaj
VKLOPLJENO (ENGAGED).

3. Ce dolZina raztezka sklopke ni pravilna, odvijte varnostno matico in zavrtite
nastavitveno matico ter nastavite ustrezno dolZino. Pazite, da ne zategnete
premocno. Po nastavitvi dobro privijte varnostno matico.

KONEC VZMETI
SKLOPKE

NASTAVITVENA
MATICA

VARNOSTNA
(BLOKIRNA)
MATICA
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SHRANIJEVANIJE
PRIPRAVA NA SHRANJEVANIJE

Pravilna priprava na shranjevanje je bistvenega pomena za ohranjanje dobrega
stanja motorja. UpoStevajte spodaj opisana navodila in preprelite korozijo ter
omogocite lazji zagon motorja po shranjevanju.

Ciscenje

1. Kultivator odistite, vkljuéno s spodnjim delom.

Motor
Motor ocistite ro¢no in pazite, da voda ne prodre v zracni filter.

e Uporaba vrtne cevi ali visokotlacnega Cistilnika lahko povzroci vdor vode v
zracni filter. Voda v zracnem filtru lahko prodre skozi element filtra in v
uplinjac ter motor, kar povzroci poskodbe motorja. Ne usmerjajte vodnega
curka proti zracnemu filtru.

e Ce voda pride v stik z vro¢im motorjem, obstaja velika nevarnost poskodb.
Pred cis¢enjem pocakajte vsaj pol ure, da se motor ohladi.

Kultivator

Ce za ¢i$¢enje uporabljate vrtno cev ali visokotlaéni ¢istilnik, pazite, da voda ne
prodre do pogonskih jermenov.

Prsenje vode na vroce leZaje lahko povzroci poskodbe lezajev.
2. Po Cis¢enju dobro obrisite vse dostopne povrsine.

3. Vklopite motor (zunaj) in pocakajte, da se dovolj segreje, da izhlapi Se preostala
voda.

4. Ko je motor vklopljen, aktivirajte sklopko, da se odstrani Se voda s pogonskega
jermena in drugih gibljivih delov.

5. Izklopite motor.
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Gorivo

OPOMBA

Gorivo med shranjevanjem oksidira in izgublja uporabno vrednost. Hitrost staranja
je odvisna od mesta shranjevanja. Po 30 dneh postane gorivo neuporabno in lahko
povzroc¢i poskodbe uplinjata ali sistema za dovod goriva. O pravilnem nacinu
shranjevanja goriva se posvetujte s pooblaséenim serviserjem.

Bencin med shranjevanjem oksidira in postane neuporaben. Star bencin povzroca
te¥ave ob zagonu, usedline v bencinu pa lahko zamagijo sistem za dovod goriva. Ce
v napravi pustite bencin, morate pred ponovno uporabo bencin zamenjati in ocistiti
uplinjac ter sistem za dovod goriva.

Cas shranjevanja bencina je odvisen od $tevilnih dejavnikov, kot so temperatura,
okolica, koli¢ina goriva v posodi, itd. Zrak v napol prazni posodi za gorivo povzroci
hitrejSe staranje goriva. Visoka temperatura v obmocju shranjevanja prav tako
pospesi razpadanje bencina. Problemi z bencinom se pojavijo po nekaj mesecih
shranjevanja, pogosto celo prej.

Poskodbe sistema za dovod goriva, ki nastanejo zaradi uporabe starega bencina ali
zaradi neupostevanja navodil, razveljavijo garancijo.

Gorivu lahko podaljsate c¢as uporabnosti z uporabo stabilizatorjev, poskodbe pa
lahko preprecite tudi tako, da odlijete gorivo in izpraznite uplinjac.
PodaljSevanje uporabnosti goriva s stabilizatorji

V posodo za gorivo nalijte nov bencin. Ce je posoda za gorivo napolnjena samo do
polovice, preostali zrak v posodi pospesi staranje. Ce gorivo shranjujete v posebni
posodi, se prepricajte, da je gorivo sveze.

1. Nalijte stabilizator v posodo za gorivo. Upostevajte navodila proizvajalca.

2. Po dodajanju stabilizatorja vklopite motor in ga uporabljajte vsaj 10 minut. Na ta
nacin porabite preostalo gorivo v uplinjacu in sistemu za dovod goriva.

3. Izklopite motor in zaprite dovod goriva.
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Praznjenje posode za gorivo in uplinjaca

1. Pod uplinja¢ namestite posodo za odlivanje goriva. Uporabite lijak in preprecite
razlivanje.

2. Odstranite vijak za odlivanje in posodo z usedlinami ter odprite dovod goriva.

ROCICA ZA DOVOD GORIVA
TESNILO

PODLOZKA
(TESNILQ)

VUIJAK ZA
ODLIVANJE

POSODA ZA USEDLINE

3. Ko gorivo odtece v posodo, ponovno namestite vijak za odlivanje s tesnilom in
posodo z usedlinami.
VARNOSTNA OPOZORILA ZA SHRANJEVANIJE

Ce morate napravo shraniti z bencinom, morate zmanj$ati nevarnost poZara.
Napravo shranjujte v dobro prezracevanem prostoru, odmaknjeno od odprtega
ognja, isker ali drugih virov vziga. Motorja ne shranjujte v prostorih z elektromotoriji
ali v prostorih s prisotnostjo isker.

Ce je mogode, napravo shranjujte na suhem mestu, saj vlazno okolje poveca
nevarnost korozije.

Zaprite dovod goriva in zmanjSajte nevarnost puscanja goriva.

Motor namestite v vodoraven poloZaj. Nikoli ne nagibajte motorja, saj lahko
povzrocite razlivanje goriva ali olja.
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Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi in ga prekrijte s ponjavo. Ce je motor
vro¢, obstaja nevarnost poZara ali poSkodb ponjave. Za prekrivanje ne smete
uporabiti plasti¢nih pregrinjal. Neprepustna pregrinjala zadrzujejo vlago in povecajo
nevarnost korozije.

PONOVNA UPORABA PO DOLGOTRAJNEM SHRANJEVANJU

Preglejte motor, kot je navedeno v poglavju PREVERJANJE PRED ZAGONOM.

Ce ste gorivo pred shranjevanjem odlili, morate napolniti posodo za gorivo.
Preverite, e imate v posodi za shranjevanje samo svez bencin. Nikoli ne

uporabljajte starega bencina, saj to povzroci tezave ob zagonu.

Ce ste v valj nanesli nekaj kapljic olja, se pri prvem zagonu pojavi bel dim. To ni znak
za napako.
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ODPRAVLIANIJE NAPAK PRI DELOVANJU

NAPAKE MOTORIJA

Motor se ne zaZzene

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

1. Preverite stikala in
rocice.

Zaprt dovod goriva.

Odprite dovod goriva.

Odprt dovod zraka.

Zaprite dovod zraka,
razen Ce je motor topel.

Stikalo za vklop/izklop je
na poloZaju za izklop.

Premaknite stikalo za
vklop/izklop na polozaj
za vklop.

2. Preverite gorivo.

Ni goriva.

Nalijte gorivo.

Slabo gorivo, v posodi je
staro ali napa¢no gorivo.

Izpraznite posodo za
gorivo in uplinjac. Nalijte
novo gorivo.

3. Odstranite svecko in
jo preglejte.

Poskodovana ali
onesnaZzena svecka.
Nepravilna oddaljenost
med elektrodama.

Nastavite pravilno
oddaljenost ali
zamenjajte svecko.

Svecka je zalita z
gorivom.

Svecko odstranite, jo
posusite in ponovno
namestite. Premaknite
stikalo za plin na polozaj
za VISOKO hitrost.

4. Nesite napravo na
pooblascen servis.

Zamasen filter goriva,
napaka uplinjaca, napaka
zaganjalnika, itd.

Zamenjajte ali popravite
poskodovane dele.
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Motor izgublja moc

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

1. Preverite zracni filter.

Zamasen zracni filter.

Ocistite ali zamenjajte
zracni filter.

2. Preverite gorivo.

Slabo gorivo, v posodi je
staro ali napacno gorivo.

Izpraznite posodo za
gorivo in uplinjac. Nalijte
novo gorivo.

3. Nesite motor na
pooblascen servis.

Zamasen filter goriva,
napaka uplinjaca, napaka
zaganjalnika, itd.

Zamenjajte ali popravite
poskodovane dele.
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ODPRAVLIANIJE NAPAK PRI KULTIVIRANJU

Slaba kakovost
obdelave

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

1. Preverite, Ce je stikalo
za nastavitev hitrosti na
poloZaju za VISOKO
(FAST) hitrost.

Prenizka hitrost motorja
za dolocene pogoje
obdelave (tip zemlje).

Premaknite stikalo na
polozaj za VISOKO (FAST)
hitrost.

2. Zmanjsajte hitrost
premikanja naprej.

Kultivator se premika
prehitro za dolocene
pogoje obdelave (tip
zemlje).

Zmanjsajte hitrost.

3. Preverite nastavljeno
globino obdelave
(zavorno palico).

Previsoko nastavljena
zavorna palica.

Spustite zavorno palico.

4. Preglejte rezila.

Rezila so topa,
obrabljena ali
poskodovana.

Rezila po potrebi
zamenjajte.

Na napravi so napacna
rezila.

Namestite ustrezna
rezila.

Rezila niso pravilno
namescéena.

Pravilno namestite
rezila.
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TEHNICNI PODATKI

Model VTB 8511 B
Tip Moto kultivator
Mere embalaze 58 x40,5x 74 cm
Masa brez tekocin 53 kg
DolzZina 1350 mm
Sirina 870 mm
Visina 880-970 mm
Model motorja 13R2

Enovaljni, 4-taktni, prisilno zracno hlajenje,

Tip motorja zgoraj namesceni ventili, bencinski
Prostornina motorja 208 cm3

Moc¢ motorja 4,75 kW

St. vrtljajev v prostem teku 3600 o/min

Bat x hod 68 x 54 mm

Delovna Sirina 300-550-850 mm

Globina obdelovanja 330 mm

Sistem zagona Tranzistorsko-magnetni
Prostornina posode za olje 0,61

Prostornina posode za gorivo 31

Sklopka Jermen in veriga
Najvedji nivo vibracij anw= 6,2 m/s?
Odstopanje K=1,5 m/s?
Izmerjena stopnja zvocnega tlaka Lra= 85,3 dB (A)
Odstopanje K=3 dB (A)
Izmerjena stopnja glasnosti Lwa= 98 dB (A)
Odstopanje K=3 dB (A)

OPOMBA: Tehnic¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.
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ES izjava o skladnosti

Po 7. é&l. in Il. Prilogi to¢ka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS $t. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave - stroja: MOTOKULTIVATOR Villager VTB 8511 B

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava — izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinastih onesnaZeval in delcev iz
motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: e5*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUVRheinland No. 70.403.14.1042.01-02 dat. 15.11.2018.
Izmerjena raven zvocne moci Lwa 98 dB(A)

Odgovorna oseba pooblaséena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 02.08.2019.
Pooblasc¢ena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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TILLER
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Vi WARNING: AN\

The engine exhaust from this product contains chemicals known to cause
cancer birth defects, or other reproductive harm.

Keep this owner’s manual handy, so yoe can refer to it any time. This owner’s
manual is considered a permanent part of the tiller.

The information and specifications included in this publication were in effect at the
time of approval for printing. The factory reserves the right, however, to
discontinue or change specifications or design at any time without notice and
without incurring any obligation whatever.
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INTRODUCTION

Congratulations on your selection of a our company tiller. We are certain you will
be pleased with your purchase of this tiller.

We want to help you get the best results from your new tiller and to operate it
safely. This manual contains all the information on how to do that; please read it
carefully.

As you read this manual, you will find information preceded by a NOTICE| symbol.
That information is intended to help you avoid damage to your tiller, other
property, or the environment.

When your tiller needs scheduled maintenance, keep in mind that your servicing
dealer is specially trained in servicing our tillers and is supported by the parts and
service.
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SYMBOLS MARKED ON THE PRODUCT

Read this instruction book carefully before using the
product and keep it in a safe place for future reference.

Use eyes and ears protection.

Always wear firm footwear while operating the device.

PO >

Keep by standers away.

I-
=

Keep yourself away from rotating blades to avoid
injury.

Burn hazard! Do not touch the hot parts of the device
with your hands!

H @

Disconnect the spark plug cap when working near the
tine blades.

A CE Marking.
AA The product meets demands and regulations set by the
M0oo519 European Community.

AN

Noise level marking.
Your tool noise is not more than 98 dB.
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A FEW WORDS ABOUT SAFETY

Your safety and the safety of others are very important. And using this tiller safely
is an important responsibility.

To help you make informed decisions about safety, we have provided operating
procedures and other information on labels and in this manual. This information
alerts you to potential hazards that could hurt you or others.

Of course, it is not practical or possible to warn you about all the hazards
associated with operating or maintaining a tiller. You must use your own good
judgment.

You will find important safety information in a variety of forms, including:

o Safety Labels — on the tiller.

o Safety Messages — preceded by a safety alert symbol A and one of three
signal words: DANGER, WARNING, or CAUTION.

These signal words mean:

A DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't
follow instructions.

A WARNING You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't
follow instructions.

A CAUTION You CAN be HURT if you don't follow instructions.

e Safety Headings — such as IMPORTANT SAFETY INFORMATION.
o Safety Chapter — such as TILLER SAFETY.
e Instructions — how to use this tiller correctly and safely.

This entire book is filled with important safety information — please read it
carefully.
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TILLER SAFETY
IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Tillers are designed to cultivate earth outdoors. Other uses can result in injury to
the operator or damage to the tiller and other property.

Most injuries or property damage can be prevented if you follow all instructions in
this manual and on the tiller. The most common hazards are discussed below,
along with the best way to protect yourself and others.

Operator responsibility

Know how to stop the tiller quickly in case of emergency.

Understand the use of all tiller controls.

Keep a firm hold on the handlebars. They may tend to lift during clutch
engagement.

Be sure the depth skid is in place and properly adjusted.

Be sure that anyone who operates the tiller receives proper instruction. Do not
let children operate the tiller. Keep children and pets away from the area of
operation.

Carbon monoxide hazard

Exhaust contains poisonous carbon monoxide, a colorless, odorless gas.
Breathing carbon monoxide can cause loss of consciousness and may lead to
death.

If you run the tiller in a confined or even partially enclosed area, the air you
breathe could contain dangerous amounts of carbon monoxide. To keep carbon
monoxide from building up, provide adequate ventilation.

Fire and burn hazards

The exhaust system gets hot enough to ignite some materials.

- Keep the tiller at least 3 feet (1 meter) away from buildings and other
equipment during operation.

- Keep flammable materials away from the tiller.

The muffler becomes very hot during operation and remains hot for a while

after stopping the engine. Be careful not to touch the muffler while it is hot. Let

the engine cool before storing the tiller indoors.
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Refuel With Care

Gasoline is extremely flammable, and gasoline vapor can explode. Allow the engine
to cool if the tiller has been in operation. Refuel only outdoors in a well-ventilated
area with the engine OFF. Do not overfill the fuel tank. Never smoke near gasoline,
and keep other flames and sparks away.

Always store gasoline in an approved container. Make sure that any spilled fuel has
been wiped up before starting the engine.

Avoid Rotating Tines

Rotating tines can cause serious cuts and even amputate body parts. Keep away
from the tine area whenever the engine is running. If you need to work around the
tines to clear object accumulation or for any other reason, always shut off the
engine. Disconnect the spark plug cap, and wear heavy gloves when you need to
clean the tine area or handle the tines.

Clear Tilling Area

A tine can throw rocks and other objects with enough force to cause serious injury.
Before tilling, carefully inspect the area and remove all stones, sticks, bones, nails,
pieces of wire, and other loose objects. Be aware if children are in the area; stop
the tiller. Never operate the tines over gravel.

Keep shields in place

Guards and shields are designed to protect you from being hit by thrown objects
and to keep you from touching hot engine parts and moving components. For your
safety and the safety of others, keep all shields in place when the engine is running.

Wear protective clothing

Wearing protective clothing will reduce your risk of injury. Long pants and eye
protection reduce the risk of injuries from thrown objects. Sturdy shoes with
aggressive soles provide better traction.

Turn the engine off when not operating the tiller

If you need to leave the tiller for any reason, even just to inspect the area ahead,
always turn the engine off.
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Slope operation

e When tilling on slopes, keep the fuel tank less than half full to minimize fuel
spillage.

e Till across the slope (at equally spaced intervals) rather than up and down it.

e Be very careful when changing the direction of the tiller on a slope.

e Do not use the tiller on a slope of more than 10°. Before starting the engine,
check that the tiller is not damaged and is in good condition. For your safety
and the safety of others, exercise extreme care when using the tiller on a slope.

Tilling conditions

Operate the tiller only in daylight or good artificial light. Do not operate the tiller at
night or under poor light conditions.
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CONTROLS

COMPONENT&CONTROL LOCATIONS

Clutch handle

Engine
fowarder

Clutch handle

Fender reverse

Belt cover

Forward
clutch cable ¢ Reverse clutch cable

Throttle cable

Blades

Wheels Chain case

9
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CONTROLS

Fuel valve lever

The fuel valve opens and closes the passage between the fuel tank and the
carburetor. The fuel valve lever must be in the ON position for the engine to run.
When the engine is not in use, leave the fuel valve lever in the OFF position to
preven carburetor flooding and to reduce the possibility of fuel leakage.

L R
If \. \.

Throttle Lever
The throttle lever controls engine speed.
Moving the throttle lever in the directions shown makes the engine run faster or

slower.

THROTTLE
./ LEVER

10



Villager VTB 8511 B (GB)

Engine Switch

The engine switch enables and disables the ignition system.
The engine switch must be in the ON position for the engine to run.
Turning the engine switch to the OFF position stops the engine.

ALL ENGINE EXCEPT D TYPE

/’-\ ENGINE SWITCH
\\_‘ - o
-L’:";. ﬁ"ﬂx’:’ 0 el
g 0 *’\. A _’_4-.4."/‘
‘J:!.r‘l \ \\ \\ \ 97 OFF

Choke Lever

The choke lever opens and closes the choke valve in the carburetor.

The CLOSE position enriches the fuel mixture for starting a cold engine.

The OPEN position provides the correct fuel mixture for operation after starting,
and for restarting a engine.

CHOKE LEVER

11



Villager VTB 8511 B (GB)

Recoil Starter Grip

Pulling the starter grip operates the recoil starter to crank the engine.

Throttle lever

The throttle lever controls engine speed.
Moving the throttle lever in the
directions shown makes the engine
run faster or slower.

Tine speed is controlled by adjusting
the throttle lever. At maximum
throttle position, the tines will rotate
at the highest speed.

Moving the throttle lever toward the
idle position will decrease the tine
speed.

Main clutch lever

| ENGAGED
The main clutch lever engages
and disengages the transmission
that drives the tines.
CLUTCH LEVER
DISENGAGED

12
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Depth skid

The depth skid controls tilling depth and should
always be used when tilling. It enables you to
compensate for the hardness of the soil. Ideal depth
skid height will depend on the type of soil being tilled
and soil conditions at the time of tilling. In general,
the depth skid should be adjusted so that the tiller is
tilted slightly backward.

Wheels

The wheel is used to help move
the tiller from one place to
another. Return the wheel to the
raised position before tilling.
Always stop the engine before
lowering or raising the wheel.

13
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BEFORE OPERATION
ARE YOU READY TO GET STARTED?

Your safety is your responsibility. A little time spent in preparation will significantly
reduce your risk of injury.

Knowledge

Read and understand this manual. Know what the controls do and how to operate
them.

Familiarize yourself with the tiller and its operation before you begin using it. Know
how to quickly shut off the tiller in case of an emergency.

IS YOUR TILLER READY TO GO?

For your safety, to ensure compliance with environmental regulations, and to
maximize the service life of your equipment, it is very important to take a few
moments before you operate the tiller to check its condition. Be sure to take care
of any problem you find, or have your servicing dealer correct it, before you
operate the tiller.

/N WARNING:

Improperly maintaining this tiller, or failing to correct a problem before
operation, could cause a malfunction in which you could be seriously injured.
Always perform a pre-operation inspection before each operation, and correct
any problem.

Do not place flammable objects close to the engine.

Before beginning your pre-operation checks, be sure the tiller is on a level surface
and the engine switch is in the OFF position.

14



Villager VTB 8511 B (GB)

Check the Engine
Check the oil level.

Check the air filter. A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing
engine and tiller performance.

Check the fuel level. Starting with a full tank will help to eliminate or reduce
operating interruptions for refueling.

OPERATION

Safe operating precautions

Before operating the tiller for the first time, please review both the TILLER SAFETY
chapter and the chapter titled BEFORE OPERATION.

For your safety, do not start or operate the tiller in an enclosed area such as a
garage. Your tiller's exhaust contains poisonous carbon monoxide gas that can
collect rapidly in an enclosed area and cause illness or death.

/N\  WARNING:

Carbon monoxide gas is toxic. Breathing it can cause unconsciousness and even
kill you.
Avoid any enclosed areas or activities that expose you to carbon monoxide.

15
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STARTING THE ENGINE

Tines are sharp and spin fast.

Spinning tines can cut you severely and can amputate body parts.

e \Wear protective footwear.

e Keep your hands and feet away from the tines while the engine is running.

e Stop the engine before performing any adjustment, inspection, or
maintenance.

1. Turn the fuel valve to the ON position.

2. Move the choke lever to the CLOSED
position to start a cold engine.

Leave the choke lever in the OPEN position CHOKE

to restart a warm engine. LEVER | \E
— “‘I\OPEN

ENGINE
SWITCH

3. Turn the engine switch to the ON position.




Villager VTB 8511 B (GB)

4. Move the throttle lever away
from the SLOW position, about 1/3
of the way toward the FAST
position.

5. Pull the starter grip lightly until
you feel resistance, then pull
rapidly.

STARTER GRIP

NOTICE

Do not allow the starter grip to snap back against the engine.
Return it gently to prevent damage to the starter.

6. If the choke lever was moved to the CLOSED position to start the engine,
gradually move it to the OPEN position as the engine warms up.

CHOKE LEVER

17
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OPERATING THE CONTROLS FOR TILLING
Clutch

When the main clutch lever is
squeezed, the clutch is engaged, and
power is transmitted to the
transmission.

When the lever is released, the
clutch is disengaged, and power is
not transmitted.

Tiling Depth Adjustment

The depth skid is used to control the tilling
depth, which can be adjusted by removing
the skid up and down.

During operation, if the machine jerks
forward while tilling, press down on the
handlebars. This will cause the depth skid to
dig more deeply into the soil.

After getting to the tilling site, pull
Ulock put the wheel to the raised
position before tiling. Always stop the
engine before lowering or raising the
wheel.

To raise or lower the wheel, pull out UP
the U lock, move the wheel up and
down then release the wheel when
you adjust to the right position.

18
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STOPPING THE ENGINE

To stop the engine in an emergency, simply turn the engine switch to the OFF
position. Under normal conditions, use the following procedure:

MAIN CLUTCH \j

LEVER

1. Release the main clutch lever to
the DISENGAGED position.

2. Move the throttle lever to the
slowest position.

3. Turn the engine switch to the
OFF position.

4. Turn the fuel valve to the OFF
position.

19
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SERVICING YOUR TILLER
THE IMPORTANCE OF MAINTENANCE

Good maintenance is essential for safe, economical, and trouble-free operation. It
will also help reduce air pollution.

To help you properly care for your tiller, the following pages include a maintenance
schedule, routine inspection procedures, and simple maintenance procedures using
basic hand tools. Other service tasks that are more difficult, or require special tools,
are best handled by professionals and are normally performed by a technician or
other qualified mechanic.

The maintenance schedule applies to normal operating conditions. If you operate
your tiller under unusual conditions (such as sustained high-load or high-
temperature operation, or use in dusty conditions), consult your servicing dealer
for recommendations applicable to your individual needs and use.

/N WARNING:

Improper maintenance, or failure to correct a problem before operation, can
cause a malfunction in which you can be seriously hurt or killed.

Always follow the inspection and maintenance recommendations and
schedules in this owner's manual.

Remember that your servicing dealer knows your tiller best and is fully equipped to
maintain and repair it.

To ensure the best quality and reliability, use only new, our company parts for
repair and replacement.

20
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MAINTENANCE SAFETY

Some of the most important safety precautions follow. However, we can not warn
you of every conceivable hazard that can arise in performing maintenance.
Only you can decide whether or not you should perform a given task.

/N\  WARNING:

Failure to properly follow maintenance instructions and precautions can cause
you to be seriously hurt or killed.
Always follow the procedures and precautions in the owner's manual.

Safety Precautions

e Make sure the engine is off before you begin any maintenance or repairs. This
will eliminate several potential hazards:

- Carbon monoxide poisoning from engine exhaust.

Be sure there is adequate ventilation whenever you operate the engine.
- Burns from hot parts.

Let the engine and exhaust system cool before touching.
- Injury from moving parts.

Do not run the engine unless instructed to do so.

e Read the instructions before you begin, and make sure you have the tools and
skills required.

e To reduce the possibility of fire or explosion, be careful when working around
gasoline. Use only a nonflammable solvent, not gasoline, to clean parts. Keep
cigarettes, sparks, and flames away from all fuel-related parts.

e Disconnect the spark plug cap and wear heavy gloves when working near the
tine blades.

21
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MAINTENANCE SCHEDULE
REGULAR SERVICE PERIOD (2) Before Each First Every Every Every
Perform at every indicated season | use month 3 6 year
month or operating hour or months | months | or
interval, whichever comes 20 hrs. or or 300
first. 50 hrs. 100 hrs.
ITEM hrs.
Check level O
Engine oil
Change O O O(4)
Check O
Air filter Clean (@]
Replace O
Tiller exterior Check O
Lever function Check O
Engine
operation Check O
Wiring and
heck
cables Chec O
Bolts and nuts Check-tightness O
Transmlssmn Check O
oil
Check-adjust O
Spark plug
Replace O
Spark arrester
(optional part) Clean O
Clutch shoe Check OnB)
Clutch cable Check-adjust O O
Throttle cable Check-adjust O
Fuel tank (fuel
filter) Clean On,) OnB)
Valve clearance  Check-adjust OnB)
Combustion
chamber Clean After every 300 hrs (3)
Fuel tube Check Every 2 years (Replace if necessary) (3)

22
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(1) Service more frequently when used in dusty areas.

(2) Log hours of operation to determine proper maintenance intervals.

(3) These items should be serviced by your servicing dealer, unless you have the
proper tools and are mechanically proficient.

(4) Change engine oil every 50 hours when used under heavy load or in high
ambient temperatures.

Failure to follow this maintenance schedule could result in non-warrantable
failures.

Refueling
Remove the fuel tank cap and check the fuel level with the tiller on a level surface.

If the fuel level is low, refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. If
the engine has been running, allow it to cool first. Never refuel the engine inside a
building where gasoline fumes can reach flames or sparks. Do not fill above the
upper limit line.

/N\  WARNING:

Gasoline is highly flammable and explosive.

You can be burned or seriously injured when handling fuel.
e Stop the engine and keep heat, sparks, and flame away.
e Refuel only outdoors.

e Wipe up spills immediately.

Fuel can damage paint and plastic. Be careful not to spill fuel when filling your fuel
tank. Damage caused by spilled fuel is not covered under warranty.

MAXIMUM FUEL LEVEL
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After refueling, reinstall the fuel tank cap securely.

Spilled fuel is not only a fire hazard, it causes environmental damage. Wipe up spills
immediately.

FUEL RECOMMENDATIONS

This engine is certified to operate on unleaded gasoline with a pump octane rating
of 86 or higher.

Never use stale or contaminated gasoline or an oil/gasoline mixture. Avoid getting
dirt or water in the fuel tank.

You may use regular unleaded gasoline containing no more than 10% ethanol (E10)
or 5% methanol by volume. In addition, methanol must contain cosolvents and
corrosion inhibitors.

Use of fuels with content of ethanol or methanol greater than shown above may
cause starting and/or performance problems. It may also damage metal, rubber,
and plastic parts of the fuel system.

Engine damage or performance problems that result from using a fuel with
percentages of ethanol or methanol greater than shown above are not covered
under warranty.

If your equipment will be used on an infrequent or intermittent basis, please refer
to the fuel section of the STORAGE chapter for additional information regarding
fuel deterioration.

ENGINE OIL LEVEL CHECK

Check the engine oil level with the tiller on a level surface and the engine stopped.

1. Remove the oil filler cap. Check that the oil level is at the upper limit of the oil
level gauge.

2. If the oil level is low, fill to the upper limit of the level gauge with the
recommended oil.

3. Screw in the oil filler cap securely.

24
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FILLER CAP/DIPSTICK

LOWER LIMIT

ENGINE OIL CHANGE

Drain the oil while the engine is warm to assure rapid and complete draining.

1. Place a suitable container below the engine to catch the used oil, and then
remove the filler cap, drain plug, and sealing washer.

2. Allow the used oil to drain completely, and then reinstall the drain plug with a
new sealing washer. Tighten the plug securely.

Improper disposal of engine oil can be harmful to the environment. If you change
your own oil, please dispose of the used oil properly. Put it in a sealed container
and take it to a recycling center. Do not throw it in the trash, pour it on the ground,
or pour it down a drain.

3. With the tiller in a level position, fill with the recommended oil to the upper limit
of the level gauge.

Running the engine with a low oil level can cause engine damage.
This type of damage is not covered under the Distributor's Limited Warranty.
4. Screw in the filler cap securely.

#" FILLER CAP / T ———
" DIPSTICK i '

OIL LEVEL
DRAIN BOLT
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ENGINE OIL RECOMMENDATIONS

Oil is a major factor affecting performance and service life. Use 4-stroke oil.

SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in the chart
may be used when the average temperature in your area is within the
recommended range.

20 40 60 80 100 120°F

T I

-10 0 10 20 30 40°C
AMBIENT TEMPERATURE

AIR FILTER INSPECTION

Remove the air cleaner cover and inspect the filter. Clean or replace dirty filter
elements. Always replace damaged filter elements. If equipped with an oil-bath air
cleaner, also check the oil level.

Operating the engine without an air filter, or with a damaged air filter, will allow
dirt to enter the engine, causing rapid engine wear. This type of damage is not
covered by the Distributor's Limited Warranty.
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PAPER
: FILTER
/ ELEMENT

‘ -’

AIR FILTER CLEANING

A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing engine
performance. If you operate the tiller in very dusty areas, clean the air filter more
frequently than specified in the Maintenance Schedule.
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CLUTCH CABLE ADJUSTMENT
1. Set the handlebar height in the center position.

2. The clutch spring should extend 0.08 + 0.02 in (2.0 £ 0.5 mm) when the main
clutch lever is moved from the DISENGAGED position to the ENGAGED position.

3. If the spring extension length is incorrect, loosen the lock nut and turn the
adjusting nut in or out just enough to extend the spring. Do not overtighten. After
adjustment, tighten the lock nut.

CLUTCH
SPRING END

LOCK NUT (2.0
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STORAGE
STORAGE PREPARATION

Proper storage preparation is essential for keeping your tiller. The following steps
will help to keep rust and corrosion from impairing your tiller's function and
appearance, and will make the engine easier to start when you use the tiller again.

Cleaning
1. Wash the tiller, including the underside.

Engine
Wash the engine by hand, and be careful to prevent water from entering the air
cleaner.

NOTICE|

e Using a garden hose or pressure washing equipment can force water into
the air cleaner. Water in the air cleaner will soak the filter element and can
enter the carburetor or engine cylinder, causing damage.

e Water contacting a hot engine can cause damage. If the engine has been
running, allow it to cool for at least half an hour before washing.

Tiller
If using a garden hose or pressure washing equipment to clean the tiller, be
careful to avoid getting water on the belts.

Spraying water on hot tine shaft bearings can cause them to be damaged from
cooling too quickly.

2. After washing the tiller, wipe dry all accessible surfaces.

3. Start the engine outdoors, and let it run until it reaches normal operating
temperature to evaporate any water remaining on the engine.

4. While the engine is running, operate the clutch lever to expel water from the
pulleys, belts, and other moving items.

5. Stop the engine.
29
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Fuel

NOTICE

Depending on the region where you operate your equipment, fuel formulations
may deteriorate and oxidize rapidly. Fuel deterioration and oxidation can occur in
as little as 30 days and may cause damage to the carburetor and/or fuel system.
Please check with your servicing dealer for local storage recommendations.

Gasoline will oxidize and deteriorate in storage. Old gasoline will cause hard
starting, and it leaves gum deposits that clog the fuel system. If the gasoline in your
tiller deteriorates during storage, you may need to have the carburetor and other
fuel system components serviced or replaced.

The length of time that gasoline can be left in your fuel tank and carburetor
without causing functional problems will vary with such factors as gasoline blend,
your storage temperatures, and whether the fuel tank is partially or completely
filled. The air in a partially filled fuel tank promotes fuel deterioration. Very warm
storage temperatures accelerate fuel deterioration. Fuel deterioration problems
may occur within a few months, or even less if the gasoline was not fresh when you
filled the fuel tank.

The Distributor's Limited Warranty does not cover fuel system damage or engine
performance problems resulting from neglected storage preparation.

You can extend fuel storage life by adding a gasoline stabilizer that is formulated
for that purpose, or you can avoid fuel deterioration problems by draining the fuel
tank and carburetor.

Adding a Gasoline Stabilizer to Extend Fuel Storage Life

When adding a gasoline stabilizer, fill the fuel tank with fresh gasoline. If only
partially filled, air in the tank will promote fuel deterioration during storage. If you
keep a container of gasoline for refueling, be sure that it contains only fresh
gasoline.

1. Add gasoline stabilizer following manufacturer's instructions.

2. After adding a gasoline stabilizer, run the engine outdoors for 10 minutes to be
sure that treated gasoline has replaced the untreated gasoline in the carburetor.

3. Stop the engine, and turn the fuel valve to the OFF position.
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Draining the Fuel Tank and Carburetor

1. Place an approved gasoline container below the carburetor, and use a funnel to
avoid spilling fuel.

2. Remove the carburetor drain bolt and sediment cup, and then move the fuel
valve lever to the ON position.

FUEL VALVE LEVER
O- RING

WASHER

SEDIMENT
Cup

3. After all the fuel has drain into the container, reinstall the drain bolt and
sediment cup. Tighten them securely.

STORAGE PRECAUTIONS

If your tiller will be stored with gasoline in the fuel tank and carburetor, it is
important to reduce the hazard of gasoline vapor ignition. Select a well ventilated
storage area away from any appliance that operates with a flame, such as a
furnace, water heater, or clothes dryer. Also avoid any area with a spark-producing
electric motor, or where power tools are operated.

If possible, avoid storage areas with high humidity, because that promotes rust and
corrosion.

Unless all fuel has been drained from the fuel tank, leave the fuel valve in the OFF
position to reduce the possibility of fuel leakage.

Place the tiller on a level surface. Tilting can cause fuel or oil leakage.
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With the engine and exhaust system cool, cover the tiller to keep out dust.

A hot engine and exhaust system can ignite or melt some materials. Do not use
sheet plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the
tiller, promoting rust and corrosion.

REMOVAL FROM STORAGE

Check your tiller as described in the BEFORE OPERATION chapter of this manual.

If the fuel was drained during storage preparation, fill the tank with fresh gasoline.
If you keep a container of gasoline for refueling, be sure that it contains only fresh

gasoline. Gasoline oxidizes and deteriorates over time, causing hard starting.

If the cylinder was coated with oil during storage preparation, the engine may
smoke briefly at start-up. This is normal.
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TAKING CARE OF UNEXPECTED PROBLEMS

ENGINE PROBLEMS

Engine will not start

Possible cause

Correction

1. Check control posi-
tions.

Fuel valve OFF.

Turn valve ON.

Choke OPEN.

Move to CLOSE unless
engine is warm.

Engine switch OFF.

Turn engine switch to
ON.

2. Check fuel.

Out of fuel.

Refuel.

Bad fuel; tiller stored
without treating or
draining gasoline, or
refueled with bad
gasoline.

Drain fule tank and
carburetor. Refuel with
fresh gasoline.

3. Remove and inspect
spark plug.

Spark plug faulty, fouled,
or improperly gapped.

Clean, gap, or replace
spark plug .

Spark plug wet with fuel
(flooded engine).

Dry and reinstall spark
plug. Start engine with
throttle lever in FAST
position.

4. Take tiller to an
servicing dealer, or refer
to the shop manual.

Fuel filter clogged,
carburetor malfunction,
ignition malfunction,
valves stuck, etc.

Replace or repair faulty
components as
necessary.
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Engine Lacks Power

Possible Cause

Correction

1. Check air filter.

Air filter clogged.

Clean or replace air
filter.

2. Check fuel.

Bad fuel; tiller stored
without treating or
draining gasoline, or
refueled with bad
gasoline.

Drain fuel tank and
carburetor.

Refuel with fresh
gasoline .

3. Take tiller to an
authorized servicing
dealer, or refer to the
shop manual.

Fuel filter clogged,
carburetor malfunction,
ignition malfunction,
valves struck, ect.

Replace or repair faulty
components as
necessary.
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TILLING PROBLEMS

Poor Tilling Quality Possible Cause Correction
1. Check that_the Engine speed is too slow | Move the throttle to the
throttle leveris in the for soil conditions. FAST position.
FAST position.
2. Reduce forward Tiller |'s mow'n.g too fast Reduce throttle speed.
speed. for soil conditions.
3. Check drag bar depth | Drag bar adjustment set | Lower drag bar
setting. too high. adjustment.
4. Check tines. Tines dull, worn, or Replace tines if
damaged. necessary.

Wrong tines installed.

Install correct tines.

Tines installed incorre-
ctly.

Install tines correctly.
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SPECIFICATIONS
Model VTB 8511 B
Type Gasoline tiller
Box size 58 x40,5x 74 cm
Dry mass [weight] 53 kg
Length 1350 mm
Width 870 mm
Height 880-970 mm
Engine model 13R2

Single cylinder, 4-stroke, forced air

Engine type cooled, overhead valve, gasoline
Displacement 208 cm3

Rated power 4.75 kW

Rated no load speed 3600 o/min

Bore x Stroke 68 x 54 mm

Working width 300-550-850 mm

Tilling depth 330 mm

Ignition system Transistor magneto

Oil capacity 0,61

Fuel tank capacity 31

Clutch

Belt and Chain

Maximum vibration value

anw= 6,2 m/s?

Measured uncertainty K=1,5 m/s?
Sound pressure level Loa= 85,3 dB (A)
Measured uncertainy K=3 dB (A)
Measured sound power level Lwa= 98 dB (A)
Measured uncertainy K=3 dB (A)

NOTE: Specifications are subject to change without notice.
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Declaration of conformity

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the Tiller Villager VTB 8511 B
machinery
We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive (EU) 2016/1628 on the emission of gaseous and particulate
pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road
mobile machinery
EC type of approval: €5*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*00

The harmonized and other standards:

EN 709:1997/+A4:2009
EN 1SO 14982:2009

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TOV SUD Product service. Technical report No. 70.403.14.1042.01-02 dat.
15.11.2018.

The measured sound power level LwA 98 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko
Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 02.08.2019.
The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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KULTIVATOR
Villager VTB 8511 B
Originalno uputstvo za upotrebu

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si A @ ’\: Y
web: www.villager.si ;’
web: www.villager.eu A A '_»;;-'c_'_-z—; ‘

1 100518
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Vi UPOZORENJE: AN\

Izduvni gasovi motora iz ovog uredjaja sadrze hemikalije - za koje se zna da
izazivaju karcinom, defekte pri rodjenju ili druga reproduktivna ostecenja.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu pri ruci, tako da mozete da ga koristite u bilo
kom trenutku. Ovo uputstvo za upotrebu se smatra neizostavnim delom
kultivatora.

Informacije i karakteristike koje se nalaze u ovoj publikaciji vaze u trenutku
odobrenja za Stampanje. ProizvodjaC zadrzava pravo da izmeni karakteristike ili
dizajn u bilo kom trenutku - bez napomene i bez bilo kakve odgovornosti.
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UvoD

Cestitamo Vam na odluci da odaberete kultivator nase kompanije. Uvereni smo da
cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Zelimo da Vam pomognemo da dobijete najbolje rezultate pri upotrebi Vaseg
novog kultivatora i da njime rukujete na bezbedan nadin. Ovo uputstvo sadrzi sve
informacije kako da to izvedete. Molimo Vas da ih proditate pazljivo.

U toku citanja ovog uputstva — videcete informacije ispred kojih stoji simbol
NAPOMENA]. Namena te informacije je da Vam pomogne da izbegnete osteéenje
Vaseg kultivatora, neke druge opreme ili da izbegnete nanosSenje Stete Zivotnoj
sredini.

Kada je Vasem kultivatoru neophodno redovno odrzavanje, imajte na umu da u
ovlaséenoj servisnoj radionici rade serviseri specijalno obuceni za odrZzavanje Vaseg
kultivatora i da se u tom servisnom centru koriste originalni delovi za zamenu.
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SIMBOLI KORISCENI NA UREPAJU

Pazljivo procitajte ovo uputstvo sa instrukcijama pre
pocetka koris¢enja uredjaja i sacCuvajte ga na
bezbednom mestu — radi kasnije upotrebe.

Koristite zastitu za oCi i za usi.

Nosite ¢vrstu obuc¢u kada koristite ovaj uredjaj.

PO >

Drzite posmatrace na udaljenosti.

I-
=

Drzite se dalje od rotirajucih alata kako biste izbegli
povrede.

Opasnost od opekotina! Ne dodirujte rukama vruce
delove uredaja!

H @

Otkacite kabal sa svecice kada radite u blizini nozeva
(moticica).

1 E

AYIC

A CE oznatavanje.
AA Uredjaj ispunjava zahteve i propise odredjene od
Woo519 strane Evropske unije.

Oznacavanje nivoa buke.
Buka Vaseg uredjaja nije veca od 98 dB.




Villager VTB 8511 B (RS)

NEKOLIKO RECI O BEZBEDNOSTI

Vasa, kao i bezbednost drugih osoba - je veoma vazna. Upotreba ovog kultivatora
na bezbedan nacin je vazna odgovornost.

Da bismo Vam pomogli da nacinite prave odluke u vezi bezbednosti, obezbedili smo
radne procedure i ostale informacije na nalepnicama i oznakama i u ovom
uputstvu. Ove informacije Vas upozoravaju na moguce opasnosti, koje mogu
dovesti do povredjivanja Vas ili drugih osoba.

Naravno, nije prakti¢no niti moguce - upozoriti Vas na sve opasnosti koje su vezi sa
rukovanjem ili odrZavanjem kultivatora. Nekada morate da koristite zdrav razum i
da u datom trenutku i u datoj situaciji samostalno donesete odluku o nekom
postupku.

Vi ¢ete pronaci vazne bezbednosne informacije u razli¢itim oblicima, ukljucujuci:

e Bezbednosne nalepnice — na kultivatoru.

e Bezbednosne poruke — kojima prethodi bezbednosni simbol upozorenja & i
jedna od tri signalne re¢i: OPASNOST, UPOZORENIJE ili PAZNJA.

Ove signalne reci znace:

A OPASNOST IZGUBICETE ZIV'OTV|I| b|.t|. OZBILJI.\fO POVREDJENI - ukoliko
se ne budete pridrzavali instrukcija.

A UPOZORENJE MOZ.ETE IZGUBITI ZIVQT |VI| blt.I.OZB”_Jl\.l.O POVREDJENI -
ukoliko se ne budete pridrzavali instrukcija.

x MOZETE biti POVREDJENI - ukoliko se ne budete

A PAZINIA s y

pridrzavali instrukcija.
e Bezbednosni naslovi — kao §to su VAZNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE.

e Bezbednosno poglavlje — kao Sto je BEZBEDNOST KULTIVATORA.
¢ Instrukcije — kako da koristite ovaj kultivator na propisan i bezbednan nacin.

Citavo ovo uputstvo je ispunjeno vaznim bezbednosnim informacijama. Molimo Vas
da ih pailjivo procitate.
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BEZBEDNOST KULTIVATORA
VAZNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Kultivatori su dizajnirani za kultivaciju zemlje napolju. Neki drugaciji nacini
upotrebe mogu dovesti do povredjivanja rukovaoca ili oSteéenja kultivatora i druge
opreme.

Vedina povreda ili oSteéenja imovine - mogu se spreciti, ukoliko se pridrzavate svih
instrukcija iz ovog uputstva i onih koje se nalaze na kultivatoru. Najc¢es¢éi nesrecni
slucajevi su razmotreni u nastavku, uz najbolje nacine da zastitite sebe i ostale
osobe.

Odgovornost rukovaoca

Naucite kako da zaustavite kultivator brzo - u sluc¢aju hitne potrebe.

Shvatite upotrebu svih komandi kultivatora.

Odrzavajte cvrst stisak na rukohvatima. Nekada teZe da se podignu prilikom
ukljucivanja kvacila.

Osigurajte da drljaca za dubinu (otporna poluga) bude na svom mestu i
propisno podesena.

Obezbedite da svako ko rukuje kultivatorom dobije propisne instrukcije.
Nemojte dopustiti deci da rukuju ovim kultivatorom. Decu i kuéne ljubimce
drzite na bezbednoj udaljenosti od prostora u kome se radi.

Opasnost od ugljen monoksida

Izduvni gasovi sadrze otrovni uglien monoksid, gas bez boje i mirisa. Udisanje
ugljen monoksida moZe dovesti do gubitka svesti i moZe izazvati gubitak Zivota.
Ukoliko radite sa kultivatorom u zatvorenom prostoru ili ¢ak i delimi¢no
zatvorenom prostoru, vazduh koji udiSete moZe sadrzati opasnu koli¢inu ugljen
monoksida. Da biste sprecili nagomilavanje uglien monoksida, obezbedite
adekvatnu ventilaciju.

Opasnost od pozara i opekotina

Izduvni sistem se zagreva toliko - da moZe zapaliti neke materijale.

- Driite kultivator najmanje 1 metar (3 stope) udaljen od zgrada i ostale
opreme za vreme rada.

- Drzite zapaljive materijale na bezbednoj udaljenosti od kultivatora.

Auspuh postaje veoma vru¢ za vreme rada i ostaje vru¢ joS neko vreme nakon

zaustavljanja motora. Pazite da ne dodirnete auspuh dok je vrué. Sacekajte da

se motor ohladi - pre skladistenja kultivatora u unutrasnjim prostorima.

6
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Pailjivo sipajte gorivo

Benzin je izuzetno zapaljiv, a benzinska isparenja mogu eksplodirati. SaCekajte da se
motor ohladi ukoliko je kultivator bio u upotrebi. Sipanje goriva vrsite samo napolju
u dobro provetrenom prostoru sa iskljucenim motorom (OFF). Nemojte
prepunjavati rezervoar goriva. Nikada nemojte pusiti u blizini benzina i sve ostale
plamenove i varnice drzite na bezbednoj udaljenosti.

Benzin uvek skladiStite u atestiranim kanisterima. Obezbedite da se svo prosuto
gorivo obrise - pre startovanja motora.

Cuvajte se obrtnih moticica

Obrtni noZevi (moticice) mogu izazvati ozbiljne posekotine ili ¢ak i amputirati
delove tela. Uvek se odmaknite od prostora u kome su moticice — kada motor radi.
Ukoliko treba da radite oko moticica da biste ocistili nagomilane naslage i sli¢no ili
iz bilo kog drugog razloga — uvek pre toga iskljucite motor. Otkacite kabal sa svecice
i nosite ¢vrste rukavice kada je potrebno da odistite prostor oko moticica (nozZeva)
ili da na neki drugi nacin rukujete noZevima.

Cis¢enje prostora za kultivaciju (obradjivanje)

NoZevi (moticice) mogu odbaciti kamenje i druge predmete tolikom snagom - da
izazovu ozbiljno povredjivanje. Pre kultivacije — paZljivo pregledajte prostor i
uklonite svo kamenje, Stapove, kosti, eksere, komade Zice i ostale slobodne
predmete. Narocito budite oprezni ukoliko su deca u prostoru - odmah zaustavite
kultivator. Nikada nemojte raditi sa moti¢icama (noZevima) kada ste iznad $ljunka
ili tucanika.

Zadrzite stitnike i branike na svojim mestima

Stitnici i branici su dizajnirani da vas zastite — kako ne biste bili pogodjeni
odbacenim predmetima, kao i za zastitu od dodirivanja vrué¢ih motornih delova i
pokretnih komponenti. Radi Vase bezbednosti kao i bezbednosti drugih osoba, sve
stitnike i branike zadrZite na svojim mestima dok motor radi.

Nosite zastitnu odecu

Nosenje zastitne odece ¢e smanjiti opasnost od povredjivanja. Dugacke pantalone i
zastita ociju — smanjuju opasnost od povredjivanja usled odbacenih predmeta.
Cvrste cipele sa izrazitim djonom ¢e obezbediti bolje prijanjanje.
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Iskljucite motor (off) kada ne radite sa kultivatorom

Ukoliko iz bilo kog razloga treba da napustite kultivator, ¢ak i ukoliko samo treba da
pregledate prostor ispred sebe — uvek iskljucite motor (OFF).

Rukovanje na nagibima

Dok radite na nagibu, drzite rezervoar za gorivo manje od pola napunjen — da bi
se sprecilo prosipanje goriva.

KultivisSite popreko u odnosu na nagib (na intervalima podjednake
razmaknutosti), a nemojte na gore niti na dole.

Budite veoma oprezni kada menjate pravac kretanja kultivatora na nagibu.
Nemojte koristiti kultivator na nagibima koji su ve¢i od 10°. Pre startovanja
motora, proverite da nije dosSlo do oSteéenja kultivatora i da li je u dobrom
stanju. Radi Vase bezbednosti kao i bezbednosti drugih osoba, budite krajnje
oprezni prilikom upotrebe kultivatora na nagibu.

Uslovi kultivisanja (obradjivanja)

Sa kultivatorom rukujte samo pri dnevnom svetlu ili pri dobrom vestackom
osvetljenju. Nemojte kultivatorom raditi nocu ili u losSim uslovima osvetljenja.
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KOMANDE

Poluga ventila za gorivo

Ventil goriva otvara i zatvara prolaz izmedju rezervoara goriva i karburatora. Poluga
ventila za gorivo mora biti u ploZzaju ON - da bi motor radio. Kada motor nije u
upotrebi — ostavite polugu za ventil goriva u plozaj OFF - da biste sprecili da dodje
do preplavljivanja karburatora (,presisavanja“), a i da biste smanjili moguénost
curenja goriva.

POLUGA
VENTILA
GORIVA"-»,;J:‘

- .

Poluga gasa
Poluga gasa kontrolise brzinu motora.

Pomeranje poluge gasa u pravcu koji je prikazan — ¢ini da motor radi brze ili sporije.

POLUGA
'y GASA
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Prekida¢ motora

Prekida¢ motora omogucava i onemogucava sistem paljenja.
Prekida¢ motora mora biti u poloZaju ON da bi motor radio.
Okretanje prekidaca motora u poloZaj OFF — zaustavlja motor.

SVI MOTORI IZUZEV TIPA - D

el o) PREKIDAC MOTORA
- o = .
( i ; o
- - 5
L N O L -~
s r.'r:;"*ﬁ?" AT
QU N \ S~ JOFF
afh Ty
N . ! \ rzf’g*’ )
3 \ o
_—--.* \ t\eb -
1A

Poluga sauha

Poluga sauha otvara i zatvara ventil sauha na karburatoru.

PoloZaj ZATVORENO (,,CLOSE”) obogacuje smesu goriva za startovanje hladnog
motora.

PoloZaj OTVORENO (,,OPEN“) obezbedjuje propisnu smesu za rad nakon startovanja
i restartovanja motora.

POLUGA SAUHA

11
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Rucica poteznog startera

Povlacenje startne rucice deluje na potezni starter da pokrene motor.

Poluga gasa

Poluga gasa kontrolise brzinu motora.
Pomeranje poluge gasa u pokazanim
pravcima - Cini da motor radi brze ili
sporije.

Brzina noZeva (moticica) se kontrolise
podesavanjem polugom gasa. Na
maksimalnom poloZaju gasa, noZevi
¢e se okretati najve¢om brzinom.
Pomeranje poluge gasa prema
poloZaju praznog hoda — ¢e smanjiti
brzinu.

Poluga glavnog kvacila

| UKLJUCENO
Poluga glavnog kvacila ukljucuje i
iskljuCuje transmisiju koja pokrece
nozZeve (moticice).
POLUGA KVACILA :
ISKLIJUCENO

12
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Drljaca za dubinu (otporna poluga)

Drljaca za dubinu (otporna poluga) - kontrolise dubinu
kultivacije i treba uvek da bude koriSéena za vreme
kultivacije (obradjivanja). Ona Vam omogudéava da
kompenzujete tvrdoéu zemlje. Idealna visina drljace
za dubinu (otporne poluge) zavisi od tipa zemlje koja
se obradjuje i uslova zemljiSta za vreme obradjivanja.
Obi¢no, dréljaCu za dubinu treba podesiti tako da
kultivator bude malo nagnut unazad.

Tockovi

Tockovi se koriste da pomognu pri
pomeranju kutivatora sa jednog
mesta na drugo. Vratite tocak u
podignuti polozaj - pre kultivacije.

Uvek zaustavite motor pre
spustanja ili podizanja tocka. GORE

13
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PRE RADA
DA LI STE SPREMNI ZA POCETAK RADA?

Vi ste odgovorni za Vasu bezbednost. Malo vremena provedenog u pripremi — ée
znatno smanijiti rizik od povredjivanja.

Znanje

Procitajte i shvatite ovo uputstvo. Saznajte ¢emu sluze komande i kako da rukujete
njima.

Upoznajte se sa kultivatorom i njegovim radom - pre pocetka koris¢enja samog
uredjaja. Naucite kako da hitno zaustavite i iskljucite kultivator u slucaju hitne
potrebe.

DA LI JE VAS KULTIVATOR SPREMAN ZA POKRETANJE?

Radi VaSe bezbednosti, da biste ispunili zahteve koji se tiCu propisa o Zivotnoj
sredini, a i da biste maksimalno produzili Zivotni vek VaSe opreme - veoma je vazno
da provedete malo vremena u proveri stanja kultivatora, pre pocetka rada sa njim.
Pobrinite se da resite svaki problem na koji naidjete - ili neka ga ispravi ovlas¢ena
servisna radionica, pre rada sa kultivatorom.

/\ UPOZORENJE:

Nepropisno odrzavanje ovog kultivatora ili propustanje ispravljanja problema
pre rada, moze dovesti do neispravnosti - usled koje moZete biti ozbiljno
povredjeni.

Uvek izvedite pregled pre rada (pre svake operacije) i ispravite svaki problem na
koji naidjete pre daljeg rada.

Nemojte stavljati zapaljive predmete blizu motora.

Pre pocetka izvodjenja pregledanja -pre rada, uverite se da je kultivator na ravnoj
podlozi i da je prekida¢ motora u OFF poloZaju.

14
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Pregledajte motor
Proverite nivo ulja.

Pregledajte filter vazduha. Zaprljani filter vazduha ¢e smanjiti protok vazduha u
karburator, smanjujuci karakteristike motora i kultivatora.

Pregledajte nivo goriva. Startovanje sa punim rezervoarom goriva ¢e pomoci da se
eliminisu ili umanje prekidi u radu zbog sipanja goriva.

RUKOVANIJE

Mere predostroznosti za bezbedan rad

Pre rukovanja sa kultivatorom po prvi put, obavezno procitajte poglavlja
BEZBEDNOST KULTIVATORA i PRE RADA.

Radi Vase bezbednosti, nemojte pokretati kultivator i nemojte rukovati sa njim u
zatvorenom prostoru kao $to je garaza. lzduvni gasovi Vaseg kultivatora — sadrze
otrovni ugljen monoksid, gas koji naglo moZe da se nagomila u zatvorenom
prostoru i moZe izazvati oboljenje ili smrt.

/\ UPOZORENIJE:

Gas uglien monoksid je — otrovan. Udisanje tog gasa moZe dovesti do
onesvescivanja i moZe Vas cak i ubiti.

Izbegnite sve zatvorene prostore i sve aktivnosti koje Vas mogu izloZiti ugljen
monoksidu.

15
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POKRETANJE MOTORA

/\ UPOZORENIJE:

Vaseg tela.
e Nosite zastitnu obucu.

dok motor radi.

odrZavanja.

NoZevi (moticice) su veoma ostri i okrecu se velikom brzinom.
Obrtni noZevi (moticice) mogu Vas ozbiljno poseci i mogu amputirati delove

e Drzite VasSe Sake i stopala na bezbednoj udaljenosti od noZeva (moticica) —

e Zaustavite motor pre vrSenja bilo kakvog podesSavanja, pregledanja ili

1. Okrenite ventil (slavinu) goriva u polozaj
ON.

2. Pomerite polugu sauha u poloZaj
ZATVORENO - da biste pokrenuli hladan
motor.

Ostavite polugu sauha u polozZaju
OTVORENO  pri restartovanju toplog
motora.

\.__ POLUGA
~VENTILA
__GORIVA

POLUGA

F

1Z 2 l

<-LQTVORENO—
ZAWORE@ /@é(%

3. Okrenite prekida¢ motora u polozaj ON.

PREKIDAC
MQTORA
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4. Pomerite polugu gasa ka
udaljavanju od poloZaja POLAKO,
oko 1/3 puta prema poloZaju BRZO.

5. Malo povucite startnu rucicu —
dok ne osetite otpor. Zatim
povucite Zustro.

Nemojte dopustiti da startna rucica odskoci prema motoru.
Vratite je polako — kako biste sprecili oStecenja startera.

6. Ukolko je poluga sauha pomerena na polozaj ZATVORENO za startovanje motora,
postepeno je pomerajte prema poloZaju OTVORENO kako se motor zagreva.

POLUGA SAUHA

17
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RUKOVANJE KOMANDAMA ZA KULTIVACIJU (OBRADIJIVANIE)
Kvacilo

Kada je stisnuta poluga glavnog
kvacila, kvacilo je uklju¢eno i snaga
se prenosi na transmisiju.

Kada je poluga otpustena, kvacilo je
isklju¢eno i snaga se ne prenosi.

Podesavanje dubine obradjivanja

Drljaca za dubinu (otporna poluga) se koristi
za kontrolu dubine obradjivanja i mozZe se
podesiti pomeranjem drljace (poluge) na
gore ili na dole.

Za vreme rada, ukoliko uredjaj trza napred
prilikom obradjivanja, pritisnite na dole
rukohvate. To ¢e uzrokovati da se drljaca za
dubinu ukopa dublje u zemljiste.

Nakon dolaska na lokaciju za
obradjivanje, povucite U-bravicu,
postavite to¢ak u podignut polozaj
pre obradjivanja. Uvek zaustavite
motor pre spustanja ili podizanja
tocka. GORE
Da biste podigli ili spustili tocak,

izvucite U bravicu, pomerite tocak na
gore ili na dole, zatim otpustite tocak
kada podesite na pravilan polozaj.

18
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ZAUSTAVLIANJE MOTORA

Da biste zaustavili motor ukoliko se hitno javi potreba za tim, jednostavno okrenite
prekida¢ motora u poloZaj OFF. U normalnim uslovima, uradite na sledeci nacin:

1. Otpustite polugu glavnog kvacila u
poloZaj ISKLUUCENO.

UKUUCENO

POLUGA GLAVNOG \j

ISKLUJUCENO

KVACILA

2. Pomerite polugu gasa u najsporiji
poloZaj.

3. Okrenite prekida¢ motora u polozaj .
OFF. PREKIDAC MOTORA

4. Okrenite ventil (slavinu) goriva u

poloZaj OFF.
POLUGA

VENTILA -
GORIVA

19
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SERVISIRANJE VASEG KULTIVATORA
VAZNOST ODRZAVANJA

Dobro odrzavanje je od klju¢ne vaznosti za bezbedan i ekonomiéan rad i rad bez
problema. Dobro odriavanje ¢ée takodje pomoc¢i u smanjivanju zagadjivanja
vazduha.

Da bismo Vam pomogli da se na propisan nacin brinete o Vasem kultivatoru, na
sledeéim stranama se nalaze rasporedi odrzavanja, procedure redovnih pregleda i
procedure jednostavnih odrZavanja uz upotrebu osnovnih rucnih alata. Ostale
poslove servisiranja, koji su komplikovaniji ili zahtevaju specijalne alate — je najbolje
obaviti u ovlaséenim servisnim radionicama, u kojima radi profesionalno tehnicko
osoblje - koje je obuceno i opremljeno za obavljanje takvih poslova.

Raspored odrzavanja uredaja se odnosi na normalne radne uslove. Ukoliko rukujete
Vasim kultivatorom u neuobicajenim uslovima (kao sto je npr. neprekidan rad pod
velikim opterecenjem, rad pri visokoj temperaturi ili rad u veoma prasnjavim
uslovima), posavetujte se sa ovlas¢enom servisnom radionicom za preporuke koje
su primenjive na Vase individualne potrebe i upotrebu.

/\ UPOZORENIJE:

Nepropisno odrzavanje ili propustanje da ispravite problem pre pocetka rada —
moze dovesti do neispravnosti zbog koje moZete biti ozbiljno povredjeni ili
mozete Cak izgubiti i Zivot.

Uvek se pridrzavajte preporuka koje se ti¢u pregledanja i odrzavanja kao i
rasporeda koji su nevedeni u ovom uputstvu.

Uvek imajte na umu da u ovlaséenoj servisnoj radionici poznaju Vas uredjaj najbolje
i da su u potpunosti opremljeni za njegovo propisno odrzavanje i popravku.

Kako bi se osigurali najbolji kvalitet i pouzdanost, za zamenu se smeju koristiti samo
novi rezervni delovi nase kompanije.

20
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BEZBEDNOST PRI ODRZAVANJU

Neke od najvainijih bezbednosnih mera i mera predostroznosti su navedene u
daljem tekstu. Ipak ne moZzemo Vas upozoriti na svaku moguéu opasnost koja se
moZe pojaviti za vreme izvodjenja odrzavanja. Samo Vi moZete odluditi, da li ili ne
treba da izvedete odredjeni zadatak.

/\ UPOZORENIJE:

Ukoliko se ne budete pridrzavali propisanih instrukcija za odrzavanje i mera
predostroznosti, moze doci do ozbiljnog povredjivanja ili ¢ak i smrti.

Uvek se pridrzavajte procedura i mera predostroznosti koje se nalaze u
uputstvu za upotrebu.

Mere predostroznosti

e Uverite se da je motor isklju¢en pre pocetka bilo kakvog odrZavanja ili popravke.
To ¢e eliminisati nekoliko moguéih opasnosti:

- Trovanje ugljen monoksidom zbog izduvnih gasova motora.

Uverite se da postoji adekvatna ventilacija — uvek kada radite sa motorom.
- Opekotine od delova.

Sacekajte da se motor i izduvni sistem ohlade pre nego sSto ih dodirnete.
- Povredjivanje zbog pokretnih delova.

Nemojte pokretati motor osim ukoliko niste obuceni za to.

e Procitajte instrukcije pre pocetka rada i uverite se da posedujete alate i vestine
koje su Vam neophodne.

e Da biste smanjili moguénost nastanka pozara ili eksplozije, budite pazljivi i
oprezni prilikom rada sa benzinom. Koristite samo nezapaljive rastvore, ne
benzin — da biste Cistili delove. Drzite cigarete, varnice i plamenove — daleko od
svih delova koji su u vezi sa benzinom.

e Iskljucite kabal sa svecice i nosite Cvrste rukavice kada radite u blizini noZeva
(moticica).
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RASPORED ODRZAVANJA
REDOVNI SERVISNI PERIOD (2) Pre Pri Prvi Svaka 3 | Svakih Svake
Izvodi se svakog naznacenog sezone | svakoj mesec meseca | 6 godine
meseca ili intervala radnih sati, upotrebi | ili 20 ili 50 meseci | ili 300
u zavisnosti $ta prvo nastupi. sati sati ili 100 sati
sati
STAVKA
Proverite nivo O
Motorno ulje
Zamenite O O O
Pregledajte O
Filter vazduha Otistite O
Zamenite O
Spoljasnost .
kultivatora Pregledajte O
Funkcije poluga  Proverite O
Rad motora Proverite O
Kablovi i .
provodnici Proverite O
Proverite-
Vijci i navrtke
ctinav dotegnite O
Ulje transmisije  Proverite O
Proverite-
. O
4 desit:
Svecica pocesTe
Zamenite O
Iskrolovka I
(opcioni deo) Ocistite O
Papuca kvacila Proverite OnB)
Proverite-
Sajla kvacil
ajla kvacila podesite O O
Proverite-
Sajl
ajla gasa podesite O
Rezervoar goriva .
(filter goriva) Ocistite o) OB
Proverite-
Z til 3
azor ventila podesite OnB)
Komora za. Ocistite Nakon svakih 300 sati (3)
sagorevanje
Cev za gorivo Proverite Svake 2 godine (Zamenite ukoliko je potrebno) (3)
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(1) Servisirajte ¢esc¢e — kada koristite uredjaj u prasnjavoj sredini.

(2) Belezite radne sate — kako biste odredili propisne intervale odrZzavanja.

(3) Ove stavke treba da budu servisirane u ovlas¢enoj servisnoj radionici, osim
ukoliko imate propisne alate i imate neophodne vestine i znanja koja se tiCu
mehanike.

(4) Menjajte motorno ulje svakih 50 sati kada se koristi u velikom opterecenju ili na
visokoj okolnoj temperaturi.

Ukoliko se ne budete pridrzavali ovog rasporeda odrzavanja — moze do¢i do
kvarova koji ne podlezu garanciji.

Sipanje goriva
Skinite Cep rezervoara za gorivo i proverite nivo goriva dok je kultivator na ravnoj
horizontalnoj povrsini.

Ukoliko je nivo goriva nizak, sipajte gorivo u dobro provetrenom prostoru sa
zaustavljenim motorom. Ukoliko je motor radio, najpre sacekajte da se ohladi.
Nikada nemojte sipati gorivo unutar zgrada, gde benzinska isparenja mogu dodi u
kontakt sa plamenovima ili varnicama. Nemojte puniti iznad gornje granicne linije.

/\ UPOZORENIJE:

Benzin je veoma zapaljiv i eksplozivan.

Mozete se opedi ili ozbiljno povrediti kada rukujete gorivom.

e Zaustavite motor i drZite na bezbednoj udaljenosti varnice i plamenove.
e Sipanje goriva vrsite samo napolju.

e Odmah obrisite svo prosuto gorivo.

NAPOMENA
Gorivo moZe ostetiti farbu i plastiku. Pazite da ne prospete gorivo dok punite
gorivom rezervoar. Ostecenja koja nastanu zbog prosutog goriva — nisu pokrivena
garancijom.

MAKSIMALNI NIVO GORIVA
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Nakon sipanja goriva, vratite na svoje mesto ¢ep rezervoara goriva i dotegnite ga.

Prosuto gorivo nije samo opasnost za nastanak pozara, vec predstavlja i zagadjenje
Zivotne sredine. Odmah obrisite sve Sto se prospe.

PREPORUKE U VEZI GORIVA

Ovaj motor je sertifikovan za rad sa bezolovnim benzinom sa oktanskim brojem koji
je jednak ili veci od 86.

Nikada nemojte koristiti ustajali ili zaprljani benzin niti meSavinu ulja i benzina.
Izbegnite da u rezervoar goriva dospeju prljavstina ili voda.

MozZete koristiti regularni bezolovni benzin koji sadrZi ne vise od 10% etanola (E10)
ili 5% metanola po zapremini. Uz to, metanol mora sadrzati kosolvente i inhibitore
korozije.

Upotreba benzina sa veéim sadrzajem etanola ili metanola od onog koji je prikazan
gore, moze dovesti do problema sa startovanjem i/ili drugim karakteristikama.
Takodje moZe ostetiti metalne, plasticne i gumene delove sistema za dovod goriva.

Ostecenje motora ili problemi sa performansama koji nastanu usled upotrebe
goriva sa procentom etanola ili metanola ve¢im od pomenutog gore — nisu
pokriveni uslovima garancije.

Ukoliko ¢e Vasa oprema biti koriS¢ena povremeno tj. ne tako cesto, pogledajte
odeljak za gorivo poglavlja SKLADISTENJE na narednim stranama, radi dodatnih
informacija koje se ticu starenja goriva.

PROVERA NIVOA ULJA U MOTORU

Proverite nivo ulja u motoru dok se kultivator nalazi na ravnoj horizontalnoj
povrsini i dok je motor zaustavljen.

1. Skinite Cep grli¢a za sipanje ulja. Proverite da li je nivo ulja na gornjoj granici
meraca nivoa ulja.

2. Ukoliko je nivo ulja nizak, napinite do gornje granice mera¢a nivoa - sa
preporucenim uljem.

3. Zavijte Cvrsto Cep grli¢a za sipanje ulja.
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CEP GRLICA/MERNA SIPKA

DONJA GRANICA

ZAMENA MOTORNOG ULIA

Praznjenje ulja vrsite dok je motor joS uvek vru¢ - da bi se obezbedilo brzo i
kompletno praznjenje.

1. Postavite odgovarajucu posudu ispod motora, kako biste sakupili upotrebljeno
ulje, a zatim skinite Cep grli¢a, Cep za praznjenje i zaptivnu podlosku.

2. Upotrebljeno ulje kompletno ispraznite, zatim vratite na svoje mesto Cep za
praznjenje - sa novom zaptivnom podloskom. Cvrsto dotegnite ¢ep.

NAPOMENA

Nepropisno odstranjivanje motornog ulja moZe naskoditi Zivotnoj sredini. Ukoliko
sami menjate ulje, molimo Vas da upotrebljeno ulje odstranite na propisan nacin.
Stavite ga u zaptivenu posudu i odnesite ga u reciklazni centar. Nemojte ga
odstranjivati u djubre, niti sipati u zemlju niti u kanalizaciju.

3. Sa kultivatorom u ravnom poloZaju, napunite preporu¢enim uljem do gornje
granice meraca nivoa ulja.

NAPOMENA|
Rad motora kod koga je nivo ulja nizak - moZe uzrokovati oStecenje motora.
Ovaj tip ostecenja nije pokriven garancijom.

4. Cvrsto dotegnite ¢ep grlica.

42" CEP GRLICA/
- /|\/|ERNA§IPKA

{'\ NIVO ULJA
VIJAK ZA

PRAZNJENJE
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PREPORUKE ZA MOTORNO ULJE

Ulje je klju¢ni faktor - koji uti¢e na performanse i Zivotni vek. Koristite 4-taktno ulje.

SAE 10W-30 se preporucuje za opstu upotrebu. Ostale viskoznosti koje su prikazane
u dijagramu se mogu upotrebiti kada je prose¢na temperatura u Vasoj okolini u
preporu¢enom opsegu.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

T T

-10 0 10 20 30 40°C
OKOLNA TEMPERATURA

PROVERA FILTERA VAZDUHA

Skinite poklopac precistaca vazduha i pregledajte filter.

Ocistite ili zamenite zaprljane filter elemente. Uvek zamenite oSteéene filter
elemente. Ukoliko je uredjaj opremljen precistacem vazduha sa uljnim kupatilom,
takodje proverite nivo ulja.

Rad sa motorom bez filtera vazduha ili sa oStecenim filterom vazduha, ¢e omoguditi
prljavstini da prodre u motor, tako izazivajuéi rapidno habanje motora. Ovaj tip
ostecenja nije pokriven garancijom.
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PAPIRNI

: FILTER
/ ELEMENAT
‘ )

CISCENJE FILTERA VAZDUHA

Zaprljani filter vazduha ¢e smanijiti protok vazduha u karburator, smanjujuci
performanse motora. Ukoliko koristite kultivator u veoma prasnjavim uslovima,
Cistite filter vazduha ¢eSce nego Sto je navedeno u rasporedu odrzavanja.
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PODESAVANIJE SAJLE KVACILA

1. Podesite visinu rukohvata u centralni polozaj.

2. Opruga kvacila treba da se istegne 0,08 + 0,02 in (2,0 £ 0,5 mm) kada se poluga
glavnog kvacila pomeri iz poloZaja ISKLJUCENO (DISENGAGED) u poloZaj
UKUUCENO (ENGAGED).

3. Ukoliko je duzina istezanja opruge nepropisna, olabavite zabravljuju¢u navrtku i
okrenite podesavajuéu navrtku unutra ili spolja toliko — da izduzi oprugu. Nemoje
isuviSe pritezati. Nakon podesavanja, dotegnite sigurnosnu (zabravljujuc¢u) navrtku.

KRAJ OPRUGE
KVACILA

PODESAVAJUCA
NAVRTKA

ZABRAVLIUJUCA
(SIGURNOSNA)
NAVRTKA
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SKLADISTENJE
PRIPREMA ZA SKLADISTENJE

Propisna priprema za skladiStenje je od kljuéne vainosti za odrzavanje VaSeg
kultivatora. Sledeci koraci ¢e Vam pomoci da sprecite da rdja i korozija uti¢u na
funkcionisanje i izgled VaSeg kultivatora i u€inice da se motor lakSe startuje kada
ponovo budete koristili kultivator.

Ciscenje
1. Operite kultivator, ukljucujudi i donji deo.

Motor
Operite motor rucno i pazite da sprecite vodu od prodiranja u precistac
vazduha.

NAPOMENA

e Upotreba bastenskog creva ili opreme za pranje pod pritiskom moze ubaciti
vodu u precista¢ vazduha. Voda u precistacu vazduha ¢e natopiti filter
elemenat i moZe prodreti u karburator ili cilindar motora, izazivajudi
ostecenje.

e Ukoliko voda dodje u kontakt sa vru¢im motorom, moze doéi do osSteéenja.
Ukoliko je motor radio, sacekajte da se ohladi najmanje pola sata pre pranja.

Kultivator
Ukoliko koristite bastensko crevo ili opremu za pranje pod pritiskom da biste
Cistili kultivator, pazite — da voda ne dopre na kaiSeve.

NAPOMENA
Prskanje vode na vruce leZajeve vratila moticica (noZeva) — moZe dovesti do
njihovog ostecenja usled naglog hladjenja.

2. Nakon pranja kultivatora, osusite brisanjem sve dostupne povrsine.

3. Motor pokrenite napolju i sacekajte da dostigne normalnu radnu temperaturu da
bi isparila voda koja zaostane na motoru.

4. Dok motor radi, rukujte polugom kvacila - da biste potisnuli vodu sa kaisnika,
kaiSeva i ostalih pokretnih delova.

5. Zaustavite motor.
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Gorivo

NAPOMENA|

U zavisnosti od regiona u kome koristite opremu, formulacije goriva mogu brzo
stariti i oksidirati. Starenje i oksidacija se mogu pojaviti u kratkom roku od samo 30
dana i mogu izazvati oStedenje na karburatoru i/ili sistemu za dovod goriva.
Obavezno proverite u ovlas¢enoj servisnoj radionici za preporuke u vezi lokalnog
skladistenja.

Benzin ¢e oksidirati i stariti u skladistu. Stari benzin ¢e uzrokovati loSe startovanje i
ostavlja smolaste naslage koje zapuSavaju sistem za gorivo. Ukoliko benzin u Vasem
kultivatoru ostari za vreme skladistenja, mozda ¢e biti neophodno da servisirate ili
zamenite karburator i ostale komponente sistema za gorivo.

DuZina vremena pri kom benzin moZe da se ostavi u Vasem rezervoaru goriva i
karburatoru, a da ne izazove funkcionalne probleme - zavisi od faktora kao Sto su
marka benzina, temperatura na kojoj se skladisti i od toga da li je rezervoar za
gorivo delimi¢no ili kompletno napunjen. Vazduh u delimi¢no napunjenom
rezervoaru za gorivo - potpomaZe starenje goriva. Veoma topla temperatura
skladiStenja ubrzava starenje goriva. Problemi starenja goriva mogu se javiti u roku
od nekoliko meseci ili ¢ak i brze - ukoliko benzin nije bio sveZ u trenutku punjenja
rezervoara gorivom.

Garancija ne pokriva ostecenja sistema za gorivo ili probleme sa karakteristikama
motora — koji se jave zbog nepropisne pripreme prilikom skladistenja.

Mozete produziti vreme skladiStenja goriva dodavanjem stabilizatora benzina koji

je formulisan za tu namenu ili moZete da izbegnete probleme sa starenjem goriva
praznjenjem rezervoara za gorivo i karburatora.
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Dodavanje stabilizatora benzina radi produzavanja Zivotnog veka u
skladistu

Kada sipate stabilizator u benzin, napunite rezervoar goriva sveZzim benzinom.
Ukoliko je samo delimi¢no napunjen, vazduh u rezervoaru ¢e potpomocdi starenje
goriva za vreme skladiStenja. Ukoliko imate kanister benzina za sipanje, uverite se
da sadrzi samo svez benzin.

1. Dodajte stabilizator benzina pridrzavajuci se instrukcija proizvodjaca.

2. Nakon dodavanja stabilizatora benzina, neka motor radi napolju 10 minuta, kako
biste bili sigurni da je tretirani benzin zamenio netretirani benzin u karburatoru.

3. Zaustavite motor i okrenite ventil goriva na poloZaj OFF.

PraZnjanje rezervoara goriva i karburatora
1. Postavite atestirani kanister za gorivo ispod karburatora i koristite levak da biste

sprecili prosipanje goriva.

2. Skinite Cep (vijak) za praZnjenje na karburatoru i taloZnu posudu, a zatim
pomerite polugu ventila goriva u polozaj ON.

POLUGA VENTILA ZA GORIVO
O- RING (Zaptivni prsten)

PODLOSKA
(ZAPTIVKA)

CEP (VIJAK) ZA
PRAZNJENJE

TALOZNA
POSUDA

3. Nakon sto svo gorivo ispraznite u kanister, vratite na svoja mesta ¢ep (vijak) za
praznjenje i taloznu posudu. Cvrsto ih dotegnite.
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MERE PREDOSTROZNOSTI KOJE TREBA PREUZETI ZA VREME
SKLADISTENJA

Ukoliko ¢e Va$ kultivator biti uskladiSten sa benzinom u rezervoaru goriva i
karburatoru, vaino je smanijiti opasnost od zapaljenja benzinskih isparenja.
Odaberite dobro provetren skladiSni prostor koji je udaljen od bilo kakvog uredjaja
ili sredstva koje radi sa plamenom, kao Sto su pecnice, grejaci za vodu ili susaci
odece. Takodje, izbegnite svaki prostor u kome elektro-motori proizvode varnice ili
gde se radi sa elektri¢nim alatima.

Ukoliko je moguce, izbegnite skladiSne prostore u kojima je velika vlaznost, jer to
potpomaze rdju i koroziju.

Osim ukoliko svo gorivo nije ispraznjeno iz rezervoara za gorivo, ostavite ventil
goriva u polozaju OFF - da biste smanjili mogucnost curenja goriva.

Postavite kultivator na ravnu povrsinu. Naginjanje moZe izazvati curenje goriva ili
ulja.

Nakon hladjenja sistema motora i izduva, pokrijte kultivator da biste ga zastitili od
prasine. Vru¢ motor i izduvni sistem mogu zapaliti ili istopiti neke materijale.
Nemojte koristiti plastice najlone (ili museme) kao zastitu od prasine da biste pokrili
uredaj. Nepropusni pokrivaci ¢e zarobiti vlagu oko kultivatora, tako potpomazuci
razvoj korozije i rdje.

VADIJENJE 1Z SKLADISTA

Pregledajte Vas kultivator kako je opisano u delu PRE RADA ovog uputstva.

Ukoliko je gorivo ispraznjeno za vreme pripreme za skladistenje, napunite rezervoar
svezim benzinom. Ukoliko imate kanister za sipanje goriva, uverite se da je u njemu

samo sveZ benzin. Benzin oksidira i stari u toku vremena, izazivajuci otezan start.

Ukoiko je cilindar bio premazan uljem za vreme pripreme skladistenja, motor ce
mozda dimiti kratko nakon startovanja. Ovo je normalna pojava.
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RESAVANJE NEOCEKIVANIH PROBLEMA

PROBLEMI SA MOTOROM

Motor nece da startuje

Moguci uzrok

Popravka

1. Proverite komandne
poloZaje

Ventil goriva je u OFF
poloZaju.

Okrenite ventil u ON
poloZaj.

OTVOREN sauh.

Pomerite u polozaj
ZATVORENO, osim
ukoliko je motor topao.

Prekida¢ motora u OFF
plozaju.

Okrenite prekidac
motora na poloZaj ON.

2. Proverite gorivo

Nestalo gorivo.

Napunite gorivom.

LoSe gorivo. Kultivator
uskladisten bez
tretiranja ili praznjenja
benzina ili je rezervoar
napunjen loSim
benzinom.

Ispraznite rezervoar za
gorivo i karburator.
Napunite svezim
benzinom.

3. Skinite i pregledajte
svedicu.

Neispravna ili zaprljana
svedica ili je zazor
nepropisan.

Ocistite, namestite zazor
ili zamenite svedicu.

Svecica ovlazena
gorivom (preplavljen
motor tj. — motor je
,presisao”).

Osusite i montirajte
ponovo svedicu.
Pokrenite motor sa
polugom gasa u poloZaju
BRZO (FAST).

4. Odnesite kultivator u
ovlaséenu servisnu
radionicu.

Zapusen filter goriva,
neispravan karburator,

neispravno paljenje, itd.

Zamenite ili popravite
neispravne komponente
po potrebi.
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Motor gubi snagu

Moguci uzrok

Popravka

1. Proverite filter
vazduha.

Zapusen filter vazduha.

Ocistite ili zamenite filter
vazduha.

2. Proverite gorivo.

LoSe gorivo. Kultivator
uskladisten bez
tretiranja ili praznjenja
benzina ili je rezervoar
napunjen losim
benzinom.

Ispraznite rezervoar za
gorivo i karburator.
Napunite svezim
benzinom.

3. Odnesite kultivator u
ovlaséenu servisnu
radionicu.

Zapusen filter goriva,
neispravan karburator,

neispravno paljenje, itd.

Zamenite ili popravite
neispravne komponente
po potrebi.
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PROBLEMI PRI OBRADIJIVANJU

Los$ kvalitet obradjivanja

Moguci uzrok

Popravka

1. Proverite da li poluga
gasa u poloZaju BRZO
(FAST).

Brzina motora je isuvise
spora za uslove
zemljiSta.

Pomerite gas u polozaj
BRZO (FAST).

2. Smanijite brzinu
kretanja napred.

Kultivator se kreée
isuviSe brzo — za uslove
zemljista.

Smanijite brzinu gasa.

3. Proverite podeSenost
dubine vucne poluge
(drljace za dubinu).

Podesena je isuvise
visoko.

Spustite vu¢nu polugu.

4. Pregledajte noZeve
(moticice).

Moticice (noZevi) - su
tupi, pohabani ili
osteceni.

Zamenite moticice
(noZeve) po potrebi.

Montirane pogresne
moticice.

Montirajte propisne
moticice (nozZeve).

Moticice montirane na
pogresan nacin.

Montirajte moticice
(noZeve) na propisan
nacin.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Model uredjaja VTB 8511 B

Tip Benzinski kultivator

Dimenzije kutije 58 x40,5x 74 cm

Masa suvog uredjaja (teZina) 53 kg

DuZina 1350 mm

Sirina 870 mm

Visina 880-970 mm

Model motora 13R2

Tip motora Jednocilindri¢ni, 4-taktni, hladjen prinudno
vazduhom, ventili iznad glave, benzinski

Zapremina motora 208 cm3

Snaga motora 4,75 kW

Brzina u praznom hodu 3600 o/min

Klip x hod 68 x 54 mm

Radna Sirina 300-550-850 mm

Dubina kultivacije 330 mm

Sistem paljenja Tranzistorsko magnetno

Kapacitet ulja 0,61

Kapacitet rezervoara goriva 31

Kvacilo Kais i lanac

Maksimalni nivo vibracija anw= 6,2 m/s?

Merna nesigurnost K=1,5 m/s?

Izmereni nivo pritiska buke Loa= 85,3 dB (A)

Merna nesigurnost K=3 dB (A)

Izmereni nivo zvucne snage Lwa= 98 dB (A)

Merna nesigurnost K=3 dB (A)

NAPOMENA: Karakteristike su podloZzne promenama bez prethodnog obavestenja.
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Deklaracija o usaglasenosti A
AA

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbendosti masina, Aneks Il A 1005 19

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis masine: KULTIVATOR Villager VTB 8511 B

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujué¢ih materijala iz

motora sa unutrasnjim sagorevanjem

Broj odobrenja motora: e5*¥2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*00

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TOV SUD Product service. Technical report No. 70.403.14.1042.01-02 dat.
15.11.2018.

Izmereni nivo buke LwA 98 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 02.08.2019.
Lice ovlaséeno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov
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/\  NPEOYNPEXOEHME:

OTpaboTeHuTe ra3oBe OT ABUraTENs Ha TOBA YCTPOWCTBO CbAbPKAT XMMUKANM -
32 KOMTO € U3BECTHO, Ye MPUUYNHABAT KapLMHOM, BpoaeHN aedeKTn uam apyru
pPenpoAyKTUBHU yBPEKAAHUA.

3anaseTe Ta3W MHCTPYKUMA 3a YI'IOTF)E63 noa pbKa, TaKa 4e Oda MoXeTe Aa A
n3nonsBaTe Mo BCAKO Bpeme. Tasn MHCTPYKUMA 32 yn0Tpe6a ceé CYuTa 3a
Hepa3aesiHa 4acT OT KyATuBaTopa.

NHbOpMaLuTe M XapaKTEPUCTUKUTE, CbAbPKALWM ce B Tasu nybavKauusa, ca
Ba/MAHM KbM MOMEHTa Ha opobpeHMeTo 33 neyaTaHe. [pousBoAUTENAT CU
3anasBa NpaBoTO Aa NPOMEHS XapaKTePUCTUKUTE, WU AM3aliHa MO BCAKO Bpeme -
6e3 npegynpexkaeHve n 6e3 KakBaTto 1 Aa 610 OTroBOPHOCT.
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BbBEAEHUE

Mo3gpasneHns 3a pelleHNeTo BN Aa usbepeTte Ky/NTMBATOP Ha HalaTa KOMMAHUS.
Hue cme yBepeHwy, Ye e b6baeTe AOBOHM OT HALLMA MPOAYKT.

Mckame ga Bu nomorHem Aa nocturHete Hail-gobpu pesynTtaTti Korato nsnosnssarte
HOBMA CY KyNTMBATOP U Aa ro ynpasnasaTe 6e3onacHo. Tasm MHCTPYKLMA CbAbPKA
BCUYKM MHPOPMALMK KaK Aa ro HanpasuTe ToBa. Mons, npoyeTeTe rm BHUMATENHO.

[loKaTo yeTeTe Tasu WMHCTPYKUMA - Wie BMAMTE MHPOpMauMM, Npes KOUTO CTou
CUMBOJTBT . Llenta Ha Tasu uHbOpmauua e 3 BM MOMOrHe [Ja
nsberHeTe yBpexAaHe Ha BaluAa KyATMBATOp, HAKoe Apyro obopyasaHe, wan
nsbsareaHe Ha yBpexKAaHe Ha OKo/HaTa cpeaa.

KoraTto KynTMBaTopbT BUM Ce Hy}KAae OT PpefoBHA NOAAPbIKKA, UMalTe npeasus, ye
B OTOPM3NPAHUA CEpPBM3EH LEHTbP paboTAT cepBu3HM paboTHMUM, CheluasHo
06yyeHM 3a NOAAbPIKAHE HA BALUMAT KYNTUBATOP M Y€ B TO3M CEPBU3EH LEHTHP Ce
M3M0/13BaT OPUrMHAHU PE3EPBHM YACTU 33 3aMEHSAHE.
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WU3NO0N3BAHM CUMBOJIN HA C YCTPOUCTBOTO
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BHMMaTenHo npouyeteTe TasM MHCTPYKUMA 33  ynoTtpeba,
npeay Aa wv3noss3eaTe YCTPOMCTBOTO M A CbXpaHABalTe Ha
CUIYPHO MACTO - 3a NO-KbCHa ynoTpeba.

M3nonsBalite 3allnTa 3a o4nTe U ywure.

Hocete T8bpan 06yBKM, KOraTo M3M0/i3BaTe TOBA YCTPOWCTBO.

[pbKTe HabnogaTennTe Ha pascroaHue.

CroiiTe paned OT BbPTAWMTE CE€ MWHCTPYMEHTM, 33 Aa
nsberHeTte HapaHABaHMA.

OnacHocT oT msrapaHual He aokocBaiTe c pble ropeliute
4YacTu Ha ycTpolicteoTo!

M3KkntoyeTe Kabena oT 3anannTenHaTa ceely, KoraTo paboTtute
B 6/1M30CT A0 HOXOBeTe (MoTuyeTaTa).

CE mapKkuposkKa.
YCTpOICTBOTO OTrOBapA Ha M3UCKBaHMATa W Hapeabute,
yCTaHOBEHM OT CTpaHa Ha EBponenckus cbios.

O603HayaBaHe Ha HUBOTO Ha LUYM.
LLymbT Ha BaLLETO YCTPOMCTBO He e no-ronam ot 98 dB.
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HAKONKO AYMMU 3A CUTYPHOCTTA

Bawara, KaKTo 1 6e30MacHOCTTa Ha APYruTe LA - € MHOTO BaXKHO. YnoTpebara Ha
TO3M KynTMBaATOp No 6e30naceH HauMH e BaXkHa OTFOBOPHOCT.

3a fa BM MomorHem ga B3emeTe gobpu pelleHnsa OoTHOCHO 6e3onacHocTTa, Hue
ocurypuxme paboTHM npoueaypu n Apyrn nHbopmaummn Ha eTMKeTuTe n Tabesknute
M B Tasu MHCTPYKUMA. Tesn MHPOpMauMM BM MpeaynpekaasaT 3a NOTEHUMANHU
OMacHOCTKU, KOMTO MoraT fa A0BeAaT 4O BaleTo, WM HapaHABAaHETO Ha ApYru
mua.

Pa3bupa ce, TOBa He € MPAKTUYHO UM Bb3MOXKHO - A3 BY Npeaynpeanme 3a BCUUYKK
ONacHOCTW, CBbp3aHM C 6opaBeHeTO WAW MOAAbPXKAHETO Ha KynTMBaTopa.
MoHsAKora TpabBa Aa M3no/s3BaTe 34paBuA Pasym, M B AageH MOMEHT U B AadeHa
CUTyauma Aa B3eMeTe CaMOCTOATE/IHO PeLleHMe 3a HAKaKBa npoueaypa.

Ule HamepuTe BaXkHW WHOOPMALMM 33 CUTYPHOCTTA B PasanyHu  dopmu,
BK/IOYUTENTHO:

ETuKeTun 3a 6e3onacHoCT - Ha KynTuBaTopa.

YKasaHuA 3a 6e30nacHOCT - NpealwecTBaHn OT npegynpeauteneH CMMBO A
32 CUNYpHOCT M efHa OT Tpute curHanHm  aymu:  OMACHOCT,
MNPEAYNPEXAEHUE, unn BHUMAHMUE.

Te3n cMrHanHuM oymu 03Hayasar:

A ONACHOCT LLIE 3ATYBUTE MUBOTA CH, U/IN LLEE BBAETE CEPUO3HO

HAPAHEHW - p[0OKOAKOTO He ce nuabpKate Kbm
WHCTpYKUMmTE.

A NPEAYNPEXAEHUE MOMETE OA 3ATYBEUTE XKUBOTA CH, NN
JOA BbAETE CEPMO3HO HAPAHEHMU

AOKOJIKOTO He Ce NnAabprKaTe KbM MHCTPYKLUUUTE.

MOXETE OA BbAETE HAPAHEHW - pokonkoto He ce
A BHVMAHUE AA BB 8
NUAbPXKATE KbM YKasaHUATA.

3arnaeua 3a 6e3onacHocT - KakButo ca BAXHUTE MHOOPMALUKU 3A
BE3OMNACHOCT.

FnaBa 3a 6e3onacHocT - KakBaTo e BESOMACHOCTTA HA KYNTUBATOPA.
YKa3aHuA - KaK [a M3Mos3BaTe TO3M KyATMBATOpP MO noaxoasuw, u 6esonaceH
HAUYMH.

LUanata Tasu MHCTPYKLMA € M3anb/iHeHa C BaXKHM MHbOpmaumm 3a 6e3onacHoCT.
Mons BM Aa rv npoyeteTe BHUMATESHO.
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CUTYPHOCT HA KYJZITUBATOPA
BAXHU UHOOPMALIUU 3A BE3OMNACHOCTTA

KyntusatopuTe ca npegHasHayeHW 33 obpaboTBaHe Ha moyBaTa HaBbH. HAKou
APYrY HauMHKM Ha ynoTpeba moraT Aa NPUYMHAT HapaHsABaHe Ha onepaTtopa, Uan
noBpeAa Ha KyATMBaTopa U Ha ApyroTo obopyasaHe.

MoBe4yeTo HapaHABaHWA, AN MaTepUasHM LT BbPXy MMYLLECTBOTO - MOraT Aa
6baaT NpeaoTBpaTeHU, ako cnas3BaTe BCUUKM YKa3aHMA B Ta3n UHCTPYKLMA U OHE3MN,
KOUTO ce HammupaT Ha KynTueaTopa. Hail-yecto cpeljaHuTe HelacTHW cayvaun ca
pa3rnefaHu no-4oy, ¢ Hail-AobpuTe HauMHKU Aa 3aWuTHTe cebe cu 1 apyruTe.

OTroBOpHOCT Ha oneparopa

HayueTe Kak 6bp30 4a cnpeTe KyATMBATOPa - B C/IyYaid Ha CMeLLHOoCT.

PasbepeTe M3N0OA3BAHETO HA BCUMYKM KOMaHAM Ha KyaTusaTopa.

MoaabpskaiiTe 34paBo 3axBaljaHe Ha pbKoxBaTKMTe. MOHAKOra e No-TpyAHo Aa
ce NOBAMIHaT, KOraTo BK/IOUMTE CbeaUHUTENS.

OcurypeTte 6paHaTta 3a AbnbouyMHa (NOCTLT 3a CbNpoTMBAEHME) Aa 6bae Ha
MACTO M 43 € NPaBUHO peryanpaxa.

Ocurypete BCEKM, KOMTO 6GoOpaBuM C KyaTMBaTOpa, Aa MNOAYYM MPABUIHM
yKasaHua. He no3sonsBaiite Ha aeuaTa Aa 60paBaT ¢ T03un KyaTMBaTop. ApbKTe
AeuaTta v AOMaLLHUTE NBMMUM Ha 6e30MacHO PasCTosHWE OT 30HaTa, B KOATO
paboTuTe.

OnacHocr ot BbrnepoaeH okcma

OTpaboTeHWTe rasoBe CbAbPMKAT TOKCMYEH BbrIEepoAeH OKcua, ras 6es ugaT u
MMpU3Ma. BanwBaHeTo Ha BbI/IepOAEH OKCUA MOXKe Aa goseae Ao 3aryba Ha
Cb3HaHWE N MOMKe a NPUYMHM 3aryba Ha KMUBOT.

AKo paboTuTe C KynATMBaTOpa Ha 3aKPUTO, MAM [AOPU YaCTUYHO 3aKPUTO
NPOCTPAHCTBO, BbL3AYXbT, KOMTO BAMLUIBATE, MOME A3 CbAbP)Ka ONacHo
KO/MIMYEeCTBO BbMNEpoAeH OKcuA. 3a Aa npeaoTBpaTUTe HaATpynBaHETO Ha
Bbr/epoaeH OKCUA, ocurypeTte afeKkBaTHa BeHTUNALMA.

OnacHOCT OT NoXKap U UrapAaHua

M3nyckaTenHaTa cucTema ce 3arpsasa TOJIKOBa - Y& MOXe A3 3anajau HAKOM

maTtepuanu.

- [pbXTe KynTMBaTopa Ha pascTosHMe OT Hai-manko 1 metbp (3 dyTa) or
crpaav v apyro obopyagaHe no speme Ha paborta.

- [pbXTe 3ananiMmuTe MmaTepuMann Ha 6e3onacHo pasctosHue  OT
Ky/NTUBaTOpA.
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e AycnyxbT CTaBa MHOrO ropeu, no Bpeme Ha paboTta M ocTaBa ropeuy otie
M3BECTHO Bpeme C/ej CNUpaHeTo Ha Asuratesns. BHumaBaiTe ga He foKocsaTte
aycnyxa [OKaTo e ropeLy. M3yakaiiTe, OKATO ABUraTeNIAT Ce OX1aam - Npeau aa
CbXpaHMTE Ky/ITMBATOPa BbB BbTPELWHM NMOMELLEHUS.

BHMMaTeNHO 3apexaaiiTe ropuso

BEH3MHBT € U3KAUUTENHO 3ananum, 6eH3MHOBUTE W3nNapeHus morat Aa
eKkcnioampat. M3yakaliTe, AOKaTO ABUraTeNsaT ce OXNagu, ako KyATMBaToOpbT ce
u3nonsea. 3apekgaliete roOpuBO CamoO HaBbH, WAM B [06pe BeHTUIMPAHO
nomeuyeHue ¢ uskatoueH asuraten (OFF). He npenbaBaiite pesepsoapa 3a ropueo.
Hukora He nyweTe HabaM30 A0 6eH3MHa M APBKTE BCUUYKM OCTAaHA/M NAAaMbLM U
WCKpK Ha Be3onacHo pascTosiHue.

BuHarm cbxpaHABanTe 6eH3MHa B o0p0bpeHn cbaose. Ocurypete UANOTO
KOJIMYECTBO, KOETO Ce € U3MIAN0, Aa ce u3bbplue - Npean Aa cTapTupate Asuratens.

Ma3eTe ce OT BbPTALLUTE CE MOTUYKHU

POTauMOHHWTE HOXOBE (MOTUYKM) MOraT A4a NPUYUMHAT CEPUO3HU NOPA3BAHUA, UK
AOpY Aa amnyTMpaT 4YacTu OT TAnoto. BuHaru ce oTaanevyaBaiTe OT MACTOTO,
KbAETO Ca MOTUYKUTE - AOKATO ABUraTensaT pabotu. AKo TpabBa Aa pabotute oKkono
MOTUYKUTE, 33 4@ NOYUCTUTE HATPYMNaHUTE OTAaraHusa n NofobHO, NN NO HAKAKBA
Apyra npuvyYMHa - BMHArK W3KAOYBaNTe ABMratensa npepsaputenHo. MaxHeTe
Kabena oT cBewTa W HoOceTe 34paBM pPbKaBuLM, Korato e Heobxogumo Aa
NOYUCTUTE 30HATa OKOI0O MOTUYKUTE (HOMKOBETE), MAW MO APYr HauMH Aa paboTtute
C HOXoBeTe.

MouncTBaHe Ha NPOCTPaAHCTBOTO 3a KyATuBUpaHe (06paboTBaHe)

HoxoBeTe (MOTUUYKMTE) MOraT 4a OTXBBLPAAT KaMbHW M APYrM NpeameTV C Takasa
cUNa - Aa NPUUYMHAT CEPUO3HU HapaHaBaHuA. Mpean KyATUBMpPaHe - BHUMATENHO
nposepete MNPOCTPAHCTBOTO M MpPemaxHeTe BCUMYKM KaMbHM, MPbYKK, KOCTH,
NMAPOHKW, Mapyeta Ten W apyrn ceBoboaHn npeametn. OcobeHo Obaete
npeanas/MBM, ako AeLaTta ca B 30HaTa - He3abaBHO cnpeTe KyaTuBaTopa. Hukora
He paboTeTe C MOTUYKUTE (HOXKOBETE), KOraTo CTe Haf YaKb/l UM TPOLLIEH YaKbA.

ﬂ,p'b)KTe wutTosete n 6p0|-w|'re Ha mectata um

Mpeanasutenute n 6pPoHUTE ca NPOEKTUMPaHM 3a A3 BU NpeanasaAT - Taka Ye Ja He
6baere yayyeHu OT U3XBbPIEHM NPEAMETH, KaKTo M 3a npeanassaHe OT 4ONUp 40
ropeLiy YacTv Ha ABuraTena v ABMMKELLM ce KOMMOHEHTK. 3a Bawara 6e3onacHocT,
KaKToO ¥ 3a 6e30MacHOCTTa Ha APYrute Anua, APbIKTE BCUYKM WNUTOBE M BPOHM Ha
MACTO, A0KATO ABUraTenaT pabotu.
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HoceTte 3awutHO 061€kn0

HoceHeTo Ha 3aWMTHO OBNEKNO e HamMaau pUCKa OT HapaHABaHe. [bAaru
MaHTa/IOHW 1 3aLUMTaTa 3@ OYMTE - HAMaNABAT PMUCKA OT HAPAHABAHE OT U3XBbPJIEHN
npeameTu. 3apasute OOYBKUM C OTJIMUUTENHO XOAWMIO LLe OCWUIYpAT Mo-#06po
cuenneHue.

M3Kknouete asuratens (off), korato He paboTuTte c KynTusaTtopa

[lOKONKOTO N0 HAKaKBa NpuuMHa Tpabsa ga HanycHeTe KyATMBaTOpa, AOPU M aKo
TpAbBa camo Aa NpoBepuTe MPOCTPAHCTBOTO Npes, cebe CU - BUHATU U3KIOYETe
asuratens (OFF).

PaboTta Ha cknoHoBe

e [lokaTo paboTUTe Ha HAKNOH, APbXKTE pe3epsBoapa 3a ropuBO MO-MasKoO OT
HanoNoBMHaA - 33 A3 NpeAOoTBPaTUTE Pa3/IMBaHe Ha rOpuMBO.

e KyntueupaliTe HanpeyHo Mo OTHOLIEHWE Ha HaK/JOoHa (Ha MHTepPBaaM C egHAKBO
pa3CTOAHME), HO HE Harope MW Hagoy.

e bbaete MHOro BHMMATE/IHM, KOraTO CMEHATE MOCOKaTa Ha KynTuBaTopa Mo
CK/IOHA.

e He wu3non3BaiiTe KynTMBaTOpa Ha CK/AOHOBE MoO-BUMCOKM oT 10°. TMpean pa
CcTapTupare gsuratens, nposepeTe Aa/ M HAMa NOBPeAM Ha KyATMBaTopa U Janu
e B 806po cbcToAHME. 3a BawaTta 6e3onacHocT M 6e3onacHOCTTa Ha Apyru avua,
6baeTe M3KAOUMTENHO BHMMATE/NIHW, KOraTo W3MNo/a3BaTe Ky/ATMBATopa Ha
HaKJIOH.

Ycnosusa Ha KynatusBupaHe (06paboTka)

PaboTeTe c KYyNTnBaTopa CamMo npun AHEBHa CBET/IMHA, NN NpU p,06po U3KYCTBEHO
ocseTneHue. He nsnonssaite KYNTUBATOpPa Npes3 HowWTa, Uau npu nNoWwn ycnosmuAa Ha
ocBeTnieHune.
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Villager

KOMAHAU

MECTOMNOJIOXEHMA HA KOMNOHETUTE U KOMAHAOUTE

KomaHpa 3a ras

CbeaUHUTENA 3a

PbuKa Ha
Hanpeg,

Pbuka Ha
cbeanHuTenNa
3a Hasag,

[suraTte
KanHuk

Kanak Ha
pemMmbKa

Mnno Ha cbeanHuTena

3a Hasaj

Huno Ha

cbeamHUTeNs
3a Hanpeg,

©
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HoxoBe

Kopnyc Ha

Konena

BepwuraTta

()}
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KOMAHAM

ﬂOCTHaKnanaHaHarOpMBOTO

FTOpUBHUAT KNanaH OTBaps M 3aTBaps NMpoxoda Mexay pesepBoapa 3a ropuso U
KapbypaTopa. JIocTbT Ha K/ianaHa 3a ropuso TpAbea Aa e B nonoxeHue ON - 3a ga
paboTtu asuratens. KoraTto ABuraTenaT He ce WM3Mo/i3Ba - OCTaBeTe JIOCTA Ha
ropuMBHUA KnanaH B nosioxeHue OFF - 33 ga npegoTBpaTMTe HAaTOBAapBaHETO Ha
KapbypaTopa ("npecoBaHe"), KaKTo M Aa HaMaAUTe Bb3MOKHOCTTA 3a U3TUYAHE Ha
ropueo.

JIOCTBT HA
rOPUBHMA

JlocTbT 3a ras
JlocTbT 3a ras KOHTPO/IMpa CKOPOCTTa Ha ABUTaTeN1A.

MpuaBMKBaHETO Ha IOCTa 33 ra3 B MOKasaHaTa MOCOKA -NpaBu ABWUraTenat aa
paboTu no-6bp30 Man no-6asHo.

JIOCT 3ATA3
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HPEBKI'I HO4YBaTEeNAT Ha ABUrartena

MpeBKNtOYBATENAT HA ABUraTens OBb3MOXKaBa M OHEBb3MOKABa CUCTEMATA 3a
CTapTupaHe.
MpeBKNtOYBATENAT Ha ABUraTena Tpabsa Aa e B nonoxeHne ON 3a ga pabotu
AsuraTens.
3aBbpTaHETO Ha MpPEeBKAOYBATENA Ha ABuratens B nonoxeHne OFF - cnupa
AsuraTens.

BCUYKU OBUTATE/IN, C USKTHOYEHUE HA TUN - A,

g MPEBK/TIIOYBATE/ HA
o T F .~ DBUTATENA
IS Red b~
RN S~ JOFF
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-"A \ IET}
o= i R 4
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Noct Ha apocena

NocTbT Ha Apocena oTBapA U 3aTBaps APOCENHUA KNanaH Ha KapbypaTopa.
Mo3snumata 3ATBOPEHO (,,CLOSE”) oborataBa ropuBHaTa CMeC 3a CTapTMpaHe Ha
CTyAeH auraten.

Mosunuuata OTBOPEHO (,,OPEN“) ocurypssa npaBuaHaTa cmec 3a paboTta crep,
CTapTMpaHe v pectapTMpaHe Ha gBuratens

NOCTbT HA APOCENA

11
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[pbiKKa Ha BXOAALWMA cTapTep

M3obpnBaHeTo Ha CTapToBaTa APbXKKa AEWCTBA BbpXy BXOAAWMA CTapTep 3a
CTapTMpaHe Ha ABuraTess.

OPBHKKA HA
CTAPTEPA

JlocT 3a rasra

NocTbT 3a ra3 KOHTPO/IMPaA CKOPOCTTA Ha ABuraTens.
MpemecTBaHeTO Ha AnoCTa 3a ras B
NoKasaHUTe MNOCOKM - Kapa Asuratens 4a
paboTu no-6bp30 MM no-6asHo.
CKOpOCTTa Ha HoXKoBeTe (MOTUYKUTE) ce
KOHTPO/IMpa Ypes peryavMpaHe Ha JlocTa
3a ras. MpM MaKCUMMaNHO MNONOXKEHUE
Ha rasa, HOXOBeTe Llie Ce BbPTAT C
MaKCcMMasiHa CKOpPoCT.

MpemecTBaHeTO Ha soOCTa 3a ras B
NOJIOXKEHWE HA NpPa3eH XoZ - LWe Hamanu
CKOpOCTTa.

| BKNKOYEHO

Noctobr Ha rnaBHuA
cbeagnHuten

JloCTbT Ha rnaBHUA CcbeanHuTen

BK/ItOYBa " M3KNHOYBA
npeaasaHeTo, KOETO 3afBuiKBa
Ho}KoBeTe (MOTUYKUTE). NIOCTBLT HA

CbEAMHUTENS U3KNIOHEHO
12



Villager VTB 8511 B (BG)

BpaHa 3a pgbnbounMHa (cbnpoTuBUTENEH
nocr)

BpaHaTa 3a AgbnbounHa (CbnpoTMBUTENEH NOCT) -
KOHTPO/IMpPA AbN60YMHATA HA KYATUBUPAHETO W
TpabBa BWHAarKM pJa ce M3No/i3Ba MO Bpeme Ha
KynTuBupaHeTo (obpaboTBaHeTo). TA BM MO3BO/ABA
Ja  KOMMNeHcupaTe  TBbPAOCTTa Ha  nNoysarta.
MpoeanHaTta BMCOYMHA Ha 6paHaTa 3a AbnbounHa
(cbnpoTuBMTENHM NOCTOBE) 3aBMCM OT BMAA Ha
noysaTa, KoATo ce o6bpaboTBa M OT NO4YBEHUTE
ycnosus no Bpeme Ha obpaboTKarTa.
O6uKkHOBEHO,6paHaTa 3a Ab/a604YMHA TPAOBA Aa ce peryimpa TaKka, Ye KyNTMBaTopsbT
[a € JIeKO HaKNOHEeH Ha3ag,

Konena

Konenata ce wusnosns3eat p4a
MOMOrHaT MpW NPemMecTBaHeTo Ha
KyATMBaTOpa OT eAHO MACTO Ha
Apyro. BbpHeTe Konenoto B
NOBAMIHATO NO/IOXEHME - Npeau

KyATUBMpPAHETO. BuHarm [OPE
cnupaiiTe pguratens npegu Aa

CnyKaHennm noBaurHe Ha
KONenoTo.

13
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NPEAU PABOTA
rOTOBU 1N CTE 3A HAHYA/TIOTO HA PABOTATA?

Buve HocuTe OTroBOPHOCT 3a BalaTa 6e3onacHocT. Masiko Bpeme 3a NnoAroToBKa -
3HAYUTE/THO e HamMann PUCKa OT HapaHABaHe.

3HaHue

MpoueTete v pasbepere Tasn MHCTPYKUMA. PasbepeTe 3a KaKBO CNyXKaT KOMaHauUTe
M KaK ga ce crpasATe C TAX.
3anosHaiiTe ce ¢ KyATMBaTopa M HeroBaTa paboTa - npeauM ga M3nosssate
YCTPOMCTBOTO caMu. HayuyeTe Kak He3abaBHO f4a cnpeTe U U3KAUUTE KyATMBATOPa
B C/ly4ail Ha CMelHa HyXaa.

OANUN BALLUAT KYNTUBATOP E TOTOB 3A CTAPTUPAHE?

3a Bawata 6e30nacHocT, 3a [Ja OTrOBOpPMTE Ha M3UCKBAHMATA OTHOCHO
NpeanucaHnATa 33 OKOJIHATa Cpesa, KaKTo M 3a a YBEeIMYMTE MaKCUMaJIHO KMUBOTA
Ha BaweTo obopyaBaHe - MHOTO € BaXHO Aa MpeKapaTe MaJjKo Bpeme 3a Ja
npoBepuTe CbCTOSIHMETO Ha Ky/ATMBaTOpa Npeau fa 3ano4vHeTe pabota c Hero.
MorpuxeTe ce Aa paspelumTe BCUUKM HamepeHU NPobaemm - AN TU KopUrnpanTe B
OoTOpM3UpaH cepBus, Npeamn Aa pabotute ¢ KynTmsaTopa.

/\ NPEAYNPEXAEHME:

HenpasunHaTa noaapbXKa Ha TO3M KyATMBATOP, MAM MPOMYCKaHeTo ada ce
npemaxHat npobiemute npeam paboTta, moXKe Aa AOBede 40 HEM3NpPaBHOCT -
3apagm KOATO MoxKeTe Aa bbaeTe cepMo3HO HapaHeHM!.

BuHarm ussbpwBaiTe npernes npeau paboTa (npeau BcAKa onepaums) w
OTCTpaHeTe BCUYKM MpobaemMu, KOUTO OTKpueTe, npegu Aa NpoabAXuTe C
paboTtaTa.

He nocrtassaiiTe 3anaammm npeameTu 61130 A0 ABUTaTenA.

Mpean aa 3anoyHeTe nperaeaa - npeav paboTa, yseperte ce, ye KyNTMBATOPDBT € Ha
paBHa NOBbPXHOCT U Ye NPEBKAOYBATENAT Ha ABUraTens e B nonoskeHue OFF.
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Villager VTB 8511 B (BG)

Mposepete gBurarens
npOBEPETe HUBOTO Ha MaAC/O0TO.

MpoBepeTe Bb3AYWHUA GUATLP. 3aMPbBCEHUAT Bb3AyweH GUATLP We Hamanu
Bb34YLIHWA NOTOK B KapbypaTopa, HamMansBalKkn XapaKTepuCTUKUTE Ha gBuratens
W KyaTMBaTOpa.

MpoBepeTe HUBOTO Ha ropnBoTo. CTapTUPAHETO C NbJIEH Pe3epBoap 3a ropuBeo e
NMOMOrHe 4a Ce eNMMMHMPAT WAM HaManAT NpekbcBaHMATA npu paboTa nopagu
3apexkaaHe Ha ropu1eo.

PABOTA

Mpepna3Hu mepku 3a 6esonacHa pabora

Mpegn fa 3anoyHeTe paboTa C KyATMBATOpPa 3a MbPBM MbT, 3a4bAKUTENHO
npoyeteTe rnasaTa "BE3OMNACHOCT HA KY/ITUBATOPA NMPEAU PABOTA.

3a BawaTa 6e3onacHOCT, He CTapTWpailTe KyATMBaTopa W He o Mnon3saivTe B
3aKPUTM NMOMELLLEHMA, KaTO Hanpumep B rapax. OTpaboTeHUTe rasose Ha BaluA
KY/ZITUBATOP - CbAbP}KAT TOKCUYEH BbINIEPOAEH OKCUA, ra3, KOMTO BHE3ANHO MOMKe
[a ce HaTpyna B 3aKPUTW NOMELLEHMA U A3 NPUYNHK 3a601ABAHE UM CMBPT.

/\ NPEAYMPEXAEHME:

la3bT BbIEPOAEH OKCMA € - TOKCMYeH. BAMlBaHETO Ha TO3M ra3 Moxe Aa
[oBefie A0 NpunagaHe v AopU MosKe Aa Bu ybue.

MN36arsaiiTe BCUYKM 3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA U BCUYKM AE€MHOCTU, KOMTO MOraT
[la BV U3/10XKaT Ha BbI/IepoeH OKCUA.
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Villager VTB 8511 B (BG)

CTAPTUPAHEHA ABUTATENA

/N\ NPEAYNPEXAEHMA:

HoxoBeTe (MOTUUYKMUTE) Ca MHOTO OCTPU U Ce BbPTAT C BUCOKA CKOPOCT.

BpbTAwMmMTe ce HOXoBe (MOTMYKWUTE) MOraT CepMO3HO 43 BM HapeaT M aa

amnyTMpaT 4acTu OT TANIOTO BU.

e Hocete 3aWmTHN 06YBKM.

e [IpbKTe pbueTe M cTonanata cM Ha 6e30macHO pascTosHMEe OT HOXoBeTe
(moTuuKMTE) - AOKATO ABMraTenaT paboTu.

e Cnpete asuratena npeau Aa M3BbPLIMTE KaKBaTO M Aa € HACTPOMKa,
NpoBepKa WM NOAAPBIKKA.

1. 3aBbpTeTe ropuMBHMA KnanaH (KpaHa) B
nonoxenme ON.

2. [lpemecTeTe nocta 3a Jpocena B ‘_‘HOCTBTHA
nonosxexue 3ATBOPEHO - 3a ga ctapTupate rOPUBHWA
cTyAeHua asuraten. 2= RNTANAH
OcTaBeTe N0CTa 3a A4pOCena B MO3ULMA ON
OTBOPEHO, Korato pecTtaptvpate TonauA

Asurares. NOCT HA APOCENA

K/1HOY HA
ABUTATENA

3ATBOPEHO_(

3. 3aBbpTeTe KAKYa Ha Asuratena B nonoxxeHue ON.




Villager VTB 8511 B (BG)

4. MNpemecTeTe N0CTa 3a rasta, 3a Aa
ce OTAaneynTe OT MNONOKEHUETO
BABHO, okosno 1/3 nb™M  Kbm
nonoxenueto bbP30.

5. Jleko ppbnHeTe pbykaTa 3a
CTapTUpaHe - AOKaTo Mo4yyBCTBaTe
cbnpotmusnerHneto. Cneg TOoBa A
nab3HeTe 6bP30.

SABE/NEXKKA

He no3sonsgaiiTe pbyKaTa Ha cTapTepa 4a O4CKOYM Kbm ABUraTens.
BbpHeTe A 6aBHO - 3a Aa NpeaoTBPaTMTE NOBPEaa Ha cTapTepa.

6. AKO NnocTbT 3a Apocena e npemecteH B no3unuma 3ATBOPEHO 3a ctapTupaHe Ha
ABuratena, nocteneHHO ro npemectete Kbm nosmumAata OTBOPEHO cbe
3arpABaHeTOHa ABuUraTens.

ﬂOCT'bT 3A JPOCENA
' S NN
| N~

N T —
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Villager VTB 8511 B (BG)

PABOTA C KOMAHAUTE 3A KY/ITUBUPAHE (OBPABOTKA)

CvepguHuten

Korato e HaTtMcHaT nocTa  Ha
OCHOBHMA cbeguHuTten,
CbeAVHUTENAT € BK/YEH U cmnaTta
ce npegasa Npu npegasaHe.

Korato noctbT ce  ocsoboau,
CbeAMHUTENAT Ce M3K/AYBa MU
3axpaHBaHeTo He ce npeaasa.

PerynupaHe Ha pAbnbounHaTta Ha
obpaborKara

BpaHaTa 3a AbA6OYMHA (CbNpPOTMBUTENEH
JlocT) ce wu3nons3Ba 3a  KOHTPOA  Ha
AbnboumHaTa Ha obpaboTKaTa U mMmoxKe ga ce
perynvpa 4pes npemecTsaHe Ha 6paHata)
Harope uau Hagony.

Mo Bpeme Ha paboTa, ako MmalMHaTa ce
Apbha Hanpes no speme Ha obpaboTkaTa,
HaTUCHeTe pbyKkuMTe Hagony. Tosa Lie aoBeae
6paHaTta 3a AbnboyunmHa pa ce 3abue no-
AbnboKo B NoyBaTa.

Cnep, Kato nNpuUcCTUrHeTe Ha MACTOTO 3a o6paboTka, apbnHere U - 6pasarta,
nocraBeTe KOeN0To B NOBAMIrHaTa No3numua npeam obpaboTtkaTa. BuHarm cnupaire
ABUratens npeam cnyckaHe Mau NosauraHe Ha KoaeaoTo.

3a ga noBAMIHeTe MW CycHeTe Koaenoto, usgbpnante U - bpasaTta, npemecreTe
KONeNoTo Harope WAW HaJosy, cnef, KoeTo ocBoboaere Ko/enoTo, Korato
HacTpoiBaTe Ha NPaBWIHATA NO3NUUA.
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Villager VTB 8511 B (BG)

CMUPAHE HA ABUTATENA

3a pa cnpeTe gguraTensn, ako CNeLWHO Ce ce Hy)JaeTe OT TOBa, NPOCTO 3aBbpTeTe
Knova Ha pasuratena B nosmuma OFF. [pyu HOpmanHu ycnoswAa, HanpaseTe Mo
cnefHNA HaumH:

1. OcBobopgete nocTa Ha rnaBHUA

cbeguHuTen B nosunuuna

M3K/TKOYEHO. BK/IFOYEHO
NOCTbT HA TTABHUA V3K NIOYEH
CbEANHUTEN SKMOYEHO

2. MpemecTeTe fnocCTa 3a rasta B HaW- BABHO

6aBHO NosoXeHue.

3. ObbpHeTe KAw4a Ha ABuraTens B
nonoxeHune OFF.

4. ObbpHeTe ropMBHUA KnanaH (KpaH)

B nonoxeHune OFF. NOCTBLT HA
KNANAHA

3ATOPMBO

19
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OBC/TYXBAHE HA BALLUA KYNITUBATOP
3HAYEHUE HA NOAAPDBXKKATA

JobpaTta nogppbiKka € OT CbLLecTBEHO 3HayeHue 33 6e3onacHa M MKOHOMMUYHA
pabota u 6e3npobnemHa paboTa. Jobpata noaApbIKKA CbLLO LWe MOMOrHe 3a
HaMasisiBaHe Ha 3aMbpCABAHETO Ha Bb3AyXa.

3a 4a BM MOMOrHe Aa ce rpukuTe 3a Bawua KyaTneaTop No NpaBUIHUA HauMH, Ha
cnepggalimMTe CTPaHWMLUM ce HamupaT rpaduum 3a NoaapblKKa, npoueaypu 3a
penoBHa NPoBepKa M Npoueaypu 3a 3a NogabpikaHe ¢ M3N0A3BAaHETO HA OCHOBHM
PbYHM UHCTPYMEHTU. [pyrn CepBM3HMU YCAYTK, KOUTO Ca NO-CAOXKHWU UAU USUCKBAT
CNeumMasHM MHCTPYMEHTM - Hall-gobpe e [a ce M3BbPLBAT B OTOPU3MPAHM
CepBU3HM PabOTUNHULY, KbAETO PAaboTAT NPOdECUOHANHU TEXHUYECKU CNYRUTENN
- KOUTO ca 06y4YeHU 1 0bopyaBaHM 3a M3BbPLUBAHE HA TaKMBA AEWHOCTU.

lpaduKbLT 33 MOAAPDBIKKA HA YCTPOWCTBOTO € CBbP3aH C HOPManHWM PaboTHM
ycnosua. AKo paboTuTe C BalUMA KyATMBATOPB HEOBUYaMHM yCA0BUA (KaKBUTO ca
NpUMMepHo, NpoabAXKMUTEeNHA paboTa NPM BUCOKO HaToBapBaHe, paboTa Npu B1COKa
TemnepaTtypa, uan paboTta B MHOrO MNpawHM YCAOBMA), KOHCYATMPailTe ce ¢
YyNb/HOMOLLEH CepPBM3 3a MPEMNopbKM, KOUTO Cca MPUIOKMMM 3a BawwuTe
WHAMBUAYANHWN HYXKAW U ynoTpeba.

/N NPEAYNPEXAEHME:

HenpasunHata MNoAAPBIKKA WM MPOMyCcKaHe 3a npemaxsaHe Ha npobiema
npeaun 3anouysaHe Ha paboTa - MOXe 4a AOBede A0 HEeM3MPaBHOCT, Mopaau
KOATO MOXeTe Cepno3Ho Aa 6baete HapeHU, UAKn JopK Aa 3arybuTe XMBOTa CU.
BuHarm cnepdgaiiTe MpenopbkUTe 3a npernes M MNOAAPBXKKA, KaKTo M
pernameHTa, KOMTO Ca NMOCOYEHM B Ta3n MHCTPYKLMA.

BuHarn umainte npeasuia, 4e B YMbAHOMOLLEHMA CepBM3 No3HasaT Hai-mobpe
BalIeTO YCTPOMCTBO M Ye Te ca HanbAHO obopyasBaHM 3a npaBuaHaTa My
NoAAPBIKKA M PEMOHT.

3a aa ce ocurypm Hal7|-,£|,06p0T0 Ka4yecCTBO U Ha4eXOHOCT, 3a N0OAMAHa MoraT Aa ce
M3non3BaT CaMo HOBU pe3epBHU YaCTU Ha HallaTa KOMMNaHUA.
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BE3OMACHOCT MNPU NOAAPDBXKKATA

HAKOW OT Ha-Ba)KHMUTE MEPKM 33 CUFYPHOCT M NPeAnasHU MEPKM ca NOCOYEHU MNo-
OOy B TEKCTA. BbNpeKkn ToBa HE MOXKEM 4a BM Npesynpeanm 3a BCAKa eBeHTyaHa
OMNacHOCT, KOATO MOXE [Ja Bb3HMKHE NO Bpeme Ha noaapb)KKata. Camo Bue
MOXKeTe ga pewuTe, gann Tpabea Aa M3NbAHWTE onpejeseHa 3ajaya, Wau He
TpsabBa.

/\ NPEAYNPEXAEHME:

AKO He cnasBaTe MpeAnuCcaHWUTE MHCTPYKLMM 33 MNOAAPBKKA W npesnasHu
MEPKM, MOXKEe Aa HAaCTbMU CEPUO3HO HapaHABaHE, AN AOPU CMBPT.

BuHaru cnasgaiiTe npoueaypuTe U NpesnasHUTE MEpKM, KOUTO ca NMOCOYEHU B
WMHCTPYKUMATa 3a ynoTtpeba.

MpeanasHu mapku

e VYBepeTe ce, Ye ABUraTeNAT € U3K/IOYEH, Npean Aa 3anoyHeTe KakBaTo U Aa e
NOAAPBIKKA, UM PEMOHT. TOBA e NPemMaxHe HAKOIKO Bb3MOMKHM ONacHOCTU:

- OTpaBAHe C BbMNEpPOAEH OKUC, Nopagu oTpaboTeHuTe rasoBe Ha
ABurartens.
YBepeTe ce, 4e MMa AOCTaTbYHO BEHTMNAUMA - BMHarM npu pabota c
apurartens.

- WUsrapAaHua ot yactu.
M3yaKaiiTe AOKaTo ABUraTensaT M M3NyckaTe/HaTa CUCTEMA Ce OXNaAAT,
npegu Aa rv OKoCHeTe.

- HapaHaBaHMA, NPUUYMHEHU OT ABUXKELLM CE YaCTM.
He cTapTupaiTe aBuratensn, 0CBEH ako He cTe oby4yeH 3a Hero.

e [lpouyeTeTe MHCTPYKUMUTE nNpean 3ano4yBaHe Ha paboTa U ce yBepeTe, 4ye
pa3nonarate ¢ HE0bX0AMMMUTE MHCTPYMEHTU U YMEHUA.

e 3a Ja HamanuUTe PUCKa OT MOXap WAW eKcnnosusA, 6baete BHUMATENHU U
npeanasnuem npu pabotata ¢ 6eH3uMH. M3nonssaliTe camo Hesananaumu
pa3TBopM, a He 6eH3MH - 3a NoYMCTBaHE Ha YacTuTe. [bKTe uurapute, UCKpuTe
W NNambLUTE - AaNed OT BCUYKM YacTu, KOMTO Ca CBbP3aHU C HEH3UH.

e U3KatoyeTe Kabena oT 3ana/mMTeniHaTa CBeL, U HOCeTe 34paBu PbKaBULUM, KOTraTo
paboTuTe B 6/1M30CT A0 HOXKOBETe (MoTUYeTaTa).
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Villager

VTB 8511 B (BG)

FTPA®PUK 3A NOOOPBIKKA
EAOBEH CEPBU3EH MEPUOL, (2) Mpean Mpwn Mbpeuat | Bcekn 3 | Bcekn 6 | BeAka
M3BbpLUBa Ce BCEKM NOCOYEH | Ce30Ha | BCAKA mecell, meceua, | meceua, | roauHa,
meceyl, WAW UHTepBan Ha ynotpe6ba | uam 20 | uam 50 | uam nnu
aboTHOTO Bpeme, B Yaca yaca 100 300
33aBUCMMOCT OT TOBa, Koe yaca yaca
NbpBO ce CyyBa.
nosnuuA
MpoBepeTte
Macno 32 |usoTo O
Buratens
A 3ameHeTte O O O4)
Mpernepaiite O
Bb3gyweH
Mouncrete 1
PAATED O
3ameHete O
BbHWHOCT Ha o
Mpernepante
KynTMBaTopa pernefauT O
PYHKUMM  Ha
MposepeTte
noctoseTte posep O
Pabota Ha Mposepete O
Asuratens
Kabenu "
n
NPOBOAHULMU posepere )
BuHTOBE n [posepete - O
raviku poTerHete
Macno 32 nposepete O
TDaHCMUCUATA
MNposepete - O
CseLy HacTpoTe
3ameHeTe O
3ananutenHa
ceely, (no  Nouucrete O
n36bop)
Mepan 33
MposepeTte 3
cbegnHUTens posep Oe)
Kuno 3a [lposepete -
Cbe Z O O
AMHUTENA HacTpouTe
uno 3a rasta |_|p0BepUETe ) O
HacTpouTe
PesepBoap 3a
ropuso (ropuseH  [oumncrerte On,) OnB)
duntop)
NyoT Ha [lposepeTte -
yo poBep: 03
KnanaHure HacTpounTe
FopusHa kamepa  [MouncrteTe Cnep, Bcekn 300 vaca (3)
Tpvba 3a
r:;?mso MNposepete Ha Bceku 2 rogmHu (3ameHeTe AOKOIKOTO € HYXKHO) (3)
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Villager VTB 8511 B (BG)

(1) No-uyecTo cepBM3mMpaliTe - KOraTo M3Noa3BaTe YCTPOMCTBO B NpaLlHa cpesa.

(2) 3anucBaitTe BawMWTe yacoBe - 3a Aa onpeaenuTe NpaBWIHUTE UHTEpPBanW 3a
noaapbKKa.

(3) Tean nosnumm Tpabsa Aa ce cepBM3NPAT B OTOPU3NPAH CEPBU3, OCBEH AKO He
pasnonarate € HeobXxooMMWUTE WHCTPYMEHTU W npuTerkasaTe HeobxogumuTe
YMEHMA 1 3HAHUA OTHOCHO MexXaHUKaTa.

(4) CmeHaNTe macnoTo Ha asuratens Ha Bceku 50 yaca KoraTto ce M3MNon3Ba npwu
roNAMO HaTOBapBaHe, UM NPU BUCOKA BbHLUIHA TemnepaTtypa.

AKO He crassaTe TO3M rpadumk 3a NogapbKKa - MOXKE Aa HacTaHaT aedeKTn, Kouto
He MoA/ieXKaT Ha rapaHuuma.

3apexpaHe c ropuso

CBaneTte KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuBo M NPOBEpPETE HUBOTO HA rOPMUBOTO,
AOKATO KYNTUBATOPDBT € BbPXY PaBHA XOPU3OHTA/IHA NOBBPXHOCT.

AKO HMBOTO Ha rOPMBOTO € HWCKO, Hanente ropuvso B fobpe npoBeTpeHo
nomelLLLeHMe CbC CrpsAH asuraten. AKo ABuratenat e paboTus, M3yakaiite NbpBoO Aa
usctuHe. HuKora He Ha/nuBaiTe ropuBo B CrpajaTa, KbAeTo 6eH3uHoBWTe napu
MOraT 4a BAA3aT B KOHTAKT C NiambUyM MAW UCKpW. He HanuealiTe Hag ropHata
rPaHMYHa IMHKA.

/\  NPEAYNPEXAEHUE:

BEeH3MHBT e CUHO 3aMasivM M eKCMI03UBEH.

MosKkeTe aa ce UropuTe, UK CEPUO3HO Aa ce HapaHWUTe Npu paboTa c ropueo.
e Cnperte gBuratensa U ApbiKTe Ha CUrYPHO Pa3CTOAHME UCKPUTE U NAambLMTe.
e [0pMBOTO Ha/NMBaTEe CAMO HaBbH.

e BepaHara MbbplieTe pPasnsanoTo ce ropuso.
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SABEJTIEXKKA|

FopuBOTO MOXKe Aa nospeaun 60sTa M niactmacata. BHumagaiite ga He pasneete
ropvBO, AOKAaTO 3apexzaTte pesepsBoapa C ropueo. lMospeau HacTaHanu 3apagu
pa3/IMBAHETO Ha FOPMBOTO - HE Ce NOKPWUBAT OT rapaHLumATa.

MAKCUMATHO HMBO HATOPUBOTO

Cnep, 3apeXaaHe Ha ropmso, BbpHeTe KanaykaTta Ha pe3epBoapa 1 A 3aTerHeTe.

M31910TO Ce ropMBO € He Camo PUCK 3@ Bb3HUKBAHE Ha MOXKap, HO NPeACcTaBAABa 1
3ambpcABaHe Ha OKonHaTa cpega. BeaHara m3bbpliete BCUYKO, KOETO ce e
pasnsano.

NPEMNOPBKU BbB BPb3KA CTOPUBOTO

To3n ppuraten e ceptuouumpaH ga pabotn ¢ 6e3onoseH 6eH3NH C OKTaHOBO
YMCNO, KOETO € PAaBHO UM NO-FONAMO OT 86.

HuKora He M3nos3BaliTe 3acTOAN MAM 3aMPbCeH BEH3WMH, HUTO CMeC OT Mac/o U
6eH3uH. M3bareaiiTe B pesepBoapa 4a NOCTbMNAT 3aMbPCABHUA, UK BOAA.

MorkeTe aa usnosissate obMKHOBEH 6€30/10BEH HEH3MH, KOWTO CbAbPKa HE NoBeYye
oT 10% etaHon (E10) nnm 5% meTtaHon no obem. OcBeH TOBa, METAHONBLT TPABBA Aa
CbAbPrKa CbPa3TBOPUTENM U UHXMOUTOPU Ha KOpo3uATa.

M3non3BaHeTo Ha 6EH3UMH C MNO-BMCOKO CbAbPMKAHME HA €TaHOA WAM MeTaHon,
OTKOJ/IKOTO e NoKa3aHo No-rope, MoXKe Aa Aoseje A0 npobaemu npu ctaptupaHe un/
AN APYTU XapaKTePUCTUKKU. MoKe CbLio Aa NoBpean MeTasHuTe, NaacTMacosuTte
M TyMeHMTe YacTu Ha cucTemaTa 3a nogasaHe Ha ropuBso.

MoBpeaa Ha asuratens uav npobnemu c nepdopmaHcuUTe, MPOU3TMYALIM OT
M3MN0N3BaHETO Ha FOPMBO C MPOLLEHTHO CbAbP)KaHWE HA eTaHOA UAW MeTaHOA No-
roJIAMO OT FOPHOTO - He ce MOKPMBAT OT rapaHLMOHHUTE YCI0BUA.
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[okonkoTo o6opyaBaHETO BU LLe Ce M3MO0/3Ba OT Bpeme Ha Bpeme, T.e. He TO/IKOBa
YyecTo, BUKTe pasgena 3a ropuso B rnaata CbXPAHEHWE, Ha cnegsawmrte
CTPaHULM, 32 AOMBJAHUTENHN MHPOPMALMM OTHOCHO OCTAPABAHETO HA FOPMBOTO.

MPOBEPETE HUBOTO HA MAC/IOTO B AABUTATENA

MpoBepeTe HMBOTO HAa MAC/AOTO B ABUraTenda, AOKATO KYNTUMBATOPBLT € Ha paBHa
XOPU30OHTa/IHa NOBBPXHOCT U AOKATO ABUINaTENAT € CNpPAH.

1. CBaneTe KanaykaTta OT rpb/a0TO 3@ Ha/IMBaHe Ha Mac/10. YBepeTe ce, Ye HUBOTO Ha
MacC/10TO € B ropHaTa rpaHnua Ha nuamepsaTtesia Ha HUBOTO Ha MaC/n0To.

2. [IOKONKOTO HMBOTO Ha MAC/0TO € HUCKO, Hamb/HeTe A0 ropHaTta rpaHuMua Ha
n3mepsartena Ha HUBOTO - C MPEeNnoOpPBYAHOTO Macno.

3. 3aBwuiiTe 34paBO KanaykaTa Ha MbPJ/IOTO 3a Ha/IMBaHe Ha Mac/o.
KAMAYKA HA TbP/IOTO/MPBYKA 3A USMEPBAHE

I b —
L2 g [IONTHA TPAHULIA

CMAHA HA ABUTATEZIHOTO MAC/NO

M3npa3BaHeTo Ha MacN0TO Ce M3BbPLLBA, LOKATO ABUIaTENAT e BCE OLUe ropewy, - 3a
Ja ce ocurypu 6bp30 v Mb/IHO M3Npa3BaHe.

1. NocTaseTe NoAX0AAL, CbA NOA ABUraTens, 3a Aa cbbepere M3N0A3BaHOTO Macso,
cnef, KOETO CBajeTe KamnaykaTa, Kamaka 3a wu3npasBaHe W ynAbTHWTENHaTa
MOA/I0KKa.

2. M3npasHeTe U3LANO M3MNOA3BAHO MAc/io, CNef TOBa BbpHETE Ha MACTOTO My
M3nyckaTtesiHaTa Kanayka - C HOBaTa YMibTHUTE/HA NOAJIONKKA. 3aTerHeTte 34paso
KanaudkaTa.

25



Villager VTB 8511 B (BG)

SABEJTIEXKKA|

HenpaBWaHOTO OTCTpaHABaHe Ha ABUraTe/IHOTO Mac/0 MOXe A4a yBpeau OKosHaTa
cpepa. AKO CMeHsATe Mac/ioTo CaMu, MOJIA BU M3MO/I3BAHOTO Mac/io A4a OACTPaHUTe
no noaxoasaw, HauMH. Cno)KeTe ro B 3aneyataH Cbh W ro 3aHeceTe B LEHTbP 3a
peunKkampaHe. He ro nsxebpasaite B 6OKAYKa, HUTO FO U31MBaANTE B MOYBATA, HUTO B
KaHa/sM3auMoHHaTa cuctema.

3. Korato KyATMBATOPbT € B paBHa MO3ULMA, HAaNb/IHETE C NPenopbYyaHOTO MACo
A0 ropHaTa rpaHuula Ha Npbv4YKaTa 3a U3AMepBaHe Ha HUBOTO Ha MacC/0TO.

SABEJIEXKA

Pabotata Ha ABuratensd, NpuM KOrotTo HMBOTO Ha Mac/loOTO € HMUCKO, MOXe Aa
NPUYMHK NoBpeaa Ha ABUraTens.

Tosu BuA noBpeaa He ce MOKPUBA OT rapaHuuATa.

4. 3aTerHeTe 34paBO KanaykaTta Ha rbpaoTo.

KAMAYKA HA TbPNIOTO./—5 7 — ———
/ ' / (i |
7 NPBYKA 3AUSMEPBAHE }

P4 \

(]
HMBO HA @4

MACNOTO

BMHT 3A
M3MNPA3BAHE
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NPENOPBKU 3A ABUTATE/THOTO MAC/O

MacnoTo e Knto4oB PaKTop - KOUTO BMAE BbpXy paboTaTa M NPOABAKUTENHOCTTA
Ha XMBOTa Ha gBuraTens. M3nonssalite 4-TakTOBO Mac/o.

SAE 10W-30 ce npenopbyBa 3a 0b6ua ynotpeba. [lpyrnute BUCKO3UTETU, NMOKa3aHU
Ha Anarpamarta, MoraT fa ce U3MoA3BaT, KoraTo cpeAHaTa TemrnepaTypa BbB BallaTa
OKOJIHa Cpefia e B PaMKUTE Ha NPenopbyMTeIHUA AnanasoH.

20 40 60 80 100 120°F

-0 0 10 20 30 40°C

TEMNEPATYPA HA OKOJIHATA
CPFNA

NMPOBEPKA HA Bb34YLUHNA PUNTDHPA

CBafieTe Kanaka Ha NpPe4YncTBaTesia Ha Bb3ayxa M nposepeTe pUATHPA.

MouncteTe MAM MNOAMEHETe 3amMbpceHuTe GUATBPHU enemMeHTU. BuHarm
nogMeHanTe nospegeHUTe GUATHPHU enemeHTU. AKO YCTPOMCTBOTO e 060pyABaHO
C nouncTBaLy, Npenapar 3a macaeHa 6aHsA, NpoBepeTe M HUBOTO Ha Maca0To.

1

SABEJTEXKA|

PabotaTta ¢ gsuraten 6e3 Bb3aylweH GUATLP, UM C NOBPeAeH Bb3ayweH GUNTbP
e Mo3BO/IM HAa MPBCOTMATA Aa MPOHWMKHE B ABWUraTens, NPUUMHABAWKKM 6bP30
M3HOCBaHe Ha aguratens. To3n BUA NoBpesa He ce MOKPUBA OT rapaHuumaATa.
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XAPTUEH
OUNTHP
-~ ENEMEHT

OUNTBLP OT
MAHA
ENEMEHT

MOYUCTBAHE HA Bb34YLLIHUA ®PUNTHP

3amMpBbCEHUAT Bb3AyLEH GUNTBLP LLe HaMa N Bb3AYLUHUA NOTOK KbM KapbypaTopa,
HamanaBalku neppopmaHcuTe Ha faBuratens. AKO M3Moa3BaTe Ky/ATMBaTopal
MHOrO NPAaLIHKX YCNOBUA, NOYNUCTBANTE Bb3AYLWIHMA GUATLP NO-4ECTO, OTKOKOTO e
nocoyeHo B rpadmKa 3a NOAAPBIKKA.
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HACTPOMKA HA }UNOTO HA CbEAUHUTENA

1. Perynupaiite BUCOYMHATA HA PbYKaTa B LEHTPAIHO MOOXKEHME.

2. MpyXKWHaTa Ha cbeauHuTenn Tpsabea ga ce onbHe go 0,08 + 0,02 in (2,0 £ 0,5
mm), KOraTo /IOCTbT Ha TNaBHUA CbeAMHUTEN Ce MNPEMECTU OT MOJONKEHNETO
M3KJ/TIOYEHO (DISENGAGED) B nonoxeHue LUK/THOYEHO (ENGAGED).

3. AKo Ab/KMHaTa Ha onbHaTaTa MpyXMHa He e npasBuaHa, pasxnaberte
dUKcMpaLLaTa raiika 1 3asbpTeTe peryimMpalaTa raiika BbTpe MM HaBbH, Taka ye -
a3 V34b/XKM Npy)KUHaTa. He 3aTaraitte npekaneHo. Cnef HacTpoiiBaHe, 3aTerHere

npeanasHata KPAAT HA XWUNOTO
HA CbEAUHUTENA

PETY/IUPALLIA
FTAMKA

3AKJ/THOYBALLIA
(NMPEANA3HA)
FTANKA
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CbXPAHEHUE
noAroToBKA 3A CbXPAHEHMUE

MoaxoasawaTa MNOAroTOBKa 3a CbXpPaHEHME e OT peLlaBalo 3Ha4YeHWe 3a
NOAAbP!KAHETO Ha Baluma KyntusaTop. CneaBalumTe CTbMKKU Lie BU MOMOTHaT 3a
NpefoTBPaTABAHE HA PbXAA M KOPO3Us, KOUTO BAUAAT BbPXY GYHKLUOHMPAHETO U
BbHLIHUA BUA Ha BAlIMA KYNTUBATOP M LULe Y/JIECHAT CTapTUPaAHETO Ha ABuratens,
KOraTo u3no/si3BaTe Ky1TMBaTopa OTHOBO.

MouuctBaHe
1. UsmuinTe KYNTnBaTopa, BKAKOYUTENHO U JO/TIHATA MY 4acCT.

AOsuraten
U3mninTe pBuratenda pbyHO M BHUMaBalTe, BoJaTa Ja He MNPOHUKBA B
npeymncTeaTens Ha Bb3ayxa.
AKO BOJaTa B/ie3e B KOHTAKT C ropell, mMoTop, MOXe Aa ce noJsyyn nospega. AKo
AuraTenat paboTtu, M34akaiTe ga U3CTUHE NMOHE MNOJI0BUH Yac Npeau U3MUBaHe

3ABEJTEXKKA|

e KoraTo M3nonssarte rpaguMHCKM MapKyd, unm obopyaBaHe 3a MueHe nog,
HanAraHe MoXe Aa Has/e3e BOAA B MpeyncTBaTess Ha Bb3gyxa. Bogata B
NpeyncTBaTens Ha Bb3Ayxa We HaKUCHE GUATBPHUA eNemMeHT U MoXKe Aa
NPOHWKHE B KapbypaTopa MW UMAWHAbLPA Ha ABUratens, NPUYMHABANKK
weTu.

o [JOKO/IKOTO BOAATa BAE3e B KOHTAKT C ropely MOTOp, MOXKe Aa Ce Noyyu
nospega. [OKOAKOTO ABuUratensaT e paboTua, M3yakaiTe Aa M3CTUHE MNoHe
NOJI0BMH Yac Npeay U3mMmUBaHe.

Kyntusarop

[lOKONKOTO M3non3BaTe rpafivHCKM MapKyy, uan obopyasaHe 3a mMueHe nop
HanAraHe 3a NOYMCTBaHe Ha KyNTMBaTOpa, BHUMaBalTe - Aa He HaBnese BOAA B
pembuuTe.

SABEJIEXKKA|
MpbcKaHeTo Ha BOAa BbPXy ropeliMTe farepu Ha BajoBeTe Ha MOTUYKUTE

(HO)'KOBETG) - MOXXe Oa UM NMPUYNHKN noBpeaa nopagn BHE3anHO OXnaxKaaHe.

2. Cnep 3MMBaAHETO Ha KYNTMBATOPA, n3cylete BCUYKM AOCTbMHM NOBBPXHOCTU.
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3. CrapTupalTe paBuraTensa HaBbH W M34aKailTe, AOKATO AOCTUIHE HOPMasiHa
paboTHa TemnepaTtypa, 3a 43 Ce M3Napu BOJATa, KOATO € OCTaHana BbPXY
asurartens.

4. [okaTo pasuratenat paboTtu, paboTeTe ¢ f0OCTa Ha CbeauMHUTENs - 3a 43
n3bnbcKkaTe BogaTa OT KOJIAHHUKA, KONIAHUTE U APYrUTe ABUMKELLN CE YACTW.

5. Cnpete gBuratens.

fopuso

SABEJTEXKKA|

B 3aBucumocT ot NPOCTPAHCTBOTO, B KOETO U3N0a3BaTe O60py,EI,BaHETO, ropuBHUTE
npenapatn morat 6'bp30 Aa CTapeAaT h Aa OKMUcnABar. CTap(—I‘EHETO N OKUC/NIABAHETO
MOraT ga Ce NOABAT B PaMKUTE Ha KpaTbK nepmnon Ot Camo 30 AHU N MmOoraT Ada
NPUYMHAT NOBpeaa Ha KapbypaTopa M / UAK Ha ropMBHaTa cUCTeMa. 3a4b/KUTENHO
ce KOHcy/'ITMpaﬁTe C ynb/HOMOLUWEH CepBU3 3a NPENOPBKU OTHOCHO MACTOTO Ha
CbXpaHeHUeTo.

BeH3UHDBT Le Ce OKMCAABA M OCTapABa B cknaga. CtapuaT 6eH3unH we npeavssuKa
JIOWO CTapTUTaHe U LLe OCTaBsA CMOJIMCTUTE OTNaraHuA, KOMTO 3anyLwBaT ropMBHaTa
cuctema. AKo 6EH3MHBT BbB BalLMA KYATUBATOP OCTapee Mo BPeme Ha CbXpaHeHue,
MoXKe 61 e 6bae HeobXxoaMMOo Aa cepsBusMpaTe, UM NogmeHuTe Kapbypartopa u
APYruTe KOMMNOHEHTW Ha roOpMBHAaTa CUCTEMA.

MPoABbAKUTENHOCTTA HA BPEMETO, Npe3 KOeTo HEeH3MHbBT MOXKe Aa Ce OCTaBM BbB
BallMA pe3epsBoap 3a ropueo M Kapbypatopa, 6e3 Aa NpUUMHABA GYHKLMOHAIHM
npobsiemu - 3aB1CK OT GAKTOPU KAKBMTO Ca MapKaTa Ha 6eH3uHa, TemnepaTtypara,
MPU KOATO Ce CbXpaHABa, U OT TOBA Aa/IN PE3EPBOAPBT 33 FOPUBO € YaCTUUHO, UK
HanNb/IHO 3apeseH. Bb3ayxbT B 4aCTUYHO 3apefeH pe3epBoap 3a ropuBo - cromara
3a CTapeeHeTo Ha ropueoTo. MHOro BUCOKa TemnepaTtypa Ha CbXpaHeHUe yCKopsaBa
cTapeeHeTo Ha ropusoTo. Mpobaemute cbec 3acTapsABaHETO Ha rOPMBOTO MOraT Aa
Bb3HMKHAT B paMKWUTE HA HAKO/IKO Meceua, AN 40pW U NO-6bP30 - aKo BEH3UHBLT
He e 61N CBEXX B MOMEHTa Ha 3apeXKAaHeTo Ha pesepBoapa ¢ ropueo.

FapaHuMATa He MNOKpWBA NOBpeAM Ha rOpuBHaTa cucTema WU I'Ip06fleMM C
XapaKTepuUCTMKnuTe Ha ABuratena - KOUTO Bb3HUKBAT Nopaau HenpaBwu/Ha
noAroToBKa No Bpeme Ha CbXpaHeHue.

MoskeTe Aa YAbAXMMUTE BPEMETO 3a CbXpaHeHMe Ha ropusoTo ype3 aobasAHe Ha
cTabunmsatop 3a 6eH33MHa, KOWTO e GopMy/MpaH 3a TOBa nNpegHasHayeHne, Uam
MoKeTe pJa wu3berHete npobiemu CcbC 3acTapABaHETO Ha rOPUMBOTO upes
n3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a ropuso 1 KapbypaTopa.
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[Dob6aBaHe Ha cTtabunusatop 3a 6eH3nHA C uen yabaXKaBaHe Ha
*KUBOTaA My B CKNaaa

KoraTo Haneete ctabunmsaTopa B 6eH3MHa, HaMb/HETE pe3epBoapa 3a ropuBo CbC
cBexX 6eH3MH. AKO e CamMO YacTMYHO 3apefeH, Bb3AyxbT B pesepBoapa e

CMOMOTHE 33 CTapeeHeTo Ha ropMBOTO MO BPeMe Ha CbxpaHeHue. [LOKONKOTO nmare
Ty6a 3a 6EH3WMH, yBeEpeTe Ce, Ye CbAbPKA CaMo npeceH HGEeH3UH.

1. [obasete cTabunusatopa 3a 6eH3UH, KaTO cneaBaTe WMHCTPYKUMWUTE HA

nponssoguTeNA.

2. Cnepn pobassiHe Ha ctabuimsatopa 3a 6eH3uH, ocTaseTe gsuratens ga pabotu
HaBbH 10 MMHYTWM, 33 Oa ce yBepuTe, Ye TPETUPaAHUAT BEH3UH e 3ameHun
HeTpeTupaHmAT 6e3on10BeH BeH3NH B KapbypaTopa.

3. CnpeTe gBuraTena u 3aBbpTeTe roOpUBHMA KAanaH Ha nonoweHue OFF.

M3TouBaHe Ha ropuMBHUA pe3epBoap U Kapbypatopa

1. NocTaBeTe aTecTMpaH pesepBoap 3a ropueo nog KapbypaTtopa v usnonssaiTte
¢byHuMs, 3a fa npeaoTBpaTUTE pasnBaHe Ha ropmBo.

2. CBanerte KOpKa 3a U3To4BaHe (BUHTa) Ha KapbypaTopa M CbAbT 3a yTasBaHe, cies,
KOETO nMpemecTeTe JI0CTa Ha KAanaHa 3a ropueo B No3uLmA.

JTOCTA HA KNANAHA 3ATOPUBO
O- PUHT (YNAbTHUTENIEH NPBCTEH)

LUAMBA
(YNABTHUTEN)

KOPK (BMHT) 3A
M3TOYBAHE

CbA 3A
YTAABAH

3. Cnepg, KaTo U3TOUMTE LANOTO rOpMBo B Tyba, BbpHETE B HEFrOBMTE NO3ULMMU KOPKa
3a M3TOYBAHE M CbAbT 3a yTassaHe. CTerHere ru 34paso.
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NPEANA3HN MEPKU, KOUTO TPABBA AA CE NPEAMPUEMAT NO
BPEME HA CbXPAHEHUE

AKO Ky/NTMBATOPBLT BM Ce CbXxpaHsBa C 6eH3WH B pe3epBoapa 3a rOpuBO U
KapbypaTopa, BaXKHO € A3 Ce HaMaAu PUCKHLT OT Bb3naseHue Ha 6eHsuHoBuTe
usnapexus. Nsbepete fobpe NPOBETPEHO MOMELLEHME 33 CbXpPaHEHWe, KOEeTo e
OTZAaNIeYeHO OT BCAKO YCTPOWCTBO, MAMN NPeaAMETH KOUTO paboTAT C NaambLM, KaTo
newwu, 6onnepu namn cywnnHm 3a apexu. OcseH ToBa u3bArBaiTe BCAKO MACTO,
KbAETO e/IeKTPUYECKUTe ABUraTeNu NMPOM3BEKAAT UCKPU, AU KbAETO Ce U3MNon3BaT
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.

AKO e Bb3MOXHO, U3bsarsaiTe mectata 3a CbXpaHeHMe, B KOUTO MMa BUCOKa
BNAXKHOCT, Tbi KaTo TOBa noanomora Ha pbXaata U KOpo3uAaTa.

AKO He e n3npasHeHo LAI0TO rOpMBO OT pe3epBoapa 3a ropMBo, OCTaBeTe K/anaHa
3a ropmso B nosnuma OFF - 3a ga HamanuTe Teya Ha ropuBoTO.

MocTaBeTe KyATMBATOpa Ha paBHA MNOBBLPXHOCT. HAKAOHBT MOXKe Ja NPUYMHU
M3TNU4aHe Ha ropmnso, UM Mmacno.

Cnen oxnaxgaHe Ha ABuraTens W M3MNycKaTesiHaTa CUCTema, MOKpuiATe
Ky/ITMBaTOpPa, 3a A4a ro npeAnasvTe ot npax. FopewmaT gsmraTen n usnyckarenHara
cucTtema moraTt [a 3ananfT, WM pasTonAT HAKOM maTtepuanu. He usnonssaiite
nnactmaca (MM mywama) KaTo 3almTa cpelty npax, 3a Aa NoKpueTe yCTPOoMCTBOTO.
HenponyckAneute NOKPUTUA LWe YNaBAT BaraTa OKOA0 KyATMBATOPa, KaTo No To3u
HauYMH NognomaraT PasBUTUETO Ha KOPO3MA U PbKAaA.

M3BAXOAHE OT CKNAAA

MpoBepeTe BalwMA KynTmBaTop, KAaKTO e onumcaHo B pasgena MNMPEAUN PABOTA Ha
Ta3mn UHCTPYKLMUA.

AKO rOpMBOTO € U3TOYEHO MO BPeMe Ha MOAroTOBKaTa 338 CbXpaHeHMe, HanbaHeTe
pesepsoapa c npeceH 6eH3nH. AKO MMaTe meTanHa Tyba 3a HanMBaHE Ha rOpuBo,
yBepeTe ce, Ye B HEr0O MMa CamMo CBeX 6eH3nH. BeH3MHbT OKMCAsABa M ocTapABa
npes BPemeTo, KOeTo Npean3BuKBa 3aTPYAHEHMA NPU CTapTUPAHETO.

AKO UMANMHOBLPDLT € 6un NOKPUT C MacCno0 No Bpeme Ha noAroTtoBkata 3a

CbXpaHeHue, ABUraTenaAT MOXe Aa MyWwWn ManKo cnep craptupaHeto. Tosa e
HOPManHO ABNneHUe.
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PA3PELWLABAHE HA HEO4YAKBAHU NPOBJ/IEMU

NPOBJIEMU C ABUTATENA

[Buratenar He moxe ga
ce cTapTupa

Bb3MOXHU NPUYMHU

Monpaska

1. MposepeTe
KOMaHAHWUTE NO3ULMn

KnanaHbT 3a ropmeo e B
nonoxkenne OFF.

O6bpHeTe KnanaHa B
nonoxenme ON.

Nomepete B no3uuuA

OTBOPEH gpocen. 3ATBOPEHO, ocBeH ako
LBUTaTeNAT e ropeLu.
O6bpHeTe
MpeBKkAo4BaTeN Ha
npeBKAtoYBaTENA Ha

ABuratena B noJsioXeHue
OFF.

ABuratena Ha nosmuma
ON.

2. NposepeTe ropmBoTo

Jluncea ropmso.

3apegeTe ropuso.

Jlowo ropueo.
KyntusatopouT e
CbXpaHABaH 6e3
obpaboTkaTta nnu

M3ToyBaHe Ha bOeHs3uH,
WAW  pe3epBOapbT e
3apefeH ¢ o 6eH3uH.

M3npasHeTe pesepBoapa
3a ropmso "
KapbypaTtopa. 3apeaete
C npeceH 6eH3nH.

3. CBanete 1 nposepete
3ananunTesnHaTa ceelTa.

HenpasunHa nnm
3ambpceHa cBel, Uau e
HenpasuaeH nydra.

Mounctete, HacTpoiTe
nydta, wnaM  3ameHeTe
3ananuTenHaTa ceeLl,

3ananutenHata ceew, e

M3cyweTe n MOHTUpaiiTe

OTHOBO 3ananuTenHaTta
OB/laYKHEHA C TrOpuUBO o
cBelLl. CrapTtupaute
(npenvnHeHn  aguraTen,
Te suratenst e | ABVTATENA € n0CTa 3a ras
"HanoeH"')q B nonoxeHue BbP30O
(FAST).
4. OpHeceTte | 3anyweH ropuseH
CmeHeTe nan nonpasete
Ky/ATUBaTOpa B | duntobp, nedeKkteH
nedeKkTHuTe
oTopu3MpaHa cepsBu3Ha | KapbypaTop,
KOMMOHEHTH, aKo e
paboTuaHuua. Henpasu/JIHO 3anasBaHe
Heobxoanmo.

UT.H.
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BUraTenaT 61
A Yy Bb3MOXKHU NPUUYMHU MonpaskKa
MOLLHOCT
1. Mposepete | 3anyweH Bb3ayweH | MNMouncreTe, MM cmeHeTe
Bb34YLWHNA GUATBLP. buntop. Bb34YLWHUA GUNTHP.
2. NMposepete ropmsoTo. | Jlowo ropuso.
KyntusaTtopsT e
M3npasHeTe pe3sepsoapa
CbXpaHeH 6e3
3a ropuso "
06paboTKa, unu
KapbypaTopa.
ustoysaHe Ha OeH3uH,
WM pesepsoapbT e HanbnHete cbCc cBeX
6EeH3UH.
HanbAHeH c nouw
6EH3UH.
3. OpHecete | 3anyweH ropvseH
CmeHeTe nan nonpasete
KyATMBaTOpa B | dunTtop, nedekrteH
nedeKkTHUTe
oTopu3upaHa cepBu3Ha | KapbypaTtop,
KOMMOHEHTH, aKo e
paboTuaHuua. HenpaBsu/HO 3ananBaHe
WTH Heobxoanmo.
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NPOBJZIEMU NPU OBPABOTKA

Nlowo KavyectBO Ha

Bb3MOXKHU NPUUYMHU Monpaska
obpaboTKara
1. Mposepete pganu

CkopocTtTta Ha gguratena | Nomepete rasrta B
NIOCTBT 3a ra3ta e B

€ MpekaseHo crnopa 3a | NONOXKeHue BbP30
MONOMKERNE BbP30 CNOBMATA Ha No4yBaTa (FAST)
(FAST). ¥ ' :

2. Hamanete ckopocTTa
Ha ABUXEeHWEeTo Hanpeda.

KyntusaTopbT ce ABMMKMK
npekaneHo 6bp3o - 3a
yanosuATa Ha no4ysara.

Hamanete ckopocTTa Ha
rasta.

3.MposepeTe

(moTuukuTe).

ca Tbnn, usxabaHu, nnu
noespeaeHu.

HacTpoiBaHeTo Ha
HactpoeHa e npekaneHo | CnycHeTe TernuvtenHua
AbnbounHaTta Ha
BMCOKO. NlocT.
TEernuTeNHu JocToBe
(bpaHu 3a AbN6OUYMHA).
4. MNposepeTe HoxoBeTe | MoTuukuTe (HoXeBeTe) - | CmeHeTe MOTUYKUTE

(HoXKOBETE), [AOKONKOTO
e Heobxoanmo.

MoHTUpaHM rpewHn | MoHTMpaiTe npaBuUaHK
MOTUUKMU. MOTMUUKMU.

MoTuukuTe ca | MoHTUpaiiTe MOTUYKUTE
MOHTMpPaHU no | (HoxoseTe) no

HenpaBuUIEeH Ha4YnH.

npasnaIHNA HAaYUH.
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Mopgen Ha yCTpOICTBOTO VTB 8511 B

Tun beH3nHOB KynTUBaTOP

Pasmepwu Ha KyTnaTa 58 x40,5x 74 cm

Terno Ha CyxoTo YCTPOICTBO (Terno) 53 kg

ObnknHa 1350 mm

WnpurHa 870 mm

BucounHa 880-970 mm

Mopgen Ha Ha aBuratensa 13R2
EgHoumMnanHppuyeH, 4 - TakTos,

Tun Ha aBuraTens OXNaxAaH c NPUPoOAEH Bb3ayX,
KnanaH Hag, rnasata, 6eH3nHoB

Obem Ha gsuratens 208 cm?

MouwHocT Ha asuraTensa 4,75 kW

CKOpOCT Ha nNpaseH xoa, 3600 o/min

byTtano x xopa, 68 x 54 mm

RaboTHa WKpKHa 300-550-850 mm

PaboTHa AbnbouMnHa 330 mm

Cucrtema 3a 3anasBaHe TpaH3MCTOPHA MarHMTHA

KanauuteTt Ha macnoTto 0,61

KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a ropmso 31

CveanHuten KonaH v Bepura

MakcumanHo HMBO Ha BMbpauuuTe. anw= 6,2 m/s?

MN3mepBaHa HECUTYPHOCT. K=1,5 m/s?

N3mepeHNAT HUBO Ha HAaNAraHeTOo Ha LWyM. Lra= 85,3 dB (A)

MN3mepBaHa HECUTYPHOCT. K=3 dB (A)

M3mepBaHO HMBO Ha 3BYKOBATa MOLLHOCT. Lwa= 98 dB (A)

M3mepBaHa HeCUrypHOCT. K=3 dB (A)

3ABE/IEXXKA: XapaKkTepucTMKnUTe NoAsiexkaT Ha npomsiHa 6e3 npegusBsecTue.
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,El,eKnapa uunA 3a CboTBeTCTBUE

CbrnacHo MawwuHHa aupektusa 2006/42/EC ot 17 maii 2006, npunoskenue Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
OnucaHue Ha MawuHama: KYNITUBATOP Villager VTB 8511 B

3aaeseame C NbaAHA OM2080PHOCM, 4Ye [MOCOYEHUAM Mo-20pe MpodyKm e
npoeKkmupax u npou3eedeH 8 cbomeemcmeaue C:

e [unpektusa 2006/42/EC oTHOCHO 6€30MNacHOCTTa Ha MalLNHUTE

e [unpektusa 2014/30/EC OTHOCHO eNleKTPOMarHMTHaTa CbBMeCTUMOCT

e  [upektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO eMMCUATa Ha LLIYM

e [upektusa (EU) 2016/1628 0oTHOCHO eMMUCUUTE Ha ra3oBe U 3amMbpcABaLLN

MaTepuann oT ABUraTenun c BbTPELIHO ropeHe

Homep Ha oao6peHneTo Ha aBuratens:e5*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*00
XapMOHM3MpPaHW 1 ApYrK CTaHAAPTU:

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

YnvaHomouw,eH op2aH 8 cbomeemcmeue ¢ Jupekmusu 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.403.14.1042.01-02 dat. 15.11.2018.

MN3mepeHo HMBO Ha WyMma: Lwa 98 dB(A)

JIMueTo, OTrOBOPHO 3a M3rOTBAHETO Ha TeXHWYEecKa [JOKYMEeHTauuA: 3BOHKO
laBpuioB Ha agpeca Ha komnaHusaATa Villager D.0.0O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mscro / aaTa: Jliobnana, 02.08.2019.

flMLl,eTO, OTrOBOPHO 3a N3roTBAHETO Ha TeEXHNYEeCKa AOKYMeHTaumA
3BOHKO lNaspunos

N
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KULTIVATOR
Villager VTB 8511 B
Originalne upute za uporabu

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si J )
web: www.villager.si 9
web: www.villager.eu -
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UPOZORENIJE:

Ispusni gasovi motora iz ove naprave sadrze kemikalije - za koje se zna da izazivaju
karcinom, defekte pri rodenju ili druga reproduktivna ostecenja.

Sacuvajte ove upute za uporabu pri ruci, tako da moZete da ih koristite u bilo kojem
trenutku. Ove upute za uporabu se smatraju neizostavnim dijelom kultivatora.

Informacije i znacajke koje se nalaze u ovoj publikaciji vaze u trenutku odobrenja za
tiskanje. Proizvodac zadrZava pravo izmijeniti znacajke ili dizajn u bilo kojem trenutku
- bez napomene i bez bilo kakve odgovornosti.



UuvoD

Cestitamo Vam na odluci da odaberete kultivator nase kompanije. Uvjereni smo da
cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Zelimo Vam pomodéi da dobijete najbolje rezultate pri uporabi Vaseg novog
kultivatora i da njime rukujete na siguran nacin. Ovo uputstvo sadrZi sve informacije
kako to izvesti. Molimo Vas da ih procitate pozorno.

Tijekom citanja ovih uputa — vidjet cete informacije ispred kojih stoji simbol
NAPOMENA|. Namjena te informacije je da Vam pomogne izbjeéi oSteéenje Vaseg
kultivatora, neke druge opreme ili da izbjegnete nanosenje Stete Zivotnoj sredini.

Kada je Vasem kultivatoru neophodno redovito odrzavanje, imajte na umu da u
ovlastenoj servisnoj radionici rade serviseri specijalno obuéeni za odrzavanje Vaseg
kultivatora i da se u tom servisnom centru koriste originalni dijelovi za zamjenu.
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SIMBOLI KORISTENI NA NAPRAVI

Pozorno procitajte ove upute s napucima prije pocetka
koriStenja naprave i saCuvajte ih na sigurnom mjestu —
radi kasnije uporabe.

Koristite zastitu za oCi i za usi.

Nosite €vrstu obucu kada koristite ovu napravu.

Pe@®O>

Drzite promatrace na udaljenosti.

I-
==e

Drizite se dalje od rotirajudih alata kako biste izbjegli
ozljede.

Opasnost od opeklina Ne dodirujte rukama vruce
dijelove naprave!

H @

Iskljucite kabel sa svjecice kada radite u blizini noZeva
(moticica).

A CE oznacavanije.
A.A Naprava ispunjava zahtjeve i propise odredene od
Wnoos19 strane Europske unije.

AN

Oznacavanje razine buke.
Buka Vase naprave nije vec¢a od 98 dB.
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NEKOLIKO RIJECI O SIGURNOSTI

Vasa, kao i sigurnost drugih osoba - je veoma vazna. Uporaba ovog kultivatora na
siguran nacin je vazna odgovornost.

Da bismo Vam pomogli naciniti prave odluke glede sigurnosti, osigurali smo radne
procedure i ostale informacije na naljepnicama i oznakama i u ovim uputama. Ove
informacije Vas upozoravaju na moguce opasnosti, koje mogu dovesti do
ozljedivanja Vas ili drugih osoba.

Naravno, nije prakti¢no niti moguce - upozoriti Vas na sve opasnosti koje su u vezi s
rukovanjem ili odrzavanjem kultivatora. Nekada morate koristiti zdrav razum i da u
datom trenutku i u datoj situaciji samostalno donesete odluku o nekom postupku.

Vi ¢ete pronadi vazne sigurnosne informacije u razli¢itim oblicima, ukljucujuéi:
e Sigurnosne naljepnice — na kultivatoru.

e Sigurnosne poruke — kojima prethodi sigurnosni simbol upozorenja A i jedna
od tri signalne rije¢i: OPASNOST, UPOZORENIJE ili POZOR.

Ove signalne rijeci znace:

IZGUBIT CETE ZIVOT ili biti OZBILUNO OZLEDENI - ukoliko
se ne budete pridrzavali naputaka.

A UPOZORENJE MOZETE IZGUBITI ZIVOT ili biti OZBILINO OZLIEPENI -

A OPASNOST

ukoliko se ne budete pridrzavali naputaka.

MOZETE biti OZLIEDENI - ukoliko se ne budete pridrzavali
naputaka.

A POZOR

e Sigurnosni naslovi — kao $to su VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE.
e Sigurnosno poglavlje — kao sto je SIGURNOST KULTIVATORA.
e Napuci — kako da koristite ovaj kultivator na propisan i siguran nacin.

Citave ove upute su ispunjeno vaZnim sigurnosnim informacijama. Molimo Vas da ih
pozorno procitate.
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SIGURNOST KULTIVATORA
VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Kultivatori su dizajnirani za kultivaciju zemlje vani. Neki drugaciji naCini uporabe
mogu dovesti do ozljedivanja rukovatelja ili oStec¢enja kultivatora i druge opreme.

Vecina ozljeda ili oStecenja imovine - mogu se sprijeciti, ukoliko se pridrzavate svih
naputaka iz ovih uputa i onih koje se nalaze na kultivatoru. Naj¢esc¢i nesretni slucajevi
su razmotreni u nastavku, uz najbolje naline da zastitite sebe i ostale osobe.

Odgovornost rukovatelja

Naucite kako zaustaviti kultivator brzo - u slucaju hitne potrebe.

Shvatite uporabu svih komandi kultivatora.

Odrzavajte Cvrst stisak na rukohvatima. Nekada teZe da se podignu prilikom
ukljucivanja kvacila.

Osigurajte da drljaca za dubinu (otporna poluga) bude na svom mjestu i da ima
propisne postavke.

Osigurajte da svatko tko rukuje kultivatorom dobije propisne naputke. Nemojte
dopustiti djeci rukovati ovim kultivatorom. Djecu i kuc¢ne ljubimce drzite na
sigurnoj udaljenosti od prostora u kome se radi.

Opasnost od ugljicnog monoksida

Ispusni gasovi sadrze otrovni ugljicni monoksid, gas bez boje i mirisa. Udisanje
ugljicnog monoksida moze dovesti do gubitka svijesti i moZe izazvati gubitak
Zivota.

Ukoliko radite s kultivatorom u zatvorenom prostoru ili ¢ak i djelomice
zatvorenom prostoru, zrak koji udiSete moze sadrzati opasnu koli¢inu ugljicnog
monoksida. Da biste sprijecili nagomilavanje ugljicnog monoksida, osigurajte
adekvatnu ventilaciju.

Opasnost od pozara i opeklina

Ispusni sustav se zagrijava toliko - da moze zapaliti neke materijale.

- Drzite kultivator najmanje 1 metar (3 stope) udaljen od zgrada i ostale opreme
za vrijeme rada.

- Driite zapaljive materijale na sigurnoj udaljenosti od kultivatora.

Auspuh postaje vrlo vrué za vrijeme rada i ostaje vru¢ jos neko vrijeme nakon

zaustavljanja motora. Pazite da ne dodirnete auspuh dok je vrué. Sacekajte da se

motor ohladi — prije uskladistenja u zatvorenom prostoru.
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Pozorno sipajte gorivo

Benzin je iznimno zapaljiv, a benzinska isparenja mogu eksplodirati. Salekajte da se
motor ohladi ukoliko je kultivator bio u uporabi. Sipanje goriva vrsite samo vani u
dobro provjetrenom prostoru s isklju¢enim motorom (OFF). Nemojte prepunjavati
spremnik goriva. Nikada nemojte pusiti u blizini benzina i sve ostale plamenove i iskre
drzite na sigurnoj udaljenosti.

Benzin uvijek skladistite u atestiranim kanistrima. Osigurajte da se svo prosuto gorivo
obrise - prije startanja motora.

Cuvajte se obrtnih moticica

Obrtni noZevi (moticice) mogu izazvati ozbiljne posjekline ili ¢ak i amputirati dijelove
tijela. Uvijek se odmaknite od prostora u kome su moticice — kada motor radi. Ukoliko
trebate raditi oko moticica da biste ocistili nagomilane naslage i slicno ili iz bilo kojeg
drugog razloga — uvijek prije toga iskljuCite motor. Otkacite kabel sa svjecice i nosite
Cvrste rukavice kada je potrebno ocistiti prostor oko moticica (nozeva) ili da na neki
drugi nacin rukujete noZevima.

Ciséenje prostora za kultivaciju (obradivanje)

NoZevi (moticice) mogu odbaciti kamenje i druge predmete tolikom snagom - da
izazovu ozbiljno ozljedivanje. Prije kultivacije — pozorno pregledajte prostor i uklonite
svo kamenije, Stapove, kosti, ¢avle, komade Zice i ostale slobodne predmete. Osobito
budite oprezni ukoliko su djeca u prostoru - odmah zaustavite kultivator. Nikada
nemojte raditi s moti¢icama (noZevima) kada ste iznad sljunka ili tucanika.

Zadrzite stitnike i branike na svojim mjestima

Stitnici i branici su dizajnirani zastiti Vas — kako ne biste bili pogodeni odbacenim
predmetima, kao i za zastitu od dodirivanja vru¢ih motornih dijelova i pokretnih
komponenti. Radi Vase sigurnosti kao i sigurnosti drugih osoba, sve Stitnike i branike
zadrZite na svojim mjestima dok motor radi.

Nosite zastitnu odjeéu

Nosenje zastitne odjece ¢e smanjiti opasnost od ozljedivanja. Dugacke hlace i zastita
o¢iju — smanjuju opasnost od ozljedivanja uslijed odbacenih predmeta. Cvrste cipele
s izrazitim donom ¢e osigurati bolje prianjanje.

Iskljucite motor (off) kada ne radite s kultivatorom

Ukoliko iz bilo kojeg razloga trebate napustiti kultivator, ¢ak i ukoliko samo trebate
pregledati prostor ispred sebe — uvijek isklju¢ite motor (OFF).
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Rukovanje na nagibima

e Dok radite na nagibu, drzite spremnik za gorivo manje od pola napunjen — da bi
se sprijeCilo prosipanje goriva.

e Kultivirajte poprijeko u odnosu na nagib (na intervalima podjednake
razmaknutosti), a nemojte na gore niti na dolje.

e Budite veoma oprezni kada mijenjate pravac kretanja kultivatora na nagibu.

e Nemojte koristiti kultivator na nagibima koji su ve¢i od 10°. Prije startanja
motora, provjerite da nije doslo do ostecenja kultivatora i da li je u dobrom
stanju. Radi Vase sigurnosti kao i sigurnosti drugih osoba, budite krajnje oprezni
prilikom uporabe kultivatora na nagibu.

Uvjeti kultiviranja (obradivanja)

Kultivatorom rukujte samo pri dnevnom svjetlu ili pri dobrom umjetnom osvjetljenju.
Nemojte kultivatorom raditi nocu ili u losim uvjetima osvjetljenja.
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Villager

KOMANDE

LOKACIJE KOMPONENTI | KOMANDI

Komanda gasa

Rucica kvacila
za naprijed

Rucica kvacila

za natrag

Poklopac kaisa
Sajla kvacila za natrag

Sajla kvacila za naprijed

Motor
Blatobran

©
[%2]
[
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3]
—_
©
(%]

Nozevi

Kuciste lanca

Kotadi

()}
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KOMANDE

Poluga ventila za gorivo

Ventil goriva otvara i zatvara prolaz izmedu spremnika goriva i karburatora. Poluga
ventila za gorivo mora biti u poloZaju ON - da bi motor radio. Kada motor nije u
uporabi — ostavite polugu za ventil goriva u polozaj OFF - da biste sprijecili da dode
do preplavljivanja karburatora (,presisavanja“), a i da biste smanjili moguénost
curenja goriva.

POLUGA
VENTILA
GORIVA™ 4

e

Poluga gasa
Poluga gasa kontrolira brzinu motora.

Pomjeranje poluge gasa u pravcu koji je prikazan — ¢ini da motor radi brze ili
sporije.

POLUGA GASA
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Prekida¢ motora

Prekida¢ motora omogucava i onemogucdava sustav paljenja.
Prekida¢ motora mora biti u polozaju ON da bi motor radio.
Okretanje prekidaca motora u polozaj OFF — zaustavlja motor.

SVI MOTORI IZUZEV TIPA - D

,/" o PREKIDAC MOTORA
¥ ., -
e e -
o T ”
Lo N 0 -
% rr'::"}::\\ —(\—’,“"
“n‘f,‘.‘-“ \2\ \ \ N \OFF

Poluga sauga

Poluga sauga otvara i zatvara ventil sauga na karburatoru.
PoloZaj ZATVORENO (,,CLOSE“) obogacuje smesu goriva za startanje hladnog motora.

PoloZaj OTVORENO (,,OPEN“) osigurava propisnu smjesu za rad nakon startanja i
restartanja motora.

POLUGA SAUHA

11
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Rucica poteznog startera

Povlacenje startne rucice djeluje na potezni starter da pokrene motor.

Poluga gasa

Poluga gasa kontrolira brzinu motora.
Pomjeranje poluge gasa u pokazanim
pravcima - Cini da motor radi brze ili
sporije.

Brzina noZeva (moticica) se kontrolira
putem postavki poluge gasa. Na
maksimalnom poloZaju gasa, noZevi
Ce se okretati najve¢om brzinom.
Pomjeranje poluge gasa prema
poloZaju praznog hoda — ¢e smanjiti
brzinu.

Poluga glavnog kvacila

| UKLJUCENO
Poluga glavnog kvacila ukljucuje i
iskljuCuje transmisiju koja pokrece
nozeve (moticice).
POLUGA KVACILA :
ISKLIJUCENO

12
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Drljaca za dubinu (otporna poluga)

Drljaca za dubinu (otporna poluga) - kontrolira dubinu
kultivacije i treba uvijek biti koriStena za vrijeme
kultivacije (obradivanja). Ona Vam omogucava
kompenzirati tvrdo¢u zemlje. Idealna visina drljace za
dubinu (otporne poluge) ovisi od tipa zemlje koja se
obraduje i uvjeta zemljiSta za vrijeme obradivanja.
Obi¢no postavke drlja¢e za dubinu treba uraditi tako
da kultivator bude malo nagnut unatrag.

Kotaci

Kotaci se koriste da pomognu pri
pomjeranju kultivatora s jednog
mjesta na drugo. Vratite kotac u
podignuti poloZaj - prije kultivacije.

Uvijek zaustavite motor prije
spustanja ili podizanja kotaca. GORE

13
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PRIJE RADA
DA LI STE SPREMNI ZA POCETAK RADA?

Vi ste odgovorni za Vasu sigurnost. Malo vremena provedenog u pripremi —ce znatno
smanjiti rizik od ozljedivanja.

Znanje

Procitajte i shvatite ove upute. Saznajte ¢emu sluze komande i kako rukovati njima.
Upoznajte se s kultivatorom i njegovim radom - prije pocetka koristenja same
naprave. Naucite kako hitno zaustaviti kultivator i iskljuciti u slu¢aju hitne potrebe.

DA LI JE VAS KULTIVATOR SPREMAN ZA POKRETANJE?

Radi Vase sigurnosti, da biste ispunili zahtjeve koji se ticu propisa o Zivotnoj sredini,
a i da biste maksimalno produZili Zivotni vijek Vase opreme - veoma je vazno da
provedete malo vremena u provjeri stanja kultivatora, prije pocetka rada s njim.
Pobrinite se da rijeSite svaki problem na koji naidete - ili neka ga ispravi ovlastena
servisna radionica, prije rada s kultivatorom.

/\ UPOZORENJE:

Nepropisno odrzavanje ovog kultivatora ili propustanje ispravljanja problema
prije rada, moZe dovesti do neispravnosti - uslijed koje mozete biti ozbiljno
ozljedeni.

Uvijek izvedite pregled prije rada (prije svake operacije) i ispravite svaki problem
na koji naidete prije daljeg rada.

Nemoijte stavljati zapaljive predmete blizu motora.

Prije poCetka izvodenja pregledanja -prije rada, uvjerite se da je kultivator na ravnoj
podlozi i da je prekida¢ motora u OFF poloZaju.

14
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Pregledajte motor

Provjerite razinu ulja.

Pregledajte filtar zraka. Zaprljani filtar zraka ée smanjiti protok zraka u karburator,
smanjujuéi znacajke motora i kultivatora.

Pregledajte razinu goriva. Startanje s punim spremnikom goriva ¢e pomodi da se
eliminiraju ili umanje prekidi u radu zbog sipanja goriva.

RUKOVANIJE

Mjere predostroznosti za siguran rad

Prije rukovanja s kultivatorom po prvi put, obavezno procitajte poglavlja SSIGURNOST
KULTIVATORA i PRIJE RADA.

Radi Vase sigurnosti, nemojte pokretati kultivator i nemojte rukovati njim u
zatvorenom prostoru kao S$to je garaza. Ispusni gasovi Vaseg kultivatora — sadrze
otrovni ugljicni monoksid, gas koji se naglo moze nagomilati u zatvorenom prostoru
i moZe izazvati oboljenje ili smrt.

/\ UPOZORENIJE:

Gas ugljicni monoksid je — otrovan. Udisanje tog gasa moZe dovesti do
onesvjescivanja i moze Vas Cak i ubiti.

Izbjegnite sve zatvorene prostore i sve aktivnosti koje Vas mogu izloZiti ugljicnom
monoksidu.

15
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POKRETANJE MOTORA

/\ UPOZORENIJE:

NozZevi (moticice) su veoma ostri i okrecu se velikom brzinom.

Obrtni nozevi (moticice) mogu Vas ozbiljno posjeci i mogu amputirati dijelove

Vaseg tijela.

e Nosite zastitnu obucu.

e Drzite Vase Sake i stopala na sigurnoj udaljenosti od nozeva (moticica) — dok
motor radi.

e Zaustavite motor prije vrSenja bilo kakvih postavki, pregledanja ili odrzavanja.

R4
\ \\

1. Okrenite ventil (slavinu) goriva u poloZaj | .

ON. AN\ POLUGA
———VENTILA
.~ GORIVA

2. Pomijerite polugu sauga u poloZaj ' r ON

ZATVORENO - da biste pokrenuli hladan

motor.

POLUGA

<-LQTVORENO—
ZAWORE@ /@é(%

PREKIDAC
MOTORA

Ostavite polugu sauga u poloZaju
OTVORENO pri restartanju toplog motora.

3. Okrenite prekida¢ motora u polozaj ON.

16
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4. Pomjerite polugu gasa ka udaljavanju
od poloZaja POLAKO, oko 1/3 puta
prema polozaju BRZO.

5. Malo povucite startnu rucicu —
dok ne osjetite otpor. Zatim
povucite Zustro.

Nemojte dopustiti startnoj rucici odskociti prema motoru.
Vratite je polako — kako biste sprijecili oStecenja startera.

6. Ukoliko je poluga sauga pomjerena na polozaj ZATVORENO za startanje motora,
stupnjevito je pomjerajte prema polozaju OTVORENO kako se motor zagrijava.

POLUGA SAUHA

17
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RUKOVANJE KOMANDAMA ZA KULTIVACIJU (OBRADIVANIE)

Kvacilo

Kada je stisnuta poluga glavnog
kvacila, kvacilo je uklju¢eno i snaga se
prenosi na transmisiju.

Kada je poluga otpustena, kvacilo je
isklju¢eno i snaga se ne prenosi.

Postavke dubine obradivanja

Drljaca za dubinu (otporna poluga) se koristi
za kontrolu dubine obradivanja i moZe se
podesiti pomjeranjem drljace (poluge) na
gore ili na dole.

Za vrijeme rada, ukoliko naprava trza naprijed
prilikom obradivanja, pritisnite na dolje
rukohvate. To ¢e prouzroditi da se drljaca za
dubinu ukopa dublje u zemljiste.

Nakon dolaska na lokaciju za
obradivanje, povucite U-bravicu,
postavite kota¢ u podignut poloZaj
prije obradivanja. Uvijek zaustavite
motor prije spustanja ili podizanja
kotaca. GORE
Da biste podigli ili spustili kotac,
izvucite U bravicu, pomjerite kotac na
gore ili na dolje, zatim otpustite kotac
kada uradite postavke za pravilan
polozaj.

18
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ZAUSTAVLIANJE MOTORA

Da biste zaustavili motor ukoliko se hitno javi potreba za tim, jednostavno okrenite
prekida¢ motora u poloZaj OFF. U normalnim uvjetima, uradite na slijedeéi nacin:

1. Otpustite polugu glavnog kvacila u
poloZaj ISKLUUCENO.

éﬂUKUUCENO

POLUGA GLAVNOG \j

KVACILA ISKLUUCENO

2. Pomjerite polugu gasa u najsporiji
poloZaj.

3. Okrenite prekida¢ motora u
poloZaj OFF.

4. Okrenite ventil (Cesmu) goriva u

poloZaj OFF.
POLUGA

VENTILA
GORIVA

19
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SERVISIRANJE VASEG KULTIVATORA
VAZNOST ODRZAVANJA

Dobro odrzavanje je od kljuéne vaznosti za siguran i ekonomican rad i rad bez
problema. Dobro odrzavanje ée takoder pomodi u smanjivanju zagadivanja zraka.

Da bismo Vam pomogli da se na propisan nacin brinete o Vasem kultivatoru, na
slijede¢im stranama se nalaze rasporedi odrZavanja, procedure redovnih pregleda i
procedure jednostavnih odrZavanja uz uporabu osnovnih rucnih alata. Ostale
poslove servisiranja, koji su kompliciraniji ili zahtijevaju specijalne alate — je najbolje
obaviti u ovlastenim servisnim radionicama, u kojima radi profesionalno tehnicko
osoblje - koje je obuceno i opremljeno za obavljanje takvih poslova.

Raspored odrzavanja uredaja se odnosi na normalne radne uvjete. Ukoliko rukujete
Vasim kultivatorom u neuobicajenim uvjetima (kao Sto je npr. neprekidan rad pod
velikim opterecenjem, rad pri visokoj temperaturi ili rad u veoma prasnjavim
uvjetima), posavjetujte se s ovlastenom servisnom radionicom za preporuke koje su
primjenjive na Vase individualne potrebe i uporabu.

/\ UPOZORENIJE:

Nepropisno odrzavanje ili propustanje da ispravite problem prije pocetka rada —
moze dovesti do neispravnosti zbog koje moZete biti ozbiljno ozlijedeni ili mozete
¢ak izgubiti i Zivot.

Uvijek se pridrzavajte preporuka koje se ticu pregledanja i odrzavanja kao i
rasporeda koji su navedeni u ovim uputama.

Uvijek imajte na umu da u ovlastenoj servisnoj radionici poznaju VasSu napravu
najbolje i da su u potpunosti opremljeni za njeno propisno odrzavanje i popravku.

Kako bi se osigurali najbolju kvalitetu i pouzdanost, za zamjenu se smiju koristiti samo
novi zamjenski dijelovi nase kompanije.

20



Villager VTB 8511 B (HR)

SIGURNOST PRI ODRZAVANJU

Neke od najvaznijih sigurnosnih mjera i mjera predostroznosti su navedene u daljem
tekstu. Ipak ne moZemo Vas upozoriti na svaku mogucu opasnost koja se moze
pojaviti za vrijeme izvodenja odrzavanja. Samo Vi mozete odluditi, da li ili ne trebate
izvesti odredeni zadatak.

/\ UPOZORENIJE:

Ukoliko se ne budete pridrzavali propisanih naputaka za odrZavanje i mjera
predostroznosti, moze doci do ozbiljnog ozljedivanja ili ¢ak i smrti.

Uvijek se pridrzavajte procedura i mjera predostroznosti koje se nalaze u
uputama za uporabu.

Mjere predostroznosti
e Uvjerite se da je motor iskljucen prije pocetka bilo kakvog odrzavanja ili popravke.
To ¢e eliminirati nekoliko mogucih opasnosti:
- Trovanje ugljicnim monoksidom zbog ispusnih gasova motora.
Uvjerite se da postoji adekvatna ventilacija — uvijek kada radite s motorom.
- Opekline od dijelova.
Sacekajte da se motor i ispusni sustav ohlade prije nego li ih dodirnete.
- Ozljedivanje zbog pokretnih dijelova.
Nemojte pokretati motor osim ukoliko niste obuéeni za to.
e Procitajte naputke prije pocetka rada i uvjerite se da posjedujete alate i vjestine
koje su Vam neophodne.
e Da biste smanjili moguénost nastanka poZara ili eksplozije, budite pozorni i
oprezni prilikom rada s benzinom. Koristite samo nezapaljive rastvore, ne benzin
— da biste Cistili dijelove. Drzite cigarete, iskre i plamenove — daleko od svih
dijelova koji su u vezi s benzinom.
e Iskljucite kabel sa svjecice i nosite ¢vrste rukavice kada radite u blizini noZeva
(moticica).
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ASPORED ODRZAVANIJA
R\S\DOVITI SERVISNI PERIOD (2) Prije Pri Prvi Svaka 3 | Svakih Svake
Izvodi se svakog naznacenog sezone | svakoj mjesec | mjeseca | 6 godine
mjeseca ili intervala radnih uporabi ili 20 ili 50 mjeseca | ili 300
sati, ovisno $to prvo nastupi. sati sati ili 100 sati
i
STAVKA s
Provjerite
. razinu O
Motorno ulje
Zamijenite O O O
Pregledajte O
Filtar zraka Odistite O
Zamijenite O
Vanjskost .
kultivatora Pregledajte O
Funkcije -
poluga Provjerite O
Rad motora Provjerite O
Kabeli i -
provodnici Provjerite O
- Provijerite-
v tk
ijci i navrtke dotegnite O
Ulje .
transmisije Provierite O
Provjerite-
s uradite O
Svjedica
Zamijenite @)
Iskrolovka o
(opcioni dio) Ocistite O
Papuca kvacila Provjerite On))
. " Provjerite-
Sajla kvacil
ajia kvacia uradite O O
. Provjerite-
Sajl
ajla gasa uradite O
Spremnik goriva v
(filtar goriva) Ocistite o) o)
. Provjerite-
Z til 3
azor ventila uradite On))
Komoraza — gxstite Nakon svakih 300 sati (3)
sagorijevanje
Cijev za gorivo Provjerite Svake 2 godine (Zamijenite ukoliko je potrebno) (3)
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(1) Servisirajte cesce — kada koristite napravu u prasnjavoj sredini.

(2) Biljezite radne sate — kako biste odredili propisne intervale odrzavanja.

(3) Ove stavke trebaju biti servisirane u ovlastenoj servisnoj radionici, osim ukoliko
imate propisne alate i imate neophodne vjestine i znanja koja se ticu mehanike.

(4) Mijenjajte motorno ulje svakih 50 sati kada se koristi u velikom opterecenju ili na
visokoj okolnoj temperaturi.

Ukoliko se ne budete pridrzavali ovog rasporeda odrzavanja — moze do¢i do kvarova
koji ne podlijezu jamstvu.
Sipanje goriva

Skinite cep spremnika za gorivo i provjerite razinu goriva dok je kultivator na ravnoj
horizontalnoj povrsini.

Ukoliko je razina goriva niska, sipajte gorivo u dobro provjetrenom prostoru sa
zaustavljenim motorom. Ukoliko je motor radio, najprije sacekajte da se ohladi.
Nikada nemojte sipati gorivo unutar zgrada, gdje benzinska isparenja mogu doci u
kontakt s plamenovima ili iskrama. Nemojte puniti iznad gornje grani¢ne linije.

/\ UPOZORENIJE:

Benzin je vrlo zapaljiv i eksplozivan.

Mozete se opedi ili ozbiljno ozlijediti kada rukujete gorivom.

e Zaustavite motor i drzite na sigurnoj udaljenosti iskre i plamenove.
e Sipanje goriva radite samo vani.

e Odmah obrisite svo prosuto gorivo.

NAPOMENA
Gorivo moZe ostetiti farbu i plastiku. Pazite da ne prospete gorivo dok punite
spremnik gorivom. Ostecenja koja nastanu zbog prosutog goriva — nisu pokrivena
garancijom.

MAKSIMALNA RAZINA GORIVA
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Nakon sipanja goriva, vratite na svoje mjesto ¢ep spremnika goriva i dotegnite ga.

Prosuto gorivo nije samo opasnost za nastanak poZara, ve¢ predstavlja i zagadenje
Zivotne sredine. Odmah obrisite sve Sto se prospe.

PREPORUKE U VEZI GORIVA

Ovaj motor je certificiran za rad s bezolovnim benzinom s oktanskim brojem koji je
jednak ili vedi od 86.

Nikada nemojte koristiti ustajali ili zaprljani benzin niti mjeSavinu ulja i benzina.
Izbjegnite da u spremnik goriva dospiju prljavstina ili voda.
MozZete koristiti regularni bezolovni benzin koji sadrZi ne vise od 10% etanola (E10)

ili 5% metanola po zapremini. Uz to, metanol mora sadrzati kosolvente i inhibitore
korozije.

Uporaba benzina s veé¢im sadrzajem etanola ili metanola od onog koji je prikazan
gore, moze dovesti do problema sa startanjem i/ili drugim znacajkama. Takoder
moze ostetiti metalne, plasticne i gumene dijelove sustava za dovod goriva.

Ostecenje motora ili problemi s performansama koji nastanu uslijed uporabe goriva
sa procentom etanola ili metanola veéim od spomenutog gore — nisu pokriveni
uvjetima jamstva.

Ukoliko ¢ée Vasa oprema biti koristena povremeno tj. ne tako Cesto, pogledajte
odjeljak za gorivo poglavlja SKLADISTENJE na narednim stranama, radi dodatnih
informacija koje se ti¢u starenja goriva.

PROVIJERA RAZINE ULJA U MOTORU

Provjerite razinu ulja u motoru dok se kultivator nalazi na ravnoj horizontalnoj
povrsini i dok je motor zaustavljen.

1. Skinite ¢ep grli¢a za sipanje ulja. Provjerite da li je razina ulja na gornjoj granici
mjeraca razine ulja.

2. Ukoliko je razina ulja niska, napunite do gornje granice mjeraca razine - s
preporucenim uljem.

3. Zavijte Cvrsto Cep grli¢a za sipanje ulja.
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CEP GRLICA/MJERNA SIPKA

DONJA GRANICA

ZAMJENA MOTORNOG ULJA

PraZnjenje ulja vrsite dok je motor jos uvijek vruc - da bi se osiguralo brzo i kompletno
praznjenje.

1. Postavite odgovarajucu posudu ispod motora, kako biste sakupili rabljeno ulje, a
zatim skinite Cep grli¢a, Cep za praznjenje i zaptivhu podlosku.

2. Rabljeno ulje kompletno ispraznite, zatim vratite na svoje mjesto Cep za praznjenje
- s novom zaptivnom podlokom. Cvrsto dotegnite ep.

NAPOMENA

Nepropisno odstranjivanje motornog ulja moze naskoditi Zivotnoj sredini. Ukoliko
sami mijenjate ulje, molimo Vas da rabljeno ulje odstranite na propisan nacin. Stavite
ga u zaptivenu posudu i odnesite ga u reciklazni centar. Nemojte ga odstranjivati u
smece, niti sipati u zemlju niti u kanalizaciju.

3. S kultivatorom u ravnom poloZaju, napunite preporucenim uljem do gornje
granice mjeraca razine ulja.

NAPOMENA
Rad motora kod koga je razina ulja niska - moze prouzrociti oStec¢enje motora.
Ovaj tip ostecenja nije pokriven jamstvom.
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4. Cvrsto dotegnite &ep grlica.

TR 4

CEP GRLICA / e ———
"~ MIERNA SIPKA P \

0{ RAZINA
VIJAK ZA

PRAZNJENJE

PREPORUKE ZA MOTORNO ULJE

Ulje je klju¢ni faktor - koji uti¢e na performanse i Zivotni vijek. Koristite 4-taktno ulje.

SAE 10W-30 se preporuca za op¢u uporabu. Ostale viskoznosti koje su prikazane u
dijagramu se mogu upotrijebiti kada je prosje¢na temperatura u Vasoj okolini u
preporu¢enom opsegu.

20 40 60 80 100 120°F

-10 0 10 20 30 40°C
OKOLNA TEMPERATURA

1
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PROVIJERA FILTRA ZRAKA
Skinite poklopac precistaca zraka i pregledajte filtar.
Ocistite ili zamijenite zaprljane filtar elemente. Uvijek zamijenite oStecene filtar

elemente. Ukoliko je naprava opremljena precistacem zraka s uljnim kupatilom,
takoder provjerite razinu ulja.

Rad s motorom bez filtra zraka ili s oStecenim filtrom zraka, ¢e omoguditi prljavstini
prodrijeti u motor, tako izazivajuci rapidno habanje motora. Ovaj tip ostecenja nije
pokriven jamstvom.

PAPIRNI

FILTER
/

ELEMENAT

CISCENJE FILTRA ZRAKA

Zaprljani filtar zraka ¢e smanijiti protok zraka u karburator, smanjujuéi performanse
motora. Ukoliko koristite kultivator u vrlo pradnjavim uvjetima, Cistite filtar zraka
cesSce nego Sto je navedeno u rasporedu odrzavanja.
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POSTAVKE SAJLE KVACILA

1. Uradite postavke za visinu rukohvata u centralni polozaj.

2. Opruga kvacila se treba istegnuti 0,08 + 0,02 in (2,0 + 0,5 mm) kada se poluga
glavnog kvacila pomijeri iz poloZaja ISKLIUCENO (DISENGAGED) u polozaj UKLIUCENO
(ENGAGED).

3. Ukoliko je duzina istezanja opruge nepropisna, olabavite zabravljuju¢u navrtku i
okrenite navrtku za postavke unutra ili s vanjske strane toliko — da izduZi oprugu.
Nemojte isuviSe pritezati. Nakon Sto uradite postavke, dotegnite sigurnosnu
(zabravljujuéu) navrtku. KRAJ OPRUGE

KVACILA

NAVRTKA ZA
POSTAVKE

ZABRAVLIUJUCA
(SIGURNOSNA)
NAVRTKA
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SKLADISTENJE
PRIPREMA ZA SKLADISTENJE

Propisna priprema za skladiStenje je od klju¢ne vaZinosti za odrzavanje VasSeg
kultivatora. Slijedeci koraci ¢e Vam pomodi sprijeciti da hrda i korozija utje¢u na
funkcioniranje i izgled VaSeg kultivatora i u€init ¢e da se motor lak3e starta kada
ponovo budete koristili kultivator.

Ciscenje
1. Operite kultivator, uklju€ujuci i donji dio.
Motor

Operite motor rucno i pazite da sprijecite vodu od prodiranja u precistac zraka.

e Uporaba bascenskog crijeva ili opreme za pranje pod tlakom moZe ubaciti
vodu u precistac¢ zraka. Voda u precistacu zraka ¢e natopiti filtar elemenat i
moZze prodrijeti u karburator ili cilindar motora, izazivajuéi ostecenje.

e Ukoliko voda dode u kontakt s vruéim motorom, moze doc¢i do osteéenja.
Ukoliko je motor radio, sacekajte da se ohladi najmanje pola sata prije pranja.

Kultivator

Ukoliko koristite bas¢ensko crijevo ili opremu za pranje pod tlakom da biste Cistili
kultivator, pazite — da voda ne dopre na kaiSeve.

Prskanje vode na vruée leZajeve vratila moticica (noZeva) — moZe dovesti do
njihovog ostecenja uslijed naglog hladenja.

2. Nakon pranja kultivatora, osusite brisanjem sve dostupne povrsine.

3. Motor pokrenite napolju i sacekajte da dostigne normalnu radnu temperaturu da
bi isparila voda koja zaostane na motoru.

4. Dok motor radi, rukujte polugom kvacila - da biste potisnuli vodu sa kaisnika,
kaiSeva i ostalih pokretnih dijelova.

5. Zaustavite motor.
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Gorivo

NAPOMENA|

U zavisnosti od regiona u kome koristite opremu, formulacije goriva mogu brzo stariti
i oksidirati. Starenje i oksidacija se mogu pojaviti u kratkom roku od samo 30 dana i
mogu izazvati oStecenje na karburatoru i/ili sustavu za dovod goriva. Obavezno
provjerite u ovlastenoj servisnoj radionici za preporuke u vezi lokalnog skladistenja.

Benzin ¢e oksidirati i stariti u skladiStu. Stari benzin ¢e prouzroditi loSe startanje i
ostavlja smolaste naslage koje zapusavaju sustav za gorivo. Ukoliko benzin u Vasem
kultivatoru ostari za vrijeme skladiStenja, mozda ¢e biti neophodno servisirati ili
zamijeniti karburator i ostale komponente sustava za gorivo.

DuZina vremena pri kom se benzin moZe ostaviti u Vasem spremniku goriva i
karburatoru, a da ne izazove funkcionalne probleme - ovisi od faktora kao Sto su
marka benzina, temperatura na kojoj se skladisti i od toga da li je spremnik za gorivo
djelomice ilikompletno napunjen. Zrak u djelomice napunjenom spremniku za gorivo
- potpomaze starenje goriva. Veoma topla temperatura skladiStenja ubrzava starenje
goriva. Problemi starenja goriva mogu se javiti u roku od nekoliko mjeseci ili ¢ak i
brZe - ukoliko benzin nije bio svjez u trenutku punjenja spremnika gorivom.

Jamstvo ne pokriva osStecenja sustava za gorivo ili probleme s znacajkama motora —
koji se jave zbog nepropisne pripreme prilikom skladistenja.

Mozete produljiti vrijeme skladiStenja goriva dodavanjem stabilizatora benzina koji
je formuliran za tu namjenu ili mozZete da izbjegnete probleme sa starenjem goriva
prainjenjem spremnika za gorivo i karburatora.

Dodavanje stabilizatora benzina radi produljivanja Zivotnog vijeka u
skladistu

Kada sipate stabilizator u benzin, napunite spremnik goriva svjeZim benzinom.
Ukoliko je samo djelomice napunjen, zrak u spremniku ¢e potpomoci starenje goriva
za vrijeme skladistenja. Ukoliko imate kanistar benzina za sipanje, uvjerite se da
sadrzi samo svjezZ benzin.

1. Dodajte stabilizator benzina pridrzavajuci se naputaka proizvodaca.

2. Nakon dodavanja stabilizatora benzina, neka motor radi vani 10 minuta, kako biste
bili sigurni da je tretirani benzin zamijenio netretirani benzin u karburatoru.

3. Zaustavite motor i okrenite ventil goriva na poloZaj OFF.
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PraZnjenje spremnika goriva i karburatora

1. Postavite atestirani kanistar za gorivo ispod karburatora i koristite lijevak da biste
sprijeili prosipanje goriva.

2. Skinite Cep (vijak) za praznjenje na karburatoru i taloznu posudu, a zatim pomjerite
polugu ventila goriva u polozaj ON.

POLUGA VENTILA ZA GORIVO
O- RING (Zaptivni prsten)

PODLOSKA
(ZAPTIVKA)

CEP (VIJAK) ZA 2
PRAZNJENJE =

TALOZNA
POSUDA

3. Nakon sto svo gorivo ispraznite u kanistar, vratite na svoja mjesta Cep (vijak) za
praZnjenje i taloznu posudu. Cvrsto ih dotegnite.

MJERE PREDOSTROZNOSTI KOJE TREBA PODUZETI ZA VRIJEME
SKLADISTENJA

Ukoliko ¢e Vas kultivator biti uskladisten s benzinom u spremniku goriva i
karburatoru, vazno je smanjiti opasnost od zapaljenja benzinskih isparenja.
Odaberite dobro provjetren skladisni prostor koji je udaljen od bilo kakve naprave ili
sredstva koje radi s plamenom, kao $to su pecnice, grijaci za vodu ili susaci odjece.
Takoder, izbjegnite svaki prostor u kome elektro-motori proizvode iskre ili gdje se
radi s elektri¢nim alatima.

Ukoliko je moguce, izbjegnite skladisne prostore u kojima je velika vlaznost, jer to
potpomaze hrdu i koroziju.

Osim ukoliko svo gorivo nije ispraznjeno iz spremnika za gorivo, ostavite ventil goriva
u polozaju OFF - da biste smanjili mogucnost curenja goriva.
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Postavite kultivator na ravnu povrsinu. Naginjanje mozZe izazvati curenje goriva ili
ulja.

Nakon hladenja sustava motora i ispuha, pokrijte kultivator da biste ga zastitili od
prasine. Vru¢ motor i ispusni sustav mogu zapaliti ili istopiti neke materijale. Nemojte
koristiti plasti¢ne najlone (ili muSeme) kao zastitu od prasine da biste pokrili uredaj.
Nepropusni pokrivaci ¢e zarobiti vlagu oko kultivatora, tako potpomazudi razvoj
korozije i hrde.

VADENJE 1Z SKLADISTA

Pregledajte Vas kultivator kako je opisano u dijelu PRIJE RADA ovih uputa.

Ukoliko je gorivo ispraznjeno za vrijeme pripreme za skladistenje, napunite spremnik
svjezim benzinom. Ukoliko imate kanistar benzina za sipanje, uvjerite se da je u
njemu samo svjez benzin. Benzin oksidira i stari tijekom vremena, izazivajuci oteZzan

start.

Ukoliko je cilindar bio premazan uljem za vrijeme pripreme skladiStenja, motor ¢e
mozda dimiti kratko nakon startanja. Ovo je normalna pojava.
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RIESAVANJE NEOCEKIVANIH PROBLEMA

PROBLEMI S MOTOROM

Motor nece startati

Mogudi uzrok

Popravka

1. Provjerite komandne
polozZaje

Ventil goriva je u OFF
poloZaju.

Okrenite ventil u ON
poloZaj.

OTVOREN saug.

Pomjerite u polozaj
ZATVORENO, osim
ukoliko je motor topao.

Prekida¢ motora u OFF
plozaju.

Okrenite prekidac
motora na poloZaj ON.

2. Provjerite gorivo

Nestalo gorivo.

Napunite gorivom.

LoSe gorivo. Kultivator
uskladisten bez
tretiranja ili praznjenja
benzina ili je spremnik
napunjen loSim
benzinom.

Ispraznite spremnik za
gorivo i karburator.
Napunite svjezim
benzinom.

3. Skinite i pregledajte
svjecicu.

Neispravna ili zaprljana
svjecica ili je zazor
nepropisan.

Ocistite, namjestite
zazor ili zamijenite
svjecicu.

Svjedica ovlaiena
gorivom (preplavljen
motor tj. — motor je
,presisao”).

Osusite i montirajte
ponovo svjecicu.
Pokrenite motor
polugom gasa u poloZaju
BRZO (FAST).

4. Odnesite kultivator u
ovlastenu servisnu
radionicu.

Zapusen filter goriva,
neispravan karburator,

neispravno paljenje, itd.

Zamijenite ili popravite
neispravne komponente
po potrebi.
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Motor gubi snagu

Moguci uzrok

Popravka

1. Provjerite filtar zraka.

Zapusen filtar zraka.

Ocistite ili zamijenite
zaprljane filtar elemente.

2. Provijerite gorivo.

LoSe gorivo. Kultivator
uskladisten bez
tretiranja ili praznjenja
benzina ili je spremnik
napunjen losSim
benzinom.

Ispraznite spremnik za
gorivo i karburator.
Napunite svjezim
benzinom.

3. Odnesite kultivator u
ovlastenu servisnu
radionicu.

Zapusen filter goriva,
neispravan karburator,

neispravno paljenje, itd.

Zamijenite ili popravite
neispravne komponente
po potrebi.
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PROBLEMI PRI OBRADIVANJU

Losa kvaliteta

Mogudi k P k
obradivanja oguci uzro opravka

1. Provjerite da li poluga

. . Brzina motora je isuvis Pomerit lozaj
gasa u poloaju BRZO zina motora je isuviSe omerite gas u poloZaj

spora za uvjete zemljiSta. | BRZO (FAST).

(FAST).
2. Smanijite brzinu Kultivator se krece
kretanja natrag. isuviSe brzo — za uvjete Smanjite brzinu gasa.

zemljista.

3. Provjerite postavke

. Y Postavljena je isuvise
dubine vucne poluge

Spustite vu¢nu polugu.

oy . visoko.
(drljace za dubinu).
4. Pregledajte nozeve Moticice (noZevi) - su - -
v . - Zamijenite moticice
(moticice). tupi, pohabani ili N ]
. (nozeve) po potrebi.
osteceni.
Montirane pogreSne Montirajte propisne
moticice. moticice (noZeve).

Montirajte moticice
(noZeve) na propisan
nacin.

Moticice montirane na
pogresan nacin.
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TEHNICKE ZNACAJKE

Model naprave

VTB 8511 B

Tip

Benzinski kultivator

Dimenzije kutije

58 x40,5x 74 cm

Masa suhe naprave (tezZina) 53 kg
Duljina 1350 mm
Sirina 870 mm
Visina 880-970 mm
Model motora 13R2

Jednocilindricni, 4-taktni, hladen prinudno

Tip motora zrakom, ventili iznad glave, benzinski
Zapremina motora 208 cm3

Snaga motora 4,75 kW

Brzina u praznom hodu 3600 o/min

Klip x hod 68 x 54 mm
Radna Sirina 300-550-850 mm
Dubina kultivacije 330 mm

Sustav paljenja Tranzistorsko magnetno
Kapacitet ulja 0,61
Kapacitet spremnika goriva 31

Kvacilo Kais i lanac
Maksimalna razina vibracija anw= 6,2 m/s?
Merna nesigurnost K=1,5 m/s?
Izmjerena razina tlaka buke Lpa= 85,3 dB (A)
Mjerna nesigurnost K=3 dB (A)
Izmjerena razina zvucne snage Lwa= 98 dB (A)
Mjerna nesigurnost K=3 dB (A)

NAPOMENA: Znacajke su podloZzne promjenama bez prethodne obavjesti.
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Izjava o sukladnosti

Prema Direktivi o strojevima 2006/42/EC od 17 svibnja 2006, Dodatak Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja: KULTIVATOR Villager VTB 8511 B

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je navedeni proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emitiranoj buci

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinova i onecis€ujucih tvari iz motora s

unutradnjim izgaranjem

Broj odobrenja motora: e5*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*00

Harmonizirani i drugi kori$¢eni standardi:

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.403.14.1042.01-02 dat. 15.11.2018.

Izmjerena razina buke LwA 98 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 02.08.2019.

Odgovorna osoba za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

piL N
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KULTIVATOR
Villager VTB 8511 B
Eredeti hasznalati utasitas

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

b
e-mail: info@villager.si y : ’
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A készilék motorjabdl szarmazdé kipufogdgdz olyan vegyi anyagokat tartalmaz,
amelyekrél ismert, hogy rdkot, szlletési rendellenességeket vagy mas
reprodukcids kdrosodast okozhatnak.

Vigyazza meg ezt az utasitast hogy Ujra hasznalhassa. Ez a haszndlati utasitas a
kultivdtor nélkilozhetetlen része.

Az ebben a kiadvanyban taldlhaté informacidk és jellemz6k a jévahagyas
id6pontjaban érvényesek. A gyartd fenntartja maganak a jogot, hogy barmikor -
elézetes értesités nélkil és felelGsség nélkiil - megvaltoztassa a jellemzGket vagy a
kialakitast.
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BEVEZETES

Gratuldlunk, hogy a kultivatorunkat vdlasztotta. Bizunk benne, hogy elégedett lesz a
termékinkkel.

Szeretnénk segiteni abban, hogy az Uj kultivator hasznalata kozben a lehet6 legjobb
eredményt érje el és biztonsagosan kezelje. Ez a kézikdbnyv minden informaciot
tartalmaz arrél, hogy hogyan kell a munkalatokat elvégezni. Kérjiik, olvassa el
figyelmesen.

A kézikdonyv olvasasakor olyan informacidkra bukkan amelyek el6tt megjelenik a
MEGJEGYZES| szimbdlum. Ennek az informacidnak az a célja, hogy elkeriilje a
kultivator, vagy egyéb berendezések vagy a kornyezet karosodasat.

Amikor a kultivator rendszeres karbantartast igényel, kérjik, vegye figyelembe,
hogy specidlisan a kultivator karbantartdsara képzett szerviztechnikus a
meghatalmazott mlhelyben javitsa a késziiléket és hogy a szervizkdzpontban
eredeti alkatrészeket haszndljanak.
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A BERENDEZESEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
kezelési utasitast és tdrolja biztonsagos helyen, hogy
kés6bb is hasznalhassa.

Hasznaljon szem- és flilvédét.

A késziilék hasznalata kdzben viseljen kemény cip6t.

Tartsa tavol a megfigyelGket.

PO >

I-
=

A sériilések elkeriilése érdekében legyen tavol a forgd
szerszamoktol

Egési veszély! Ne érintse meg a késziilék forré részeit a
kezével!

@

Kapcsolja ki a gyujtdgyertya kabelt a penge (kapak)

ﬁ.ﬁ kdzelében.
A CE-jel6lés.

c AA A készilék megfelel az Eurdpai Unio dltal
100519 meghatarozott kbvetelményeknek és elGirasoknak.

Zajszint kijelolése.
A késziilék zajszintje nem haladja meg a 98 dB.
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NEHANY SzO A BIZTONSAGROL

Az On, valamint a masok biztonsdga nagyon fontos. A kultivator biztonsagos
haszndlata nagyon nagy felel6sség.

A biztonsdaggal kapcsolatos helyes dontések meghozatalahoz munkameneteket és
egyéb informdcidkat nyujtottunk a jeloléseken és a cimkéken, valamint ebben a
kézikdnyvben. Ezek az informécidk figyelmeztetik Ont az esetleges veszélyekre,
amelyek az On vagy méas személyek sériilését okozhatjak.

Természetesen nem praktikus vagy lehetséges - figyelmeztetni a kultivator
kezelésével vagy karbantartasdval kapcsolatos Osszes veszélyekre. Néha a jézan
észt az adott id6épontban kell hasznalnia és egy adott helyzetben maga dontést
hozhat az eljardsrol.

A fontos biztonsagi informacidkat kiilonb6z6 formakban talalja meg, tébbek kozott:

A biztonsagi cimkék — a kultivatoron.

A biztonsagi lizenetek — amelyek el6tt a biztonsagi figyelmeztet6 szimbdlum
van A\ & a hérom jelz8 sz6 egyike: VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
FIGYELEM.

Ezek a jelzési szavak a kovetkez8ket jelentik:

A VESZELY ELETET ~ VESZTHETI vagy NAGYON  KOMOLYAN
MEGSERULHET - ha nem kéveti az utasitasokat.

ELETE'I: _ VESZTHETI  vagy ~ NAGYON ~ KOMOLYAN

MEGSERULHET - ha nem koveti az utasitasokat.
KOMOLYAN MEGSERULHET - ha nem koveti az
utasitasokat.

A FIGYELEM

A biztonsagi cimek — mint amilyenek a FONTOS BIZTONSAGOS INFORMACIOK.
A biztonsagra vonatkoz6 fejezet mint amilyen A KULTIVATOR BIZTONSAGA.

Az utasitasok — hogyan kell haszndlni ezt a kultivatort elGirt és biztonsagos
maddon.

Ez az uUtmutatd fontos biztonsagi informacidkat tartalmaz. Kérjiuk, olvassa el
figyelmesen.
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A KULTIVATOR BIZTONSAGA
FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOK

A kultivatorok ugy vannak tervezve, hogy a kiiltéren a féldet miveljék. Valamilyen
masmilyen haszndlati mddja a kezel6 sérilését vagy a kultivator és egyéb
berendezések karosoddsat okozhatjak.

A legtobb sérilés vagy anyagi kdr - megakaddlyozhatd, ha betartja az ebben a
kézikdnyvben és a kultivatoron taldlhatd utasitdsokat. A leggyakoribb baleseteket
az alabbiakban tekintjiik meg és leirjuk a legjobb mddjat annak, hogy megvédje
magat és masokat.

A kezel6 felel6sége

e Ismerje meg, hogy hogyan lehet gyorsan leallitani a kultivatort - vészhelyzet
esetén.

e Ismerje meg az 6sszes kultivator parancs hasznalatat.

e Tartsa szilardan a fogantyut. Néha nehéz Gket felemelni, ha a tengelykapcsold
be van kapcsolva.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a boronazas mélység szabalyozé rad (ellenallaskar)
megfeleld helyzetben van és megfelelGen van beallitva.

e Gondoskodjon arrdl, hogy mindenki, aki kezeli a kultivatort, megfelel6
utasitasokat kapjon. Ne engedje, hogy a gyerekek kezeljék ezt a kultivatort.
Tartsa a kutyat és a haziallatokat biztonsagos tavolsagon a munkahelytél.

Veszély a szén-monoxidtdl

e A kipufogdgazok mérgez6 szén-monoxidot, szint6l és szagtdol mentes gazt
tartalmaznak. A szén-monoxid belégzése eszméletvesztéshez vezethet és
életveszélyes is lehet.

e A beltéri kultivator haszndlata vagy akar részben zart térben végzett munka
sordan a belélegzett leveg6 veszélyes mennyiségli szén-monoxidot
tartalmazhat. A szén-monoxid felhalmozddasdnak megel&zése érdekében
megfeleld szell6zést kell biztositani.

Tiiz és égési veszély

e A kipufogérendszer annyira forrova valhat, hogy meggyujthat kilonbozé
anyagokat.

- Tartsa a munkagépet legaldbb 1 méter (3 |ab) tavolsagon az épiletektdl és

egyéb felszerelésektdl.
- Tartsa tavol a gyulékony anyagokat a kultivatortél.
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e A kipufogd lUzem kdzben nagyon forré és a motor ledllitdsa utan egy ideig is
még meleg marad. Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a kipufogét, amig
meleg. Varja meg, amig a motor lehil, miel&tt tarolja a kultivatort belsé térbe.

Ovatosan 6ntse az lizemanyagot

A benzin rendkivil gyulékony és a benzing6z6k felrobbanhatnak. Varja meg, amig a
motor kih(il, ha a kultivator hasznalatban van. Csak jol szellGztetett helyen ontse az
lizemanyagot, a motor ki legyen kapcsolva - OFF (KI) allasban. Ne toltse tul az
lizemanyagtartalyt. Soha ne dohanyozzon a benzin kdzelében és tartsa biztonsagos
tdvolsagon a langot és a szikrakat a benzintartalytél.

A benzint mindig hitelesitett tartalyokban tarolja. Gy6z6djon meg réla, hogy az
Osszes lizemanyagot amelyik lefolyt feltdrolte - miel6tt elinditand a motort.

Vigyazni kell a forgé kapdakra

A forgo pengék (kapak) sulyos sérlléseket okozhatnak, vagy akar a testrészeket is
amputdlhatjak. Mindig legyen megfelel tavolsagon a kapaktdl, amikor a késziilék
mdkodik. Ha a kapak koril kell dolgoznia, hogy megtisztitsa a felhalmozddott
lerakédasokat és hasonldkat, vagy barmilyen mas okbdl - mindig kapcsolja ki a
motort. Huzza ki a gyujtégyertya kabelét és viseljen szilard kesztyd(t, ha szlikséges a
pengék (kapak) koruli terllet tisztitasa vagy valamilyen mdas mddon kezeli a
pengéket.

A terilet tisztitasa (mlivelési teriilet)

A pengék (kapdak) feldobhatjik a koveket és mas targyakat olyan erével, hogy sulyos
sériilést okozhatnak. A fold muvelése el6tt - dvatosan ellendrizze a helyet és
tavolitsa el az Osszes koveket, rudakat, csontokat, szogeket, huzalokat és egyéb
szabad targyakat. Legyen kiilonosen Odvatos, ha a gyerekek a terileten
tartézkodnak - azonnal allitsa le a kultivatort. Soha ne dolgozzon a pengékkel
(kapakkal), amikor kavics vagy zuzott ké van a terileten.

Tartsa a véddéburkolatokat és a I6kharitét a helyén

A véddburkolatokat és a I6kharitét Ugy tervezték, hogy megvédje Ont — hogy ne
taldljak el a feldobott targyak, valamint védik a forr6 motoralkatrészek és a mozgo
alkatrészek érintésétél. Az On biztonsdga és mas emberek biztonsaga érdekében
tartsa az 6sszes pajzsot és |6kharitdt a helyén, mikdzben a motor mikadik.
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Viseljen véddruhazatot

A védl6ruhazat viselése csokkenti a sériilés kockazatat. Hosszi nadrdg és a
védbszemiiveg viselése - csokkenti az eldobott targyak okozta sérilések kockazatat.
Az er@s, vastag talpu cip6 jobb illeszkedést biztosit.

Kapcsolja ki a motort (OFF), ha nem dolgozik a kultivatorral

Ha valamilyen oknal fogva el kell hagynia a kultivatort, még akkor is, ha csak az
el6tte 1évd helyet kell vizsgalnia - mindig kapcsolja ki a motort (OFF).

A késziilék kezelése a lejt6kon

e A lejt6kon végzett munka kdzben tartsa az (izemanyagtartalyt félig toltve, hogy
elkertlje a kiomlést.

¢ A lejt6én keresztbe mozogjon (egyenld tavolsagokon), nem felfelé vagy lefelé.

e Legyen nagyon dvatos, ha irdnyt valtoztat a lejtén.

¢ Ne haszndlja a kultivatort 10 ° -nal nagyobb lejt6kdn. Miel6tt elinditana a motort,
gy6z6djon meg réla, hogy nincs-e kdrosodas a kultivatoron és j6 allapotban van-e.
Az On biztonsaga és mas emberek biztonsaga érdekében rendkiviil vatosnak kell
lennie ha a lejtén hasznalja a kultivatort.

A kultivatorozas kérilményei (fold miivelés)

A kultivatort csak napfény vagy jo mesterséges vilagitas alatt kezelje. Ne dolgozzon
a kultivatorral éjjel vagy rossz fényviszonyok kozott.
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Villager

PARANCSOK
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Az alkatrészek helye és a parancso
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Motor
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PARANCSOK

Uzemanyagszelep-kar

Az Gzemanyagszelep kinyilik és bezarja az izemanyagtartdly és a porlaszté kézotti
atjarét. A motor mikodtetéséhez az Uzemanyag-szelep karjat BE (ON) kell
kapcsolni. Ha a motor nincs haszndlatban - hagyja a Gzemanyagszelep karjat a Ki
(OFF) helyzetben - a karburator tulcsorduldsanak megakadalyozasa érdekében és az
lizemanyag szivargdsanak csokkentése érdekében.

UZEMANYAG

Gazkar
A gazkar a motor fordulatszamat szabalyozza.

A gazkart az dbran lathato iranyba forgatva gyorsabban vagy lassabban fog futni a

motor.  GAZKAR

10
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A motor kapcsolé

A motor kapcsold lehet6vé teszi és kikapcsolja a gyujtas rendszert.
A motor kapcsoldnak az ON allasban kell lennie, hogy a motor miikéd;jon.
A motorkapcsol6 az OFF allasban - megallitja a motort.

MINDEN MOTOR TiPUS — KIVEVE A D TIPUSU MOTOR

P MOTOR KAPCSOLO
\“__‘ 1_4_,.»"
-~ s *\ ; _,_’;,:‘
NUAR S~ JOFF

A fojtékar

A fojtokar megnyissa és bezarja a karburator szivészelepét.

A ZARAS (,,CLOSE“) a hideg motor inditasakor az lizemanyag keveréket gazdagitja.
A NYITOTT ("OPEN") pozicié biztositja a megfelel6 lizemi allapotot a motor inditdsa
és Ujrainditasa utan.

A FOJTOKAR

------ NYITOTT

11
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Az indito-starter kar

Az inditékar visszahlzasa az inditdra hat, hogy elinditsa a motort.

INDITOKAR

Gazkar

A gazkar a motor fordulatszamat
szabalyozza.

A gazkart az abrazolt irdnyba tolva - a
motor gyorsabban vagy lassabban fut.

A pengék (kapdk) sebességét a gazkar
mozgatasdval szabdlyozzadk. Amikor a
gdzkar a maximalis helyzetben van a
kések maximalis fordulatszamon
forognak. Amikork a gazkar az
iresjaratba van allitva - csokkenti a motor sebességet.

F6 tengelykapcsold kar

A f6  tengelykapcsold kar

BEKAPCSOLT
bekapcsolja és kikapcsolja a )
pengéket (kapakat) meghajtd
sebességvaltot. f
FO TENGELYKAPCSOLO KAR ISKLIUEENO

12
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A boronazas mélység szabdalyozé rud
(ellenallaskar)

A boronazas mélység szabdlyozé rud (ellenallaskar) -
szabdlyozza a kapdlds mélységét és a fold miivelése
kézben mindig hasznalni kell. Lehet6vé teszi, a fold
keménységének a kompenzdlasat. A borondzas
mélység szabalyozd rud (ellendllaskar) idealis
magassaga a kezelendd talaj tipusatdél és a
feldolgozési id6 talajallapotatdl fiigg. Altaldban a
boronazds mélység szabalyozd rudat ugy kell
beallitani, hogy a kultivator kissé hatra legyen.

Kerekek

A kerekek arra szolgalnak, hogy
segitsenek a kultivatort egyik
helyrél a masikra mozgatni. Emelje
a kerekeket a felemelt helyzetben
- miel6tt haszndlni kezdené. A
motor leengedése vagy FOL
felemelése elStt mindig allitsa le
a motort.

13
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MUNKA ELOTT
KESZEN ALL-E A MUNKARA?

On felel8s a biztonsagért. Egy rovid el6készités jelentésen csdkkenti a sériilés
kockazatat.

Tudas

Olvassa el és értse meg ezt a kézikdnyvet. Ismerje meg a parancsokat és hogyan
kezelje azokat.

Ismerje meg a kultivatort és annak munkajat - miel6tt maga hasznalja a készuléket.
Ismerje meg, hogy hogyan allithatja le gyorsan a kultivatort és hogyan kapcsolja ki.

KESZEN ALL-E A KULTIVATOR A MUNKARA?

Az On biztonsaga, a kdrnyezetvédelmi kdvetelmények teljesitése és a berendezés
élettartamdanak maximalizalasa érdekében nagyon fontos, hogy egy kis id6t toltsén
a kultivator allapotanak ellenérzésében, miel6tt elkezdene dolgozni. Gy6z6djon
meg réla, hogy minden problémat megoldott, vagy a munka megkezdése elbtt a
szakszervizben hivatalos szervizszolgalatot Gizemeltet hogy a problémat megoldja.

/\  FIGYELEM:

A kultivator nem megfelelé karbantartdsa, vagy a probléma nem elharitdsa a
munka el6tt hibdas miikodéshez vezethet, ami komoly sériiléseket okozhat.

A folytatas el6tt mindig nézze at a késziléket (minden egyes mivelet el6tt) és
javitsa ki az esetleges problémakat.

Ne helyezzen gyulékony targyakat a motor kozelébe.

Az ellen6rzés megkezdése el6tt — a munka el6tt, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
kultivator sik feliileten van és hogy a motor kapcsold az OFF allasban van.

14
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Nézze at a motor
Ellen8rizze az olajszintet.

Ellendrizze a légsz(ir6t. A szennyezett légsz(ir6 csokkenti a légaramlast a
karburatorba, igy csokkentve a motor és a kultivator jellemzgit.

EllenGrizze az Gzemanyagszintet. A teletoltott (izemanyag-tartaly a hasznalat el6tt
csokkenti a munka megszakitasokat az izemanyag feltoltése miatt.

KEZELES

Ovintézkedések a biztonsagos lizemeltetéshez

A kultivator elsd kezelése el6tt olvassa el figyelmesen a fejezeteket A KULTIVATOR
BIZTONSAGA és MUNKA ELOTT.

A biztonsdga érdekében ne futtassa a kultivatort és ne kezelje azt beltérben,
példaul garazsban. A kultivator kipufogd gazai - mérgezé szén-monoxidot, gazt
tartalmaznak, amely hirtelen felhalmozddhat a beltérben, és betegséget vagy haldlt
okozhat.

/\  FIGYELEM:

A szén-monoxid gaz - mérgezl. A gaz belégzése 3julashoz is vezethet és akar
élet vesztéshez is vezethet.

Keriilje az 6sszes zart teret és minden olyan tevékenységet, amely kézben szén-
monoxidot Iélegezhet be.

15
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A MOTOR ELINDITASA

A pengék (kapak) nagyon élesek és nagy sebességgel forognak. A mozgd pengék
(kapak ) komolyan megvaghatjak és amputalhatjak a test részeit.

o Viseljen védécip6t.

e Tartsa az ujjait és labait a pengéktdl tavol- mikdzben a motor makodik.

e Allitsa le a motort, miel6tt barmilyen beadllitast, ellenérzést vagy
karbantartast végezne.

1. Forgassa az lizemanyagszelepet az ON \\ »j_ UZEMANYAG

allasba. SZELEP

2. A hideg motor inditdsdhoz nyomja meg a
fojté kart a ZARVA allasba.

Hagyja az fojté kart a NYITVA dllasban,

amikor a meleg motort Ujrainditja. .
FOJTO KAR

) A2 ; N ' 2
SINYITVA o
ZARVA @@f ‘ /%?%

3. Forgassa a motorkapcsoldt az ON allasba.

MOTOR KAPCSOLO

16
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4. Tolja el a gaz kart a LASSU
poziciétdl, kb. 1/3 tavolsagra a
GYORS pozicio felé.

5. Enyhén hulzza meg az inditdkart,
amig meg nem érzi az ellenallast.
Ezutdn hdzza meg eréssem.

MEGJEGYZES,

Ne engedje, hogy az inditdkar a motor felé visszaugorjon.
Lassan tegye vissza, hogy megakaddlyozza az inditd karosodast.

6. Ha a fojto karjat a ZARVA helyzetbe éllitja a motor elinditdsahoz, fokozatosan
tolja az NYITVA allasba, amikor a motor felmelegszik.

FOITO KAR
' [ NN
' ) \\‘:‘: s
E‘_.‘- I"_‘_ 1| ,".\\ ==
' s NYITVA
~ iy Coae
\er

17
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A kultivacio parancsok kezelése (foldm(ivelés)

Tengelykapcsolo

Ha a f6 tengelykapcsold kar be van
kapcsolva, a tengelykapcsold be van
kapcsolva és az erdatvitel be van
kacsolva.

A kar felengedésekor a
tengelykapcsolod ki van kapcsolva és
az erGatvitel ki van kapcsolva.

Boronalas mélységének beadllitasa

A borondzds mélység szabdlyozé rud
(ellendllaskar) a megmunkalas mélységének
vezérlésére szolgal, és ugy allithatd be, hogy
a kormanyt (kart) fel vagy le mozgatja.
MUkodés kozben, ha a készulék a
megmunkalas soran el6re rant, nyomja le
boronazds mélység  szabalyozd rudat
(ellenallaskar). Ez azt eredményezi, hogy
boronazas mélység szabalyozé rad
mélyebben meril a féldbe.

Miutan megérkezett a
munkateriletre, hizza fel az U-zarat,
a megmunkalas elétt helyezze a
kerekeket a felemelt helyzetbe. A
motor leengedése vagy felemelése
el6tt mindig éllitsa le a motort. FOL
A kerék  emeléséhez  vagy
leeresztéséhez huzza ki a zarat,
nyomja meg a kerekeket felfelé vagy
lefelé, majd engedje el a kerekeket,
amikor a megfelel§ pozicidba allitotta
Gket.
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A MOTOR LEALLITASA

Ha strgésen le kel allitani a motort, egyszerlien kapcsolja ki az OFF allasba — a
motorkapcsolot - mozgassa az OFF allasba. Normal koriilmények kozott tegye a
kovetkezbket:

1. Lazitsa meg a f6 tengelykapcsold

karjat az OFF allasban. BEKAPCSOLY

2. Mozgassa a gazkart leglassubb
helyzetbe.

3. Forgassa a motorkapcsolét az OFF
allasba.

4. Forgassa az Gizemanyagszelepet az OFF

allasba. -
UZEMANYAGSZELEP
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A KULTIVATOR SZERVIZELESE
A KARBANTARTAS JELENTOSEGE

A jo karbantartas kulcsfontossagu a biztonsagos és koltséghatékony mikodés és a
problémamentes mikddés szempontjabdl. A jé karbantartas szintén csokkenti a
légszennyezést.

Annak érdekében, hogy gondoskodjon a kultivator megfelel§ kezelésérél, a
kovetkezd oldalakon a karbantartasi Gtemtervet adjuk, a rendszeres ellenérzési
eljarasok és az egyszerl karbantartasi eljarasok véghezviteléhez, egyszer(
szerszamok segitségével. Az egyéb, bonyolultabb vagy specialis szerszamokat
igényl6 szervizelési feladatokat legjobb hogy a hivatalos szervizmihelyekben
végezze, ahol a szakképzett személyzet képzett és felkésziilt az ilyen feladatok
elvégzésére.

A késziilék karbantartasi Gtemezése a normal tGzemi kériilményekre vonatkozik. Ha
szokatlan korGlmények kozott kezeli a kultivatort (példaul megszakitas nélkili
munka nagy terhelés mellett, magas hémérsékleten végzett munka vagy nagyon
kemény foldet mivel), kérjen tandcsot a hivatalos szervizben, hogy ajanlasokat
kapjon az On egyedi igényeihez és hasznélatahoz.

/\  FIGYELEM:

A hiba helytelen javitasa vagy annak kihagydasa a munka megkezdése el6tt -
olyan mikodési zavarokhoz vezethet, amelyek sulyosan megsérthetik, vagy akar
élet veszélyesek is lehetnek.

Mindig tartsa be a feliilvizsgalati és karbantartdsi ajanldsokat, valamint a
kézikbnyvben felsorolt Gtem tervet.

Mindig tartsa szem el6tt, hogy a meghatalmazott mlhelyben legjobban ismerik a
késziiléket és teljesen fel vannak szerelve a megfeleld szerszammal a
karbantartashoz és a javitashoz.

A legjobb minGség és megbizhatdsag biztositasa érdekében a cégiink alkatrészeit
hasznalja amikor cseréli 6ket.
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A BIZTONSAG A KARBANTARTAS KOZBEN

A legfontosabb biztonsagi intézkedések és dvintézkedések kozil néhdnyat az alabb
szovegben ismertetiink. Ugyanakkor nem tudjuk figyelmeztetni az 0Osszes
veszélyekre, amelyek a karbantartasi m(iveletek alatt el6fordulhatnak. Csak On
doénthet arrél, hogy sziikség van-e egy adott feladat végrehajtasara.

/N FIGYELEM:

Ha nem tartsa be az elGirt karbantartdsi utasitasokat és odvintézkedéseket,
sulyos sértilés vagy akar halal is el6fordulhat.
Tartsa be a kezelési utmutatdban felsorolt eljarasokat és évintézkedéseket.

Ovintézkedések

e A karbantartas vagy javitds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
motor ki van kapcsolva. Ezzel tobb lehetséges veszélyt is kikliszobol:

- Szén-monoxid-mérgezés a motor kipufogégaz miatt.

Gy6z6djon meg réla, hogy megfelel6 szell6zés van - mindig a motorral végzett
munka soran.

- Egésisebek az alkatrészektdl.

Varja meg, amig a motor és a kipufogdrendszer lehdl, mieltt megérinti Gket.

- Sériilések a mozgo alkatrészek miatt.

Ne inditsa be a motort, ha nem képeztek erre.

e A munka megkezdése el6tt olvassa el az utasitasokat és gy6z6djon meg réla,
hogy a sziikséges eszkdzok és készségek meg vannak.

e A tlz vagy robbands kockazatanak csokkentése érdekében dvatosan kezelje a
benzint. Az alkatrészek tisztitasahoz csak nem gyulékony olddészereket, nem
benzint haszndljon. A cigarettdkat, a szikrdkat és a langot tartsa tavol a
benzinnel kapcsolatos minden alkatrésztél.

e Kapcsolja ki a gyujtogyertya kabelt és viseljen szilard keszty(t a penge (kapak)
kozelében.

21



Villager VTB 8511 B (HU)

A KARBANTARTAS UTEMTERVE

RENDSZERES SZERVIZPERIODUS (2) Szezon | Minden Az 3 6 Minden
A megadott hénapok vagy a elétt hasznalat | els6 havonta | hénap | évben
munkanapok id6k6zénként esetén hénap | vagy50 | vagy vagy
torténd elvégzése az elsé vagy ora 100 300 6ra

égrehajtas fliggvényében 20 dra ora
torténik.

ELEM

Motorolaj Ellenérizze a O
szintet
Cserélje 0 0 O )

Légsz(iré Felllvizsgalja O
Tisztitsa O
Cserélje O

A kultivator kils6 Felllvizsgalja O

felilete

A kar funkcidi Ellenérizze O

A motor m(ikbdése Ellendrizze @)

Kébelek és vezetbk Ellendrizze O

Csavarok és anyak Ellenérizze- O

szoritsa meg
Viltdolaj Ellendrizze 0
Gyujtogyertya Ellenérizze — O
allitsa be
Cserélje O

Szikrafogd Tisztitsa O

(valaszthatd rész)

Tengelykapcsold Ellendrizze 0BG

Tengelykapcsold Ellenérizze —

kabel allitsa be O O

A gdzmérd Ellenérizze — 0

allitsa be

Uzemanyagtartaly Tisztitsa

(izemanyagsz(irg) o) OB

Szelephézag Ellenérizze —

allitsa be o)

Egési kamarak Tisztitsa 300 6ra utdn (3)

Uzemanyagcsd llendrizze 2 évente (szukség esetén cserélje ki)(3)
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(1) Gyakrabban szervizelje - ha a késziiléket poros kérnyezetben hasznalja.

(2) irja a munkaid6t - a megfelels karbantartasi id6kézok meghatarozdsahoz.

(3) Ezeket az elemeket egy hivatalos szervizkzpontban kell karbantartani, kivéve,
ha megfelel6 eszkozokkel rendelkezik és rendelkezik a sziikséges készségekkel és
ismeretekkel a mechanikaval kapcsolatban.

(4) Cserélje ki a motorolajat minden 50 éraban, ha nagy terhelésnél vagy magas
kérnyezeti h6mérsékleten hasznalja a készuléket.

Ha nem koveti ezt a karbantartdsi Gtemtervet — meghibasodasokhoz vezethet, a
garancia nem terjed ki a meghibasoddsokra.

Az lizemanyag-feltoltése

Tavolitsa el az lUzemanyagtartdly dugdjat és ellen6rizze az (zemanyagszintet,
mikozben a kultivator sik vizszintes fellileten van.

Ha az Gzemanyagszint alacsony, az Gzemanyagot jol szellGztetett helyen téltse fel -
a motor leallitott allapotban legyen. Ha a motor fut, varjon, amig lehdl. Soha ne
toltse az Uzemanyagot csukott helyen, ahol a benzing6zok érintkezhetnek a
langokkal vagy szikrdkkal. Ne toltse tul a fels§ hatarvonal felett.

A benzin nagyon gyulékony és robbanasveszélyes.
Az (izemanyag kezelése sordn megsériilhet vagy sulyos sérilést okozhat.
e Allitsa le a motort és tartsa biztonsagos tavolsagon a szikraktdl és a
langoktdl.
e  Atankolast csak kiiltéren végezze.
e Az Osszes kiomlott izemanyagot azonnal torolje fel.
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MEGJEGYZES

Az lizemanyag karosithatja a festéket és a m(ianyagot. Ugyeljen arra, hogy ne éntse
ki az lzemanyagot az Uzemanyagtartdly felt6ltésekor. Az lzemanyag okozta karok
nem tartoznak a garancia hatdlya ala.

MAXIMALIS UZEMANYAG SZINT

A tankolas utan visszarakhatja a kupakot az (izemanyagtartdlyra és szoritsa meg.

A kiomlott Gzemanyag nem csak tlizveszélyt jelent, hanem kornyezetszennyezést is.
Azonnal torolje fel azt az Gzemanyagot amelyik kiomlott.

A UZEMANYAGRA VONATKOZO JAVASLATOK

Ezt a motort dlommentes benzinnel tanusitottak, amelynek oktanszama 86 vagy
annal nagyobb.

Soha ne hasznaljon szennyezett vagy allott benzint vagy olaj és benzin keveréket.
Ne engedje meg hogy az lizemanyagtartalyban szennyez&dés vagy viz keriljon.

Rendszeres, dlommentes benzint haszndlhat, amely legfeljebb 10% etanolt (E10)
vagy 5% metanolt tartalmaz. Emellett a metanolnak koaguldnsokat és korrézids
inhibitorokat kell tartalmaznia.

A fentiekben ismertetettnél nagyobb etanol- vagy metanol-tartalmd benzin
hasznalata inditasi problémakhoz és / vagy egyéb jellemz6k csékkentéséhez
vezethet. Karosithatja az Gzemanyagrendszer fém-, m(ianyag- és gumi alkatrészeit
is.

A garancia feltételei nem tartoznak a motor karosodasara ha nem megfelel6 az
lzemanyag, a fent emlitettnél magasabb etanol- vagy metanol-szazalékos
hasznalatabol ered6 mikodési problémaira.

Ha a berendezés alkalmanként haszndlja, azaz nem olyan gyakran, olvass el a Az
lizemanyag taroldsra vonatkozd részt a kovetkezd oldalakon, hogy tovabbi
informacidkkal rendelkezzen az 6regedd Gizemanyaggal kapcsolatban.
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AZ OLAJSZINT ELLENORZESE A MOTORBAN

Ellendrizze a motor olajszintjét, mikdzben a kultivator sik, vizszintes fellleten van
és a motor leallt.

1. Tavolitsa el az olajbetdlté kupakot. Ellendrizze az olajszintet az olajszintméré
radon, hogy a fels6 hataron legyen.

2. Ha az olajszint alacsony, toltse fel a szintmérd fels6 hatarig - az ajanlott olajjal.

3. Erésen csavarja meg a kupakot az olaj tartalyon.

OLAJTARTALY KUPA/MEROLEC

ALSO HATAR

A MOTOROLAJ CSEREJE

Uritse ki az olajat, amig a motor még meleg - a gyors és teljes olajelvezetés
érdekében.

1. Helyezze a megfelel6 tartdlyt a motor ald, hogy Osszegy(jtse a hasznalt olajat,
majd csavarja ki az olajtartaly kupakjat, a kilrit6 kupakot és a tomit6betétet.

2. Uresitse ki teljesen a haszndlt olajat, majd tegye vissza a helyére a kidrits
kupakot - egy Uj tomitGbetét segitségével. Hizza meg a kupakot.

A helytelen motorolaj-eltavolitas karosithatja a kornyezetet. Ha maga cseréli az
olajat, kérjuk, raktarolja és tavolitsa el a hasznalt olajat kornyezetbarat maddon.
Ontse lezart tartalyba és vigye az Ujrahasznosité kdzpontba. Ne tavolitsa el azt a
szeméttel egyiitt, ne 6ntse a féldbe vagy a csatornaba.

3. A kultivator sik helyzetben legyen és toltse fel az ajanlott olajat az olajszintméré
felsé hatdraig.

MEGJEGYZES,

Amikor az olajszint alacsony és a motor m(ikodik— a motor karosodasat okozhatja.
Az ilyen tipusu karok nem tartoznak a garancia hatalya ala.
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4. Er6sen szoritsa meg a kupakot.

| KUPAK/MERGLEC ~ —¢ 7 — —

sy

e

(‘\ OLAJSZINT
ELVEZETO

CSAVAR

JAVASLATOK AZ MOTOROLAJJAL KAPCSOLATBAN

Az olaj kulcsfontossagu tényezs, amely befolydsolja a teljesitményt és a varhatd
élettartamot. Hasznaljon 4 Gtemd motorokhoz valé olajat.

A SAE 10W-30 altalanos hasznalatra ajanlott. Az dbran lathaté egyéb viszkozitdsok
akkor hasznalhaték, ha a kornyezetben az &atlagos hémérséklet az ajanlott
tartomanyon belll van.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

T T

-10 0 10 20 30 40°C
KORNYEZET

1
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A LEGSZURO ELLENGRZESE

Tavolitsa el a légszlir6 fedelét és ellendrizze a sz(ir6t.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szennyezett sz(ir6elemeket. A sérilt szlir6elemeket
mindig cserélje ki. Ellendrizze az olajszintet is, ha a készulék olajfirdével van
ellatva.

A légszlir6 nélkali vagy sérilt légszlirével m(ikodé motor lehet6vé teszi a
szennyezGdés behatolasat a motorba, igy a motor gyorsan elkopik. Az ilyen tipusu
karok nem tartoznak a garancia hatalya ala.

A LEGSZURO TISZTITASA

A piszkos légsziir6 csokkenti a leveg6aramlast a karburatorba, csokkentve ezzel a
motor teljesitményét. Ha a kultivatort nagyon poros koriilmények kdzott hasznalja,
tisztitsa meg a légsz(rét a karbantartasi litemtervben megadottnal gyakrabban.
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A TENGELYKAPCSOLO HUZAL BEALLITASA

1. Allitsa be a fogantyl magassagat a kdzponti helyzetbe.

2. A tengelykapcsol6 rugéjat 0,08 £ 0,02 in (2,0 + 0,5 mm) kell meghosszabbitani, ha
a f6 tengelykapcsold karjat a KIKAPCSOLT (DISENGAGED) poziciorél BEKACSOLT
(ENGAGED) poziciéra kell mozgatni.

3. Ha a rugodhosszisag nem megfelel, lazitsa meg a rogzitGanyat, és forditsa el a
bedllité anyat befelé vagy kifelé Ugy, hogy megnyujtja a rugdt. Ne szoritsa tul. A
bedllitds utan hldzza meg a biztonsagi reteszt (reteszelést).

A
TENGELYKAPCS

BEALLITO

CSAVAR
ZARO

(BIZTONSAGI)
ANYA
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TAROLAS
ELOKESZITES A TAROLASHOZ

A megfelel6 tarolasi elGkészités dont6 fontossagl a kultivator karbantartasa
szempontjabol. A kovetkezd Iépések segitenek megeldzni a korrézidt, befolyasoljak
a kultivator mkodését és kinézését és megkdnnyitik a motor inditasat a kultivator
Ujbdli haszndlatakor.

Tisztitas
1. M{kodtesse a kultivatort, beleértve az alsoé részt is.

Motor
Mossa meg a motort kézzel és Ugyeljen arra, hogy a viz ne keriljon be a
levegGszirdbe.

MEGJEGYZES,

e A kerti toml6 vagy a nyomomosd berendezés haszndlataval viz keriilhet a
levegGszlirGbe. A levegdszlrSben |évé viz aztatja a szlirGelemet és a viz
behatolhat a karburatorba vagy a motorhengerbe, ami kart okozhat.

e Ha aviz a forré motorral érintkezik, karosodhat. Ha a motor fut, varjon, amig
a mosas el6tt legaldbb fél 6raig hdil.

Kultivator
Ha a kultivator tisztitasara kerti témlGt vagy nyomas alatt all6 tisztitoberendezést
hasznal, gy6z6djon meg arrdél, hogy a viz nem éri el a szijakat.

MEGJEGYZES,

Ha a forrd pengék (kapak) tengelyének csapagyara viz froccsen — a hirtelen hités
kovetkeztében karosodhat.

2. A kultivator mosdsa utdn szdrazra tordlje az 6sszes rendelkezésre allé fellletet.

3. Hajtsa ki a motort és varja meg, amig eléri a normal Gzemi hémérsékletet, hogy
elparologjon a motoron |évé viz.

4. Mikdzben a motor fut, kezelje a tengelykapcsold karjat, hogy eltiinjon a viz a
fétengelyrdl, a szijakrol és mas mozgathatd részekrél.

5. Allitsa le a motort.
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Uzemanyag

Attol fliggben, hogy melyik teriileten haszndlja a berendezést, az (izemanyag-
készitmények gyorsan oxidalddhatnak és 6regedhetnek. Az 6regedés és az oxidacio
révid id6n belul megjelenhet, csak 30 nap alatt, és karosithatja a karburatort és /
vagy az Uzemanyagrendszert. Ugyeljen arra, hogy betartja a helyi taroldsi
ajanlasokat és ezzel kapcsolatban forduljon a helyi szervizhez.

A benzin oxidalddik és 6regedik a raktarban. A régi benzin rossz inditdshoz vezethet
és az lizemanyag gyantas lerakdddsokat képez, amely eltdmitheti az Gzemanyag
rendszert. Ha a kultivdtorban benzin tarolas kézben marad és oregedik, sziikség
lehet a karburator és az lizemanyagrendszer egyéb alkatrészeinek karbantartasara
vagy cseréjére.

Az Gizemanyag-tartalyban és a karburatorban a benzin Gizemidén kivili hagyasanak
id6tartama fligg olyan tényez6ktél, mint a benzin minGsége, a tarolas h6mérséklete
és az Uzemanyagtartaly részleges vagy teljes feltoltése. A részlegesen feltoltott
lizemanyagtartalyban 1év6 levegé - segit az lizemanyag Oregedését. A nagyon
magas taroldsi h6mérséklet felgyorsitja az lizemanyag Oregedését. Az lizemanyag-
oregedés problémdi néhany hodnapon beliil vagy még gyorsabban s
el6fordulhatnak - ha a benzin nem volt friss, amikor az Gzemanyagtartalyba
toltotte.

A garancia nem terjed ki az lizemanyag-rendszer karosodasara vagy a motor
teljesitményének problémajara - ami a tarolas soran el6forduld nem megfeleld
el6készitésnek kdszonhetd.

Az Uzemanyag taroldsi id6, az erre a célra kialakitott benzinstabilizator

hozzdadasdval, meghosszabbithaté vagy elkeriilheték az lizemanyag-problémak, az
lizemanyag és a karburator tartalyok kitritésével.
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A benzin stabilizator hozzaadasa, hogy meghosszabbitsa a varhato
élettartamot a raktarban

A benzinben |év6 stabilizator toltésekor toltse fel az lzemanyagtartadlyt friss
benzinnel. Ha csak részben van feltoltve, a tartalyban |évé levegl segit az
lizemanyag 6regedését a tarolds kozben. Ha benzintartdlyai vannak, gy6z6djon meg
réla, hogy csak friss benzint tartalmaznak.

1. Adja hozza a benzin stabilizatort a gyarté utasitasainak megfelelGen.
2. A benzin stabilizdtor hozzdaddasa utan futtassa a motort korilbeltl 10 percig,

hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy a kezelt benzin a karburatorban helyettesitette
a kezeletlen benzint.

3. Allitsa le a motort, és forditsa az lizemanyagszelepet az OFF &llasba.

Az lizemanyagtartaly és a porlasztd kiliritése

1. Helyezze a tanusitott zemanyagtartdlyt a karburator ald és hasznaljon tolcsért
az izemanyag kiomlésének megel&zésére.

2. Tavolitsa el a karburator kupakjat (leeresztd csavart) és a talcat, majd cslsztassa
az (izemanyag-szelep karjat az ON allasba.

UZEMANYAGSZELEP-KAR

ALLATET O- RING (Gy(ir(is tomités)

(TOMITO)

KICSAPOTARTALY
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3. Miutan az 0sszes lizemanyag a tartalyba Urilt, tegye vissza a kilirit6 kupakot és
helyezze el a helyére. Szoritsa meg.

OVINTEZKEDESEK A TAROLAS SORAN

Ha a kultivatort az (izemanyagtartdlyban és a karburdtorban a benzinnel tarolja,
fontos, hogy csokkentse a benzing6z-balesetek kockazatat. Valasszon ki egy jol
szellGztetett taroloteriletet, barmilyen langalld eszkéz vagy késziilék, példaul sitd,
vizmelegit6 vagy ruhaszarito nélkil. Keriilje az olyan helyeket is, ahol az elektromos
motorok szikraznak vagy ahol elektromos szerszdmokat haszndlnak.

Ha lehetséges, keriilje a magas pdratartalmu taroldhelyeket, mivel ez segiti a
korrodalast és a rozsdazast.

Hacsak az Osszes Uzemanyag nem lett kilritve az Uzemanyagtartalybdl, hagyja az
lizemanyagszelepet az OFF allasban - az Uzemanyag szivargasanak csokkentése
érdekében.

Helyezze a kultivatort sik fellletre. A megbillentés az lzemanyag vagy olaj
szivargasat okozhatja.

A motorrendszer lehiitése utan fedje le a kultivatort, hogy megvédje a portdl. A
forr6 motor és a kipufogdrendszer kilonb6z6 anyagokat meggyujthat vagy
megolvaszthat. Ne haszndljon mdanyag nejlont (vagy nejlon abroszt)
porvédelemként az eszkdz lefedésére. A nedvességet at nem engedé boritasok a
nedvességet megtartjak a kultivator koril, igy tdmogatva a korrdézié és a rozsda
kialakulasat.

A TAROLAS UTANI HASZNALAS

Nézze 4t a kultivatort a kézikényv ELOZMENYEK szakaszéban leirtak szerint.
Ha a tarolas sordn kiliresitette az (izemanyagot, toltse fel a tartalyt friss benzinnel.
Ha van lizemanyagtartalya, gy6z6djon meg réla, hogy benne friss benzin van. A

benzin oxidalédik és 6regedik az id6 folyaman, ami nehéz inditast okozhat.

Ha a cilindereket tarolds kdzben olajjal bevontak, a motor réviddel az inditas utan
fistolhet. Ez normilis jelenség.
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A VARATLAN PROBLEMAK MEGOLDASA

MOTOR PROBLEMAK

A motor nem indul el

Lehetséges ok

Javitas

1. EllenGrizze a parancs
pozicidit

Az Gzemanyagszelep az
OFF allasban van.

Forditsa el a szelepet az
ON allasba.

NYITVA van a szivato.

HUzza a ZARVA éllasba, de
ne ha a motor meleg.

Az OFF allasban van a
motorkapcsold.

Forgassa a motorkapcsolét
az ON dllasba.

2. Ellenérizze az
Uzemanyagot

Hidnyzik az izemanyag.

Toltse fel az izemanyagot.

Rossz az izemanyag. A
kultivatort benzin
kezelése nélkiil tarolta
vagy nem Uresitette ki

a tartalyt vagy a tartdlyt
rossz benzinnel
toltotte.

Uritse ki az
lizemanyagtartalyt és a
karburatort. Toltse fel a
benzint.

3. Tavolitsa el és nézze
meg a gyujtogyertyat.

Hibas vagy piszkos a

gyujtégyertya vagy
helytelen a hézag.

Tisztitsa meg
gyujtégyertyat, rendezze a
hézagot, vagy cserélje ki a
gyujtégyertyat.

A gyujtégyertya nedves
az Uzemanyagtol (A
motor ,eldrasztotta”).

Szaritsa meg, rakja be Ujra
a gyujtogyertyat. Inditsa el
a motort a fojtdszelep
karral a FAST helyzetben.

4. Vigye el a kultivatort egy
hivatalos szervizbe.

Sérilt az
Uzemanyagsz(ré, hibas
a karburator, nem
megfeleld a gyujtas stb.

Sziikség esetén cserélje ki
vagy javitsa meg a hibas
alkatrészeket.
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A motor elvesziti a
teljesitményét

Lehetséges ok

Javitas

1. Ellendérizze a

A légsz(ir6 eltomddott.

Tisztitsa meg vagy

kezelése nélkiil tarolta
vagy nem Uresitette ki a
tartalyt vagy a tartalyt
rossz benzinnel toltotte.

légsz(ir6t. cserélje ki a légsz(ir6t.
2. Ellenérizze az Rossz az lizemanyag. A Uritse ki az
lizemanyagot. kultivatort benzin lzemanyagtartalyt és a

karburatort. Toltse fel a
benzint.

3. Vigye el a kultivatort

egy hivatalos szervizbe.

Sériilt az
lizemanyagsz(irG, hibas a
karburator, nem
megfeleld a gyujtas stb.

Szilikség esetén cserélje
ki vagy javitsa meg a
hibas alkatrészeket.
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PROBLEMAK A FOLDMUVELES FOLYAMAN

A folmiivelés rossz
mindGsége

Lehetséges ok

Javitas

1. EllenGrizze, hogy a
fojtészelep karja a FAST
helyzetben van-e.

A motor fordulatszama
tul lassu a
talajviszonyokhoz
képest.

A gazt a GYORS (FAST)
pozicidba mozditsa.

2. Csokkentse az
el6remend sebességet.

A kultivator tul gyorsan
mozog —a
talajviszonyokhoz
képest.

Csokkentse a
gazsebességet.

3. Ellendrizze a
boronazas mélység
szabdlyozd rudat
(ellenallaskar).

Tul magasra van allitva.

Engedje meg a kart.

4. Nézze at a pengéket
(kapakat).

Az penkég (kapdk)
tompdk, kopottak vagy
sériiltek.

Szlikség esetén cserélje
ki a pengéket (kapakat).

Helytelen kapakat
szerelt fel.

Szerelje be a megfelel
pengéket (kapdakat).

A kapak helytelendil
vannak felszerelve.

Helyezze be megfelel6en
a pengéket (kapakat).
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MUSZAKI JELLEMZOK

Az eszkdz modellje VTB 8511 B
Tipus Benzines kultivator
A doboz méretei 58 x 40,5 x 74 cm
A készilék sulya (tomege) 53 kg

Hossz 1350 mm
Szélesség 870 mm
Magassag 880-970 mm
Motor modell 13R2

Motor tipusa

Egyhengeres, 4 item(, kényszer levegével
h(tott, szelepek a fej felett, benzines

Motortérfogat 208 cm3

Motor teljesitménye 4,75 kW
Uresjarati sebesség 3600 fordulat/percmin
Clip x dugattyuloket 68 x 54 mm
Munkaszélesség 300-550-850 mm
MUkodési mélység 330 mm
Gyujtasi rendszer Tranzisztor magneses
Olaj kapacitas 0,61
Uzemanyagtartaly kapacitasa 31

Kuplung Ov ésalanc

A rezgés maximalis szintje

anw= 6,2 m/s?

A mérési bizonytalansag K=1,5 m/s?
A mért hangnyomas Lra= 85,3 dB (A)
A mérési bizonytalansag K=3 dB (A)
A hangteljesitmény varhato szintje Lwa= 98 dB (A)
A mérési bizonytalansag K=3 dB (A)

MEGJEGYZES: A miszaki adatok elGzetes figyelmeztetés nélkiil valtozhatnak.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

A 2006/42/EC szamu, 2006 majus 17.-én elfogadott, Gépészeti direktivak Il A melléklete

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

A gép leirdsa KULTIVATOR Villager VTB 8511 B

Teljes felel6sség alatt kijelentjiik, hogy az emlitett termék a kévetkezé
szabdlyzatokkal 6sszhangban lett megtervezve és gydrtva:
e 2006/42/EC direktiva a gépek biztonsagossagarol
e 2014/30/EU direktiva az elektromagneses kompatibilitasrol
e 2000/14/EC, 2005/88/EC direktivik a zajkibocsatasrol
e (EU) 2016/1628 direktivak a bels6 égésli motorok gaz- és karos anyag-
kibocsajtasrdl
A motor jovahagydsi szama: e5*¥2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*00

A felhasznalt és 6sszehangolt szabvanyok:

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

A 2000/14/EC, 2005/88/EC sz. Direktiva alapjdn a felhatalmazott szerv a
TOV SUD Product service No. 70.403.14.1042.01-02 dat. 15.11.2018.

Mért zajszint LwA 98 dB(A)

A miszaki dokumentacid Osszedllitasdért felel6s személy: Zvonko Gavrilov, akit a
kovetkez6 cimen lehet megtalalni; Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Lyublyana

Hely és datum: Lyublyana, 02.08.2019.
Felhatalmazott személy, aki a gyarté nevében 6sszedllithatja a jelentést
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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KYNITUBATOP
Villager VTB 8511 B
OpuruHanHo ynatcreo 3a ynortpeba

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

b
web: www.villager.si »""’
web: www.villager.eu \61'
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Vi NPEAYNPEAYBAME: AN\

M3ayBHUTE racoBM 0, MOTOPOT OZ OBOj YPeZ COAPKAT XEMUKANUMN — 33 KOU ce
3Hae feKa npeav3BMKyBaaT KapuuHOM, gedeKkTu npu pararbeto uau apyru
pPenpoAyKTUBHM OLUTETYBakba.

CouyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynoTpeba nNpu paka, Taka 4a MOXKeTe Aa ro Kopucturte
BO 6110 KOj MOMeHT. OBa ynaTcTBO 33 ynoTpeba ce cMeTa Kako HEM30CTaBeH Aen
04, KYyNTMBATOPOT.

NHbOopMaLMnTE U KapaKTEPUCTUKWUTE KOU ce HaofaaT BO oBaa nybauKauuja Baxkat
BO MOMEHTOT Ha ofobpyBarbe 33 neyvatere. [Pou3BOAWUTENOT O 33a4prKyBa
NPaBOTO Aa 'M U3MEHWU KapaKTEPUCTUKWUTE U AM3ajHOT BO BUI0 KOj MOMEHT — 6e3
HanomeHu 1 6e3 6110 KakBa 04roBOPHOCT.
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BOBE/,

Bu yectMTame Ha oasiykaTa ga ro u3bepete KyATUMBATOPOT OZ HAllAaTa KOMMNaHWja.
CurypHu cme geka Ke bruaete 3a40B0/1HM 04, HALWMOT NPOU3BOA,

Cakame ga Bu nomorHeme fa rv gobuete Hajgobpute pesyatati npu ynotpeba Ha
BalwwmoT HOB KyNTMBATOP M CO Hero Aa paKysaTe Ha 6e36eseH HaumH. OBa ynaTcTBO
M COAPXKM cUTE MHPOPMALMM KAKo Aa ro ussegeTe Toa. Be monvme BHMMaTeNHO
Ja rv npoyuTaTe.

3a Bpeme Ha YMTareTo Ha OBa ynaTcTBO — Ke BUAUTE MHOOPMALUK Npes, Kou CTou
cumbonot . HameHata Ha Tve WHPopmaumm e ga Bu nomorHe aa
nsberHeTe owTeTyBatbe Ha BawwWoOT KynTMBaTOp, HEKoja Apyra onpema WM Aa
nsberHeTe HaHeCyBatbe Ha LUTETA Ha KMBOTHATA CpeamHa.

PefloBHOTO oApiKyBatbe HAa BawMOT KynTMBaTOp HEOMXOAHO € A3 Ce M3BPLUM BO
oB/lacTeEHa cepBucHa paboTunHMua Kage wro paboTaTt cepsBuMcepu cneumjasHo
0by4eHM 3a HeroBOTO OAPNKYBatbe WM BO TOj CEPBMCEH LIEHTap ce KopwucTaT
OPUrMHANHM 4EN0BU 33 3aMeHa.
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CUMBOJIN KOPUCTEHU HA YPEOOT

BHMMaTENHO NpoYUTajTe ro OBa YMNaTCTBO CO MHCTPYKLUK
npea No4YeToKOT Ha KOPUCTEHETO Ha ypeaoT M CoYyBajTe ro
Ha 6e36eHO MecTo — NopagmM NogoLHexKHa ynotpeba.

KopucTeTe 3alwiT1Ta 3a 04U U yLIK.

HoceTe uBpcTM 06YBKM KOFa ro KOPUCTUTE OBOj Ypea,

PO >

YyBajTe rn Habs/byayBaunTe Ha pacTojaHue.

I-
=

buaeTte noganeky og poTMpadYkuTe anath 3a 4a nsberHere
nospegu.

OnacHocT og, nsropenuum! He gonupajte rv co paue
¥eLlKuTe genosu Ha ypeaor!

@

UcknyyeTe ro KabenoT 3a CBEKMYKM Kora paboTute BO
6113nHA Ha HOXeBUTE (MOTUKUTE).

1 E

AYIC

A CE o3Haka.
AA YpenoT rv uUcnosiHyBa yCNOBWUTE U NPOMNUCUTE YTBPAEHWN Of,
Woo519 CTpaHa Ha EBponckaTta YHuja.

O3HauvyBakbe Ha HMBO Ha byyasa.
ByyaBaTa o BawwuoT ypea He e noronema og 98 dB.
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HEKOJIKY 360POBU 3A BE3BEJHOCTA

BawaTa, Kako n be3begHOCTa Ha ApYyrUTe iMLA — e MHOTy BaXKHa. YnotpebaTa Ha
0BOj KynTnBaTOop Ha 6e3beneH HauMH e Bawa o04roBOPHOCT.

3a ga By nomorHeme pa rvM HanpaBuTe BUCTUHCKUTE OOJIYKM BO BPCKA CO
6e3benHocTa, 0b6e3beamBme paboTHU MNpoueaypu U ocTaHaTM MHPOPMALMKM Ha
eTUKeTUTE U 03HaKUTe U BO 0Ba ynaTtcTBo. OBMe nHpopmaumm Be npeaynpenysaat
Ha MOKHWTE OMAacCHOCTU, KOM MOXKaT Aa AoBeAaT Ao Bawe nospegyBakbe MM Ha
Apyrute amua.

CeKaKko, He e MPaKTU4YHO, HMTY Mak BO3MOXHO — Aa Be npegynpegume Ha cute
OMacHOCTU KOW Ce BO BPCKA CO PaKyBab€TO WAWM OAPXKYBaETO HA KYNTMBATOPOT.
Hekoraw mopaTe ga KoOpuCTUTE 34paB Pasym U BO A3AEH MOMEHT M BO AajeHa
CUTYyaLMja CamoCTOjHO Aa AOHECeTe 04 /1yKa 33 HEeKOja nocranka.

BaxkHuTe 6e3begHoCHN wuHbOPMaLMKM Ke M HajaeTe BO pasinvyHM  dopmu,
BK/Iy4yBajKu:

be36e4HOCHM €TUKETU — Ha KYATMBATOPOT.
be3begHOCHM Nopaku — Ha Kou um npetxogn 6e3begHOCHMOT cumbon 3a

npeaynpeaysame & M efeH of TpwuTe curHanHm 36opa: OMACHOCT,
MPEAYNPEAYBAHE nav BHUMAHMUE.

OBwue curHanHu 36opa 3HavaT:
A ONACHOCT KE TO U3TYBUTE MMBOTOT mnan aa 6uagete CEPMO3HO
NOBPEOEHW — nOKOAKY HE T'M NOYNTYBaATE UHCTPYKLUUTE.
A'IPE,D,VI'IPE,D,YBAI-bE MOXETE TO W3IFYBUTE XWBOTOT wuam pa
6uaete CEPMO3HO NOBPEAEHU — fOKOAKY He

rM NOYMTYBaTE UHCTPYKLMUTE.

MOMETE pa 6ugete MOBPEAEHW — pokonky He
A BHUMAHUE Aa bua A AoKonKY
NoYUTYBATE UHCTPYKLUUTE.

be3begHOCHM HacnoBM — Kako wTo ce BAXXHW BE3SBEAHOCHU MHOOPMALUN.
be3sbegHocHO nornasje — Kako wto e BE3BEAHOCT HA KYJTTUBATOPOT.
WHCTPYKLMU — KaKO [a ro KOPUCTUTE OBOj KYNTMBATOP Ha nponuceH n 6esbeaeH

Ha4unH.

Llenoto ynaTcTBO MCNOJIHETO € CO Ba*KHM 66366,D,HOCHI/I MHd)OpMaLI,VIM. Be moanme
BHMUMATENHO Aa ' npoyunTaTe.
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BE3BEAHOCT HA KYZITUBATOPOT
BAXHW BE3SBEAAHOCHU UH®OPMALUN

KyntusaTopute ce AuM3ajHMpaHW 33 KyATMBaAUMja Ha noyBa Ha oTsopeHo. Cekoj
MOMHAKOB HauMH Ha ynotpeba moxe Aa foBede A0 MOBpeAyBarbe Ha pPaKyBayoT
WAN OO OWTeTyBake Ha KYNITMBATOPOT M Ha ApyraTta onpema.

MoBeKeTo noBpean Wau oWTeTyBakbe HA MMOT — MOXKAT Aa Ce CNpeyat, LOKOKY U
noynTyBaTe CUTE WMHCTPYKLMM Of OBa YNaTCTBO M OHME KOWM ce HaofaaT Ha
KY/NTUBATOPOT. HajuecTute HecpeKkHW cnydau pasriefaHn ce BO NPOLO/KEHUETO,
CO HajaobpuTe HauMHM Aa ce 3alTUTMTE cebecn U ocTaHaTUTe nua.

OAroBOPHOCT Ha paKyBa4yoT

HayyeTe Kako fa ro uckayuute 6p30 KyATMBATOPOT — BO C/yyaj Ha WTHa
notpe6ba.

HayueTe ja ynoTpebaTa Ha cMTe KOMaHAM Ha KYATUBATOPOT.

LIBpCTO ApsKeTe MM paykuTe Ha KynTMBaTOPOT. HeKoralw moTewko ce noguraat
NPK BKAyYyBarbe Ha KBAaYMNOTO.

O6e3begeTe oTnopHaTa payka 3a gnabounHa ga buae Ha CBOETO MeCTo U Aa
6uae npaBMAHO NogeceHa.

Ob6e3begete CceKOj KOj paKyBa CO KyAnTMBAaTopoT JAa Aobue nNponucHu
WHCTPYKUMK. He f03BONYBajTE MM Ha AeuaTa Aa PaKyBaaT Co OBOj KyaATMBaTop.
[euata v OOMaLIHUTE MUIEHWULM ApKeTe MM Ha 6e3befnHa offaneyeHocT of
NPOCTOPOT Ha Koj ce paboTu.

OnacHOCT o4 jarnepoa, MOHOKcUp,

M3pyBHWUTE racoBM COAPKAT OTPOBEH jarnepos MoHoKcua, rac 6e3 6oja u
MUpUC. BaMiuyBarbeTO Ha jarnepos MOHOKCUA MOsKe fAa AoBeae Ao ryberbe Ha
CBECT ¥ MOXKe [a Npeaun3BunKa CMpT.

[lokonky paboTute CO KyNTMBATOPOT BO 3aTBOPEH MPOCTOP, WM BO AEAYMHO
3aTBOPEH MPOCTOP, BO3AYXOT WITO rO BAMLWIYBAaTE MOME Aa COAPXM OMacHo
KO/NIMYECTBO Ha jarneposd, MOHOKCMA. 3a Aa CrpeyuTe HaTa/loXKyBarbe Ha
jarnepoa moHoKcua, obesbenerte ageKksaTHa BEHTMAALUM]A.

OnacHOCT 04 NOXKap U U3ropeHULm

M30yBHMOT cUCTEM TONIKY Ce 3arpeBa — LWITO MOXKE a3 3anaiv Hekou

martepujanu.

- [p)KeTe ro KynTMBaToOpPOT Hajmanky 1 metap (3 cranku) ogaaneyeH of
3rpaguTe U of, oCTaHaTaTa onpema 3a Bpeme Ha paboTaTa.
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- [Op)eTe M 3ananMeuTe MaTepujanmM Ha 6e36efHO pacTojaHue of,
KY/TUBATOPOT.

e AcnyxoT CTaHyBa MHOry Bpes 3a Bpeme Ha paboTaTa M ocTaHyBa Bpen ywre
HeKoe Bpeme Mo WMCKNy4yyBakeTo Ha MOTOPOT. BHMMaBajTe Aa He ro gonpete
BPEAMOT aycnyx. [oyekajTe MOTOPOT Aa ce usnagu — npes Aa ro ckaagupare
KY/NITMBATOPOT BO BHATPELHM NMPOCTOPUN.

BHumaTtenHo craBeTe ropuso

BeH3MHOT e BWCOKO 3ananme, a 6eH3MHCKUTE UucnapyBatba MOXKaT Ja
ekcnioaupaaT. [oyekajTe MOTOPOT [a ce W3AaguM  [OKOJIKY ce  Kopucten
Ky/NITUBaTOPOT. [OPUBOTO Ce CTaBa CamoO BO HaABOPELHW YCI0BUM WAM BO J06pO
NPOBETPEHM MPOCTOP CO UCKAyYeH moTop (OFF). PesepBoapoT 3a ropnso He cmee
Ja ce npenosiHyBa. HUKoraw He nyweTe Bo 61M3MHa Ha BEH3UHOT U CUTE OCTaHaTK
NAaMeHu 1 UCKPY aprKeTe M Ha besbeaHa oananeyeHocT.

BeH3MHOT ceKorall A4a ce CKNaampa BO aTecTMpaHu KaHucTpu. MNpeg cTapTyBakbeTo
Ha MOTOpOT — 06e36eseTe UCTYPEHOTO ropuso Aobpo aa ce u3bpuuie.

YyBajTe ce 04 poTUPAUYKUTE MOTUKU

PoTMpaukuTe HOMKEBU (MOTMKM) MOKAT 4a Npean3BMKaaT CePMO3HM nospeau na
4ypy M Ja v amnytupaat genosute og Tesnoto. Cekoraw opfasnedere ce Of,
MPOCTOPOT BO KOM Ce€ MOTUKWUTE — Kora pabotu moTopoT. [okosnky Tpeba aa
paboTuTe OKOJly MOTUKMTE 33 Aa M MCHNCTUTE HacoBpaHUTE HAcNarv U CIMYHO UAN
nopaau 6ua0 Koja Apyra NpUuYMHA — CeKoral npej Toa WCKJyYyeTe ro MOTOpPOT.
OTKayeTe ro KabenoT o4 CBEKMYKMUTE M HOCeTe LBPCTM PaKaBUUM Kora e noTpebHo
[a Ce MUCYMCTU NPOCTOPOT OKONIY MOTUKUTE (HOMKEBUTE) MM HA HEKOj APYr HAUMH Aa
paKyBaTe CO HOXeBuTe.

Yucrere Ha NPOCTOPOT 3a KynTusaymja (06paboTka)

HoxeBuTe (MOTMKUTE) MOKAT Aa OTOPAAT Kamera M ApyrvM NpeameTv co rosema
cMna v ga npeaussuMKaaT CepMoO3HO nospeaysare. [lpes obpabotkata —
BHMMATE/NIHO MNpernesajre ro NPocTopoT U OTCTPaHeTe MM CUTe Kamera, CTanosMu,
KOCKM, LWAjKM, Mapuyukba Of XMUUa WM ocTaHaTu cnoboaHu npegmetn. OcobeHo
BHMMAaBajTe [OKONKY MMaTe Jeua BO 6/iM3MHAa — BeAHalWl WUCKAyveTe ro
KYATUBATOPOT. HMKoralw He paboTeTe CO HOXEBM (MOTUKK) KOra CTe Hag, YaKkan uam
KpLIEeH KameH.
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3a,qp)KeTe ' WTUTHUYuTEe n 6paHMLI,MTe Ha CBOETO MmecCTo

WTUTHUUMTE M BpaHuLMTEe AM3ajHMpPaHK ce aa Be 3awTuTaTt — 3a ga He Be norogat
oTPpaeHUTE NpegMeTH, KaKo M 3a 3aliTUTa 04, AONMP HA BPeNUTe MOTOPHU LEeN0BU
N NoaBMXHM KomnoHeHTn/ Mopagmn Bawa 6e36eaHOCT Kako M 3a 6e3begHoCT Ha
OoCTaHaTUTE /MLA, CUTE WTUTHUUM M BpaHMUM 3afpKeTe M Ha CBOWUTE MecTa
Aojeka paboTv MOTOpPOT.

Hocete 3awTtuTHa obneka

HocetbeTo Ha 3alwTuTHa obneka Ke ja HamanM onacHoCcTa Of MNOBpeAyBakbe.
[Jonrute NaHTONOHM W 3awTWTaTa 3a OYM — ja HamaslyBaaT OMaCHOCTA Of
nospeaysatbe 0f, OTOpAeHWUTe npeameTu. LiBpcTute yessM co u3paseH fOH Ke
obe3benaT nogobpo npunenysamse.

Ucknyuete ro motopor (off) kora He paboTuTte co KynTusatopor

[OoKoNKy nopaan 6uno Koja NnpuynHa Tpeba Aa ro HanywTuTe KynTMBaTOPOT, AYPU
M camo aKo Tpeba Aa ro npernegarte NpocTopoT npes cebe — cekoraw UCKAyYeTe ro
moTopoT (OFF).

PaKyBarbe Ha KOCUHU

o [lopeka paboTuTe Ha KOCMHMW, OpKeTe ro pPe3epBoapoT 3a ropMBO HaMoAHET
NoMasKy o4 NoAOBMHA — 33 Aa CNpeynuTe UCTypatbe Ha FopuBoTO.

e PaboTeTe Mmonpeky BO OAHOC Ha KocuHaTa (Ha MHTepBanuM CO MOAEAHAKBO
pacTojaHue), a He Harope uau Hagony.

e bBugete nocebHO BHMMATE/NHM KOra ro MeHyBaTe MPaBeuoT Ha ABUNKEHe Ha
KY/NITUBATOPOT Ha KOCMHATa.

e KyATMBATOPOT fa He ce KOPWCTM Ha KOCMHM Kou ce noronemun og 10°. Mpeg,
CTapTyBakbe Ha MOTOPOT, MNpoBepeTe Aa He JOWAO A0 OlTeTyBakbe Ha
KYNTUBATOPOT M Aanu e Bo Aobpa cocrtojba. Nopaau Bawarta 6e3begHocT m
nopaan 6esbepHocta Ha apyrute nAnua, buaete nocebHO BHUMATENHU MNpwU
ynotpeba Ha KyTMBAaTOPOT Ha KOCUHW.

Ycnosu Ha KyntuBupate (06pabotysatbe)

Co KynTMBaATOPOT PaKyBajTe cCamMo Ha AHEeBHa CBETIMHA MAW Npu J06pO BeLTayKo
ocseTnyBatbe. CO KyNTMBATOPOT Aa He ce paboTu HOKe MAKM BO cnabu ycnosu Ha
ocBeTnyBahe.
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KOMAHAU

NOKAUNU HA KOMMNOHEHTUTE U KOMAHAU

| < Payka Ha
MoTop [
KBauMIOTO 3a
Hanpea,

Pauka Ha
KBa4yMnoTo 3a
Hasag

KanHuk

Kanak Ha
pemeHoT
Cajna Ha
KBaunnoTo 3a (S N Cajna Ha KBayunoto
C— = -Eg v =
Hanpen, — NG ) aj,
Cajna 3arac
e Hokesu

Tpkana KykuwTe Ha

cuHTMpoT




Villager VTB 8511 B (MK)

KOMAHAM

Payka Ha BEHTUNOT 3a ropuso

BeHTMNOT 3a ropuBO ro OTBOPa W 3aTBOpa MPEMMHOT Momery pe3epBoapoT 3a
ropuBo M KapbypatopoT. Paukata 3a BEHTMNOT 3a ropvMBO MoOpa ga b6uae Bo
nosuumjata ON — 3a aa pabotn moTopoT. Kora He ce KOpUCTU MOTOPOT — payKaTa 3a
BEHTWJ/1 Ha rTOPUBOTO OCTageTe ja BO nosnunjata OFF — 3a aa cnpeunte ga gojae 4o
npennaByBakbe Ha KapbypatopoT (,npecucyBarbe”), a M 3a Aa ja HamanuTe
MOXHOCTa 33 UCTEKYBatbe HA FOPUBO.

BEHTUNOT toem/—/7m7/———
P

OPUBQ T~

Pauka 3a rac
PaukaTa 3a rac ja KOHTpoJsiMpa 6p3MHaTa Ha MOTOpPOT.

MomecTyBarbeTO Ha payKaTa 3a rac BO NPaBeLoT KOj € NPMKaXKaH — Npasu MOTOPOT
Aa paboTtn nobp3o nam nobasHo.

PAYKA 3ATAC

10
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MpeKknHyBay Ha moTopoT

MpeKnHyBa4yoT Ha MOTOPOT 0 OBO3MOMKYBA M OHEBO3MOXKYBA CUCTEMOT Ha Nanere.
MpeKnHyBa4yoT Ha MOTOPOT Mopa Aa buae Bo nosuumjata ON 3a ga pabotu
MOTOpPOT.
BpTereTo Ha NpeKkMHyBayoT Ha MOTOPOT BO nosuumjata OFF — ro ucknydyyea
MOTOPOT.

CUTE MOTOPM CO UCKNYHOK HATUMOT - D

R MPEKMHYBAY HA
1 i 3 MOTOPOT
[~ w18
-~ :},\\ g 1 L

Pauka 3a cayx

PaukaTa 3a cayx ro oTBopa 1 3aTBOpa BEHTM/IOT Ha CayXOT Ha KapbypaToporT.
Mosunuujata 3ATBOPEHO (,,CLOSE”) ja 36oraTyBa cmeluaTa ropuMBo 3a CTapTyBakbe
Ha NagHUOT MOTOP.

Mo3snumjata OTBOPEHO (,OPEN“) obe3beayBa nponucHa cmewa 3a paboTta no
CTapTyBakETO U PeCcTapTUPaHETO Ha MOTOPOT.

PAYKA HA CAYXOT

11
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Pauka Ha CTApPTEpPOT 3a NOTerHysambe

Co noBnekyBatbe Ha CTapTHATa payka ce AejcTByBa HA CTapTEPOT 3a NOTerHyBake
[a ro cTapTysa MOTOpPOT.

Pauka 3a rac

Paykarta 3a rac ja KOHTpoAMpa 6p3MHaTa Ha MOTOPOT.

MomecTyBatbeTO Ha paykaTa 3a rac BO NoKaykaHWTe Npasuu — NpPaBu MOTOPOT Aa
paboTn nobp3o nan nobasHo.
Bp3MHaTa Ha HOXeBUTe (MOTUKUTE) ce
KOHTPO/IMpa €O MNpwuaarogyBakbe Ha
paykaTa 3a rac. Ha maKkcumanHata
nosuuMja 3a rac, HOXeBuTe Ke ce
BPTAT CO Hajronema 6p3uHa.

MomecTyBarbe€TO Ha pauykaTa 3a rac
crnopeg, nosuumjaTa Ha NPasHUOT of, —
Ke ja Hamanu 6p3unHaTa.

12
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Pauka Ha rnaBHOTO
KBa4nno BKNYYEHO
Paukata Ha rnaBHOTO KBauwuno ja
BK/Iy4yBa 7 WCKJTy4YyBa
TpaHCMUCHjaTa Koja m
NoKpeHyBa HOXeBuTe
(moTuKUTE).
PAYKA HA
KBAYMIOTO NCKNYYEHO

OTnopHa payka 3a gs1aboumHa

OTnopHaTa payka 3a AnaboyMHa — ja KOHTpoaupa
AnaboymHaTa Ha obpaboTKaTta u cekoraw Tpeba ga ce
KOPMCTM BO TEKOT Ha paboTaTa. Taa B 0BO3MOKYBa
Ja ja KomneH3upaTe TBPAOCTA Ha nouysata.
MpeanHata BUCMHA Ha OTMOPHATa payvka 3aBUCKU Of
TUNOT Ha NOYBa Koja ce 0bpaboTyBa U Of YCIOBUTE Ha
noysata BO TeKOT Ha obpabortkata. O6MYHO,
OTMOpHaTa payka 3a pnabounHa Tpeba pa ce
npunarogM Taka f4a KyATMBATOpOT 6uae Mmanky
WCKPWBEH HaHa3aA.

Tpkana

Tpkanata ce KopuctaT 33 Aa
nMomMorHaT npu MOMecCTyBarbe Ha
KyNTUBATOPOT 04 e4HO MecTo Ha
Apyro. BpaTeTe ro TpKanaoTo BO
nogurHata  nosvumja -  npeg,
KynTuBaumjaTta. Cekorawl MUckayyete
ro MOTOPOT Npea ChylTake Wau
nogurake Ha TpKanata.

FOPE

13
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NMPEA NOYETOK HA PABOTATA
OANU CTE NOATOTBEHU 3A MOYETOK HA PABOTATA?

Bue cte ogrosopHu 3a Bawarta 6e3begHoOCT. BpemeTo NOMMUHATO BO NOATOTOBKU —
3HAUYUTENIHO Ke ro HaManun PU3NKOT 04, NoBpeayBatse.

3Haeme

MpouuTajTe ro n pasbepere ro osa ynartcTso. [Jo3HajTe 30WTO C/yXKaT KOMaHAUTE U
KaKo [a paKyBaTe CO HMB.

3anosHajTe ce CO KyATMBATOPOT M CO HeroeaTa paboTa — npes 4a NoOYHeTe co
KOpuCTEHE Ha CamMMOT ypea. HayyeTe Kako nog WTHO Aa ro conpeTte M 4a ro
WCKAYy4YUTE KYNTMBATOPOT BO C/Iy4aj HA UTHKU NoTpebu.

OANU E BALLUOT KYNITUBATOP NOATOTBEH 3A CTAPTYBASE?

3a Bawara 6e3begHocT, 3a 4a M ucnonHuTe GaparbaTa KoM ce ogHecyBaaT Ha
NponucuTe 3a KMBOTHaTa CpeavHa, a W 33 Aa 0 MNPOAC/INKUTE MaKCMMAaaHO
XMBOTHMOT Bek Ha Balwarta onpema — MHOry € Ba)kHO 43 MOMWHETE OApeaeHO
BpemMe BO MpoBepKka Ha coctojbaTa Ha KyATMBaTopoT, Mpes [Aa ModvHeTe Aa
paboTuTe co Hero. Morpukere ce Aa ro pewuTe cekoj npobaem Ha Koj ke Hangere —
MAM HeKa ro nompasu OBNacTeHa CepBMCHa paboTunHuua, npes pabortaTta co
KY/NTUBATOPOT.

/INPEAYNPEAYBAHSE:

HenponucHOTO oAp’KyBatbe Ha OBOj KyATMBATOP WAM He pellaBarbeTo Ha
npobaemoT npes NoOYeTOKOT Ha paboTaTa, MoXe Aa Aosede A0 AedekT —
nopagu Koj moxeTe fa buaeTe cepMo3HO NoBpeseHHU.

CeKorall u3BegeTe ro npernefoT npen pabortaTta (npen cekoja onepauuja) u
peweTe ro cekoj npobnem Ha Koj Ke HaugeTe npes Aa NPOAO/KUTE CO
paboTtaTa.

He CTaBajTe 3anaanMeun npeameTu BO 6113nHa Ha MOTOpPOT.

MNpen pa noyHete co npernes — npen pabortata, 6uaeTe curypHu fAeka
KYNTUBAaTOPOT € Ha pamMHa MNOA/ora U AeKa NPEeKMHYBAYOT Ha MOTOPOT € Ha
nosuuymjata OFF.

14
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Mpernepajte ro motopoT
npOBEPETe ro HUBOTO Ha MacC/o.

Mpernepajte ro ¢puntepoT 3a Bo3ayx. M3BankaHNOT GpunTep Ke ro Hamasam NPoToKoT
Ha BO34yX BO KapbypaTopoT, a CO Toa Ke M Hamaau W KapaKTepUCTUKUTE Ha
MOTOPOT U KYyNTUBATOPOT.

Mperneaajte ro HUBOTO Ha ropueo. CTapTyBarETO CO MOJIH Pe3epBoap Ha ropmeo
Ke MoMOrHe Ja ce elMMUHMPAaT WAM HamanaT NPeKMHUTe Bo paboTtaTa nopaau
CTaBarbeTO Ha ropu1Bo.

PAKYBAE

Mepku 3a npetnasnmsocT 3a 6e3begHa pabota

Mpea pakyBakeTo CO KyATMBATOPOT 3a MNPB MaT, 3a40/KUTENHO MPOYUTAjTE M
nornasjata BESBEAHOCT HA KYITUBATOPOT m MPEL PABOTATA.

Mopaan Bawata 6e36e4HOCT, KyATUBATOPOT HE CMee a3 Ce CTapTyBa U CO Hero He
CMee Aa ce paKyBa BO 3aTBOPEH MPOCTOP KaKo LUTO e rapaa. M3ayBHuUTe racosu Ha
BawmoT KyATUBATOP — COAPXKAT OTPOBEH jarnepos MOHOKCUA, rac KOj HeHagejHo ce
TaNI0M BO 3aTBOPEH NMPOCTOP U MOXKe 4a Npean3BMKa 3aboayBakbe AN CMPT.

/NPEOYMPENYBAKE:

FacoT jarnepos MOHOKCUA, € — OTpoBeH. BauiwyBareTo Ha jarnepos MOHOKCUA
MOXKe Aa foseae 40 ryberbe Ha CBECT M MOXKe Aa NpeausBmrKa CMpT.
M3b6erHysajTe rv 3aTBOPEHUTE MPOCTOPUN U CUTE aKTUBHOCTU KOU MOXKaT Aa Be
W3/103KaT Ha jarnepos MOHOKCUA,

15
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VTB 8511 B (MK)

CTAPTYBAHE HA MOTOPOT

/NPEOYNPENYBAKE:

e HoceTe 3aWITUTHN 0BYBKM.
(moTMKUTE) — AoAeKa paboTn MOTOPOT.

OApKyBakbe.

HoxeBuTe (MOTUKWTE) Ce MHOTY OCTPM U Ce BPTAT CO rosiema bp3uHa.
POTUpauKuTE HOXKEBM (MOTMKM) MOXKAT Aa Npeau3BMKaaT CEPUO3HM NoBpeayn na
Z4ypv U a rv amnyTupaart genosuTte of Bawerto Teno.

o [lpeTe rM ANaHKMTE M cTanajnaTta Ha 6636€AHO pacTtojaHne o4, HOXeBuTe

e lcKknyyeTe ro MoTopoT npea 610 Koe npunarogyBarbe, Nperneaysare uan

1. CepTeTe ro BeHTMNOT 3a rOPMBO BO
nosuuymjata ON.

2. lMomecTeTe ja paykata Ha CayxoT BO
nosunumjata 3ATBOPEHO - 3a pa ro
CTapTyBaTe NafHUOT MOTOP.

OcTtaBeTe ja paykaTa Ha CayxoT BO no3uumja
OTBOPEHO npu  pecrtapTMpatbeto  Ha
TOMN/MOT MOTOP.

| | ."\\‘\- %

’\ % R
N— \’& \_PAYKA HA
\E:/n ' — BEHTWNOT

PAYKA

3A CAYX | ¥

3. CBpTeTe ro NPeKnHyBayoT Ha MOTOPOT BO nosuumjata ON.

MPEKMHYBAY
HA MOTOPOT



Villager VTB 8511 B (MK)

4. MomecTeTe ja paykaTa 3a rac of,
nosuumnjata BABHO, okony 1/3 nat
KOH nosuumjata bP30.

5. Manky noBsneyete ja cTapTHaTa
payka — goJeKa He No4vyBCcTByBaTe
otnop. [loToa cunHo nosneyeTe.

HAIOMERA CTAPTHA PAYKA
He f03BO/yBajTe CTapTHaTa payka Aa OTCKOKHE KOH MOTOPOT.
BpaTeTe ja noseka — 3a 4a CnNpeynTe oWwTeTyBakbe Ha CTapTepoT.

6. JOKO/IKy € payKaTa Ha CayxoT MomecTeHa Ha no3uuujata SATBOPEHO 3a
CTapTyBakb€ Ha MOTOPOT, NOCTENEHO NOMECTYBAjTe ja KOH no3suumjata OTBOPEHO
KaKo ce 3arpeBa MOTOPOT.

PAYKA HA CAYXOT
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Villager

VTB 8511 B (MK)

PAKYBAHE CO KOMAHAOUTE 3A KYNTUBALIMIA (OBPABOTKA)

KBauuno

Kora e nputucHata paykata Ha
rMaBHOTO KBauyw/o, KBauyuaoTo e
NPUTUCHATO U cunaTa ce npeHecysa
Ha TpaHcmucKja.

Kora e paykata  OTNywTeHa,
KBAYMIOTO € UCKYYEHO U CuiaTa He
ce npeHecysa.

PAYKA HA TTABHOTO KBAYMJ10

Mpunarogysake Ha gnabounHaTta Ha obpaboTtyBarbe

OTnopHaTa payka ce KOPUCTU 33 KOHTPO/a
Ha gnaboynHaTta Ha 06paboTKa M MoXKe Aa ce
npunarogM co NOMecCTyBatbe Ha paykaTa

Harope WaM Hagony.

3a Bpeme Ha paboTtaTa, AOKOJKY ypeaot
Harno Tpra HaHanpeg npu obpaboTkaTa,
NPUTUCHETE M HAZOo/Ny ApXKauuTe 3a paue.
Toa Ke npeavsBuKa padkaTa 3a gsnabounHa

Aa ce 3akona I'IO,CI,J'Ia6OKO BO no4saTta.

18
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Mo poafakeTo Ha J/OKaumjata 3a
obpaboTtyBatbe, noeneyete ja U-
6paBuyKaTa, NOCTaBETE O TPKANOTO BO
nogurHata nosuuuja npeg
obpaboTyBareTo. CeKorawl UCKayyeTe

ro MOTOpOT npej, CnywTaketo WA QOPE
NoAUrHyBakEeTO Ha TPKANOTO.

3a fa ro noAaurHeTe WAM ChiywTtuTe
TpKanoTo, ussneyete ja U-6bpasunukara,
rnomecteTe ro TPKaAOTO Harope wuam
HazoNy, MOTOa OTNyLITEeTe ro TPKANOTO
Kora Ke ja HamecTuTe npasBuaHaTa
nosuymja.

MCKNYYYBAHKE HA MOTOPOT

3a Aa ro UCKAy4uTe MOTOPOT, AOKOJIKY Ce jaBM UTHA notpeba 3a Toa, eAHOCTaBHO
CBpTETe r0 MPEKUHYBAYOT Ha MOTOPOT BO no3uuujata OFF. Bo HOpMmaiHKM ycnosw,
HanpaBseTe ro T0a Ha C1eAHNOB HaUYUH:

1. OTnywTeTe ja paykaTa Ha rNaBHOTO

KBaymao 8o nosumumjata MCKZTYYEHO. ¢
BKNYYEHO

& )
PAYKA 3ATIABHOTO \j

NCKTYHEHO

KBAYM/IO

2. MomecTeTe ja paykaTa 3a rac Bo
HajbaBHaTa nosuuuja.

19
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3. CBpTeTe ro NPeKnHyBayoT Ha MOTOPOT BO no3suunjata OFF.

MPEKMHYBAY HA MOTOPOT

4., CBpTeTe ro BEHTUOT 3a FOPUBO BO | | \\
nosuumjata OFF. PAUYKA HA p—

BEHTUNOT..
3ATOPUBO [~

20
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CEPBUCUPAHE HA BALLUOT KYITUBATOP
BAXHOCT HA O PXXYBAHETO

[JobpoTo ogpKyBarbe e 04 0cobeHa BaXKHOCT 33 6e3beaHa M eKOHOMMYHa paboTa m
3a paboTta 6e3 npobnemun. [obpoTo oapKyBakbe WCTO Taka Ke MNOMOrHe 3a
HaMa/lyBakbe Ha 3aragyBarbeTo Ha BO34YXOT.

3a ga Bu nomorHeme Ha ageKBaTeH Ha4MH 4a ce rpuskMTe 3a BawmnoT KyatusaTop,
Ha cnegHWUTE CTPAaHMUM ce HaofaaT pacnopeay 3a OApXKyBakbe, Mpoueaypu 3a
penoBHW nperneay M Npouesypu 3a eAHOCTaBHO O4p)KyBake co ynotpeba Ha
OCHOBHUTE payHKM anatu. OcTaHaTUTe PaboTM OKONYy CepBUCUPAHbETO, KOou ce
NOC/NOXKEHN WUAM BapaaT cneumjanHM anatm — Hajgobpo e Ja ce m3BpLIAT BO
OB/IACTEHN CEPBUCHM PABOTUAHULM, BO KOM PaboTu npodecroHasneH TeXHWUUKK
nepcoHan — Koj e obydyeH 1 onpemeH 3a U3BPLIYBakbe Ha TakBUTE paboTy.

PacnopesoT Ha OApNKyBarbe Ha ypegoT Ce OofAHecyBa Ha HOpManHuW paboTHM
ycnosu. [JOKOAKY paKyBaTe CO BalumoT KyATMBATOp BO HEBOOBMYAEHM YCNOBM (KaKo
WTO e Ha np. nocTojaHa paboTa nog ronemo onToBapyeare, paboTa Npu BMCOKa
TemnepaTtypa uau paboTa BO MHOry HEYMCTM YC/A0BM), MOCOBETYyBajTe ce CO
oB/MlacTeHaTa CepBMCHA PaboTUAHMUA 33 MPEnopaKkuTe KOM ce MPUMEH/IMBM Ha
BawwuTe nHAMBMAYaNHN NOTPebM 1 ynoTtpeba.

/NPEAYNPEAYBALE:

HenponucHOTO oAp’KyBarbe WM He pellaBakeTo Ha npobnemort npea
MOYETOKOT Ha paboTaTta — MOXe Aa AoBede A0 AedeKT Nopaau Koj MosKeTe aa
6uaeTe cepMo3HO NOBPeAEHN UK Aa TO U3rybuTe »KUBOTOT.

CeKorawl no4YnTyBajTe v MPEnopaKkuTe KOW Ce OfHecyBaaT Ha nperneg u
OA4prKyBakbe KaKo M pacnopeamnTe Kou ce HaBeAeHW BO 0Ba ynaTCTso.

Cekoraw umajTe npeasua AeKa BO oB/iacTeHaTa cepsucHa paboTunHuua Bawwuot
ypea Hajgobpo ro nosHaBaaT v AeKa LEeNoCHO Ce OMPEeMEHM 33 HeroBo MPOMMUCHO
OApKyBakbe M NonpasKa.

3a na ce obesbeam HajLOBPMOT KBAZIUTET U CUTYPHOCT, 32 3aMeHa KopuUcTeTe CaMo
HOBM pe3epBHM 4eN0BM 04, HALLaTa KOMNaHuja.
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BE3BEAHOCT NPU OAPXYBAHETO

Hekoun opg, HajBaxkHUTe 6e36eAHOCHM MEpPKM 3a MPEeTnas/IMBOCT HABEAEHWU ce NOo
noHatamowHMoT TeKkcT. Cenak, He moxeme ga Be npepynpeoume Ha cekoja
BO3MOXHa OMACHOCT KOja MOXe Aa Ce nojaBu 3a Bpeme Ha oaprKyBareTo. Camo
Bue moxxeTe ga oanyumte, gann Tpeba mnu He Tpeba ga u3BedeTe oapeneHa
3agava.

/NPEOYNPENYBAKE:

[LOKO/IKY He r'v nounTyBaTe NPOMMULLAHUTE MHCTPYKLMM 33 OAPKYBaHE U MEPKM
3a NPeTnasnMBOCT, MOXe [a A0jAe OO CEPUMO3HO MNoBpeayBatbe, Ma Aypu M
CMpT.

CeKoralwl no4uTyBajTe r’m npoueaypvuTe ¥ MepKuUTe 3a NPeTnas/iMBOCT Kou ce
HaofaaT BO ynaTCTBOTO 3a yrnoTpeba.

MepK#u 3a npeTnasnmeocT
e buaete curypHM Aeka MOTOPOT € UCKAyYeH npes MOYETOKOT Ha KakBo 6u/o
oApXKyBakbe UK nonpasKa. Toa Ke eIMMUHUPA HEKOJ/IKY BO3MOMKHM OMacHOCTK:
- Tpyeme co jarnepoa MOHOKCUA NOpagyU U3ayBHUTE racoBU Ha MOTOpOT.
Buaete curypHuM aeka MocTouM afekBaTHa BeHTMNalLMja — ceKorall Kora
paboTuTe Co MOTOPOT.

- WUsropeHuum opg penosure.
MoyeKajTe MOTOPOT M WM3AYBHMOT CUCTEM Aa Ce M3najaTt npea Aa
aonpere.

- MNospeaysBara Nnopagu NOABUMKHUTE AEN0BU.
MoTopOT Aa He ro cTapTyBaTe Camu, OCBEH aKo He cTe o6yyeHu 3a Toa.

e [lpounTajTe MM UHCTPYKUMKUTE npea Aa nodHeTte co paboTta u 6uaere curypHu
[eKa rv nocefysaTe anaTkuTe U BELITUHUTE KOW BM ce HeonxoaHu.

e 3a Jaja HamanuTe MOMKHOCTa 3a COo3AaBarbe Ha MoXap Uau ekcnnosuja, buaere
BHMMaTeNHM npu pabotata co 6eH3MHOT. KopucrteTe camo Hesanaausu
pactBopu, He BeH3MH — 3a Aa M ucunctute genosute. Linrapute, nckpurte m
nnameHuTe — ga 6uaaT noganeky o4 AeNoBMTe KoM ce BO BPCKa CO 6eH3UHOT.

e Mcknyyete ro Kabenot 3a CBEKMYKM U HOCETE LIBPCTU pakaBuuM Kora paboTtute
BO 6/1M3MHA Ha HOXeBUTe (MOTUKUTE).
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VTB 8511 B (MK)

PACMOPE/[ HA OPXYBAHE

PELOBEH CEPBUCEH NEPUOL (2) Mp | Npun Mpeuot | Cekoj3 | Cekoj6 | Cekoja
Ce “3BeayBa CeKoj HazHayeH en | cekoja mecel, meceumn | meceum | roguHa
mecel, UAn UHTepBanu paboTHu ce ynotpeba | wam 20 nnn 50 717 nnm
4YaCcoBW, BO 3aBMCHOCT OZ TOA LWITO 30 yaca yaca 100 300
\ano Ke HacTanu. Ha Yaca Yaca
CTABKA
[a ce O
MoTopHo macno nposepu
Dacesamenn | O O O4)
[a ce @)
duntep 3a Bo3AyxX [Ja ce ucumnctu O
Ja ce 3ameHu O
HapBopelwHocT Ha [a ce O
KYNTUBATOPOT npernesa
[a ce
0]
YHKLMM Ha paukuTe nposepy O
[a ce
Pab6
aboTa Ha moTopoT npoBepH O
Kabnuun [Oa ce 0O
NpPOBOAHULM nposepu
[a ce
3aBPTKM U HaBPTKK nposepar - O
Macno 3a [ace O
TpaHCMUKCHja nposepu
[a ce O
CBeknuka nposepu -
[a ce 3ameHun O
Uckponosel,
(onumoHaneH gen) Aa ce ncumcmm O
[ace
n 3
efana 3a KBaumno nposepi On))
[a ce
Cajna 3a KBauMIO nposepy - O O
. [a ce
Cajna 3a rac npoBepH - O
Pe3epsoap 3a ropuso O
(dnnTep 3a ropmso) Aa ce ncumcru (3) o)
[a ce
3a30p Ha BeHTUAU nposepu - OB)
npuaaroam
Komopa 3a [a ce ncumctm Mocne cekon 300 yaca (3)
coropyBsarbe
[a ce
H 2 3 6 3
LieBKa 3a ropuso npoBepH a cekowu 2 roauHu (3ameHeTe AOKO/KY e NoTpebHo) (3)
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(1) CepBucupajTe noYecTo — Kora ro KOpUCTUTE YpeaoT BO HeYUCTa cpeamHa.

(2) BenerkeTe rn paboTHWUTE YacoBM — 3a Aa MM O4peANTE NPABUIHUTE MHTEPBA/IM 33
o4 pXKyBakbe.

(3) OBume crtaBkM Tpeba pa 6uaaT cepBMCMPaAHM BO OBAACTEHA CEPBUCHA
paboTuaHMLA, OCBEH AOKO/IKY MMaTe MPOMUCHU anatm M MmaTe HeONXoAHU
MeXaHUYKM BELUTUHU U 3HaeHba.

(4) MeHyBajTe ro MOTOPHOTO Mac/io Ha cekou 50 Yyaca Kora ce KOpUCTU BO roNemo
ONTOBapyBakbe UM NPY BUCOKA HaZBOpPELLHa TemnepaTypa.

JOKONKy He ro noumtyBaTe OBOj pacrnopen 3a OApXKyBakbe — MOXe Aa Aojae Ao
nedeKTn Kou He nogeat Ha rapaHuumja.

CraBatbe Ha ropmso

M3BageTe ro KanakoT O, pe3epBOapoOT 3a rOpMBO WM NpoOBepeTe ro HWUBOTO Ha
ropmBo Ao4eKa € KYyNTUBAaTOPOT Ha PaMHa XOPU30HTa/IHa NOBPLIKNHA.

[lOKONKY e HMBOTO Ha rOpPWMBO HWCKO, CTaBeTe ropueo BO A06po nposeTpeHa
MPOCTOPMja CO UCK/yYeH MOTOP. JJOKOSIKYy MOTOPOT paboTen, MPBUH NouyekajTe 4a
ce u3nagu. HuKoraw He CTaBajTe ropuMBo BO 3aTBOPEH MPOCTOP, Kaje LWTo
6EH3MHCKUTE MCnapyBaktba MOXKAT Aa A0j4aT BO KOHTAKT CO OraH vau MCcKpu. He
no/sIHeTe Hag, ropHaTta rpaHMYHa IMHM]a.

/NPEOYNPEYBAHE:

BeH3MHOT e MHOTY 3aMa/iB U eKCNI03UBEH.

MorKeTe ga ce M3ropuTe MAM CEPUO3HO Aa Ce MoBpeamTe Kora paKkysaTe CO

ropuBoTO.

® lcKkayyeTe ro MOTOPOT M ApKeTe ro Ha 6e3beAHO pacTojaHMe o4, UCKPU U
nAameHu.

e (CraBarbeTO Ha ropMBO Ce BPLLIM CaMo HaaBop.

e BeaHaw nsbpuLleTe ro UCTYPEHOTO ropuUBo.

HAMOMEHA

FopueoTO MOXe ga rv owTeTn 60jaTa M NaacTMkata. BHMmaBajTe aa He ro uctypure

ropuMBOTO A0A4€EKA o NOJSIHUTE pe3epBoapoT co ropmeo. OlTeTyBakaTa Co34aeHn

nopagm UCTYPEHOTO FOPMBO — He Ce MOKPUEHM CO rapaHLmja.
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MAKCUMA/THO HNBO HA TQPUBO

Mo cTaBarbeTO Ha rOPUBO, BPaTeTE o KanakoT Ha Pe3epBoapoT Ha CBOETO MECTO M
3aTerHere ro.

MCTYypeHOTO ropuMBO He € CamMo OMacHOCT 3a CO34aBarbe Ha Moxap, TYKy
npeTctaByBa W 3aragyBatb€ Ha JKMBOTHaTa cpeauHa. BegHaw wusbpuwete ro
UCTYPEHOTO ropuso.

MPENOPAKHU BO BPCKA CO rOoPUBOTO

OBoj moTOp e cepTudMuUMpaH 3a paboTa co 6e30/10BeH BEH3MH CO OKTaHCKK 6poj
KOj € egHaKoB nau noronem og 86.

HuKoraw He KopucTeTe CTap WA U3BaskaH BEH3MH HUTY Nak MeLaBMHa o4 Mac/o
n 6eH3nH. N3berHeTe BO pe3epsBoapoT 3a rOpUBO A3 HaB/ie3aT HeYUCToTUja WUau
BOAA.

MokeTe ga KopucTuTe perynapeH 6e3on0BeH 6eH3MH KOj COApKM He noBeKe o4,
10% eTtaHon (E10) unu 5% metaHon no BonymeH. Mokpaj Toa, MeTaHONOT Mopa Aa
COLPKM KOCONIBEHTU U MHXMBUTOPU Ha KOpo3uja.

yn0Tpe6aTa Ha 6eH3MH co norosiema COAPXWNHA Ha eTaHON UIU MeTaHO/ O/ OHaa
KOja € MNPUKaxXaHa rope, moxe ga gosege oo I'Ip06fleMVI CO CTapTyBaHE€TO M/VII'IVI
APYTN KapaKTeEPUCTUKN. McTo Taka moxe ga rv owTeTu meTasiHuTe, NNacTUYHUTE U
rymeHu oenoBu Ha CUCTEMOT 3a 40BOA4 Ha TOpPUBO.

OwTeTyBabeTo Ha MOTOPOT WaM npobaemute co nepdopmaHCUTE CO343AEHU
nopagu ynotpeba Ha ropMBO CO NPOLEHT Ha €TaHOA MW METaHO/ NOroJiem oZ rope
CMOMEHATMOT — He Ce NOKPMEHM CO YCAOBUTE Ha rapaHuumja.

[OKONKY NOBpPeMeHO ja KopucTMTe Baluata onpema, Te He Taka 4ecto, BMAETe ro
oanenot 3a ropmso Bo nornasjeto CKNAOUPAHE Ha cnepgHuTe cTpaHUUM, nopagu
[OMNONHUTENHN MHPOPMALMKM BO BPCKA CO CTapeereTo Ha ropuBoTo.
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NPOBEPKA HA HUBOTO HA MACJ/10 BO MOTOPOT

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha Mac/lo BO MOTOPOT AofeKa Ky/NTUBATOPOT ce Haofa Ha
paMHa XOpPW30HTa/HA NOBPLUMHA U AOL4EKA € UCKAYYEH MOTOPOT.

1. U3BageTe ro KanakoT 3a cTaBakbe Ha macno. [lposepeTe Aann € HUBOTO HAa Macno
Ha ropHaTa rpaHuLa Ha MepayoT Ha HMBO Ha Macno.

2. [1IOKO/IKY € HUCKO HMBOTO Ha MAC/0, HanoJIHETe FO MepaYvoT 4O ropHaTa rpaHMua
Ha mepayvyoT Ha HUBOTO — CO NpenopayvyaHO macno.

3. MNoToa uBpCTO 3aTBOPETE rO KANAKOT 3a CTaBake Ha Macno.

KANAK/MEPHA LUMMNKA

[IOSTHA TPAHULA

3AMEHA HA MOTOPHOTO MAC/10

[Mpa3sHerweTo Ha Mac/IoTo Aa ce BPLIKM A04eKa € MOTOPOT Bpen — 3a Aa ce o6e36ep,m
6p3o M KOMNNETHO Npa3Heme.

1. MNocTaBeTe afekBaTeH cag Nof MOTOPOT, 33 Aa ro cobeperte ynotpebeHoTO
Macfo, a MoToa M3BaJeTe M0 KamakoT, KanakoT 3a npasHere M 3anTvBHaTa
noa/lowWwkKa.

2. yI'IOTpe6EHOT0 MaC/no KOMNs1eTHO Aa Ce UCnpasHKW, NOTOa BpaTeTe ro Ha CBOETO
MECTO KanaKoT 3a Npa3Here — €O HOBa 3anTMBHa NognoLWwKa. LiBpcTo 3aterHere ro
KanaKorT.

HAMOMEHA

HeafeKksBaTHOTO OTCTpaHyBatbe Ha MOTOPHO Maca0 MOMKEe 4a M Npedyn Ha
KMBOTHaTa cpeauHa. [lOKO/IKY camMu Tro MeHyBaTe MacioTo, Be mosnume
ynoTpebeHOoTO Macno Aa ro OTCTPaHUTe Ha MPOMMUILAHMOT HauuH. CTaBeTe ro BO
[06po 3aTBOpeH caj M oAHeceTe ro BO LIEHTapoOT 33 peumknaxka. [a He ce
OTCTpaHyBa Ha 0TNag, A4a He ce UCTypa BO NOYBa UM KaHaNU3aumja.
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3. Co KyNTMBATOPOT BO pPaMHa Mo3uuMja, HanoJIHeTe ro CO MpenopavyaHOToO Macsio
[0 ropHaTta rpaHuMuUa Ha MepaYvyoT Ha HUBOTO Ha Macno.

HAMOMEHA

PaboTaTa Ha MOTOPOT KaZe LWITO € HUBOTO Ha MAac/10 HUCKO — MOXe Aa Npenu3BuKa
owTeTyBakbe Ha MOTOPOT.

OBOj TMN Ha oWTeTyBaHE He e MOKPUEH CO rapaHumja.

4. LIBpCTO 3aTerHeTe ro Kanakor.

{ } B _."‘.'I:{,ﬁ: KAnAK/ ,"V: — ~
8L MEPHA LLMITKA |

\ (0\ HMBO HA
3ABPTKA 3A

MPA3SHEHE

NPEMNOPAKHN 3A MOTOPHO MAC/IO

MacnoTto e KayyeH ¢akTop — Koj BAvjae Ha nepdOpMaHCUTE U KUBOTHUOT BEK.
KopucTeTe 4-TaKTHO macno.

SAE 10W-30 ce npenopayvysa 3a onwTa ynoTpeba. OctaHaTUTE BUCKO3HOCTU KOU ce
NPUKaXkaHW BO AujarpamMoT M MOXaT fga ce ynoTpebaT Kora e npoceyHaTa
TemnepaTypa Bo BawaTta cpegmHa Bo npenopa4yaHuoT Oncer.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

T Ll

-10 0 10 20 30 40°C
TEMMEPATYPA HA CPEAVHATA
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MPOBEPKA HA ®UNTEPOT 3A BO34YX

M3BapeTe ro KanakoT oZ, NPeYnCTyBaYvoT 3a BO3AyX M nNperneaajte ro puatepor.
Mcunuctete ™ umam 3ameHeTe M  M3BaJIKaHUTe d)MnTep enemeHTtn. Cekorauw
3aMeHeTe M owTeTeHUTe GUATep enemeHTU. [LOKO/IKY OBOj ypes e OnpemMeH co
MPeYMCTyBay Ha BO3AYX CO MACHO KynaTW/o, UCTO Taka MpoOBepeTe ro HMBOTO Ha
macso.

PaboTaTa co moTopoT 6e3 punTep 3a BO3AYXOT UK CO owTeTeH GUATEpP 33 BO3AYX,
Ke OBO3MOXM HaBJ/IeryBakbe Ha HEYUCTOTH]jaTa BO MOTOPOT, M Taka Ke npeamnsBuKa
panugHo abere Ha MoOTOpoT. OBOj TMN Ha OWTETyBatbe HE € MOKPUEH CO
rapaHuujaTa.

XAPTUEH

OUNTEP
/

ENEMEHT

MEHACT

e ®UNTEP

ENEMEHT

YNCTEHE HA ®UNTEPOT 3A BO34YX

M3BankaHMoT ¢unTep 3a BO3AyX Ke 10 Hamaau MpOTOKOT Ha BO34yX BO
KapbypaTopoT, a co Toa Ke rm Hamanu u nepdopmaHcmMTe Ha MOTOPOT. [LOKOAKY
KOPUCTUTE KYATMBATOP BO MHOrYy Ba/JikaHW YC/I0BM, McumcTeTe ro ¢uaTepoT 3a
BO3/4yX NOYECTO OTKOJIKY LUTO € HAaBeAEeHO BO PacropeaoT 3a O4PKYBare.
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NPUNATOAYBAHE HA CAINNATA HA KBAYUIOTO

1. MpunarogeTe ja BUCMHATA Ha APMKAYOT 33 paLe BO LEHTpasHa no3muuja.

2. Mpy»KnHaTa Ha KBaunnoTo Tpeba aa ce mucrerHe 0,08 £ 0,02 in (2,0 £ 0,5 mm) Kora
paykaTa Ha [N1aBHOTO KBAuYMAO0 Ke ce nomectn of nosuuujata MCKIYYEHO
(DISENGAGED) Bo nosuuujata BKNYYEHO (ENGAGED).

3. JloKOAKy [AO0/KMHATa Ha UCTerHyBakbe Ha Mpy)MHaTa e HenponucHa,
pasnabaseTe ja 6/10KMpaUKaTa HaBPTKa M CBPTETE ja HaBpTKaTa 3a Npuaaroaysakbe
BHaTpe MAM HaABOP TOJIKY — 33 A3 ja M3A0/MKM NpYXMHaATa. He npuTtuckajte
npemHory. Mo npunaroayBakweTo, 3aTerHete ja 6e3beaHocHaTa (6710KMpayka)
HaBpTKa.

KPAJ HA MPYXUNHATA
HA KBAYUOTO

HABPTKA 3A q@ﬁ

MPUNATOYBAHE 008 % 0.0ZTH
B/TOKNPAYKA (2.0£ 0.5 mm)
(BE3BEAHOCHA)
HABPTKA
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CKNAOUPAE
NOAroToOBKA 3A CKNAOUPAKE

MponucHaTa NOAroToBKa 3a CKAaAMparbe € o4 KAy4Ha BaXKHOCT 33 OfpXKyBakbe Ha
BawwuoT Kyntusatop. CneaHuTe Yekopu Ke Bu momorHaT ga cnpeuute prata u
Kopo3ujaTa nOa BAMjaaT Ha OYHKUMOHMPaAHETO W Ha W3r1egoT Ha Bawwor
Ky/NITUBATOP M Ke HamnpasaT MOTOPOT MOJIECHO Ja CTapTyBa Kora MOBTOPHO Ke ro
KOPUCTUTE KYNTUBATOPOT.

Yucreme
1. U3amunjTe ro KynTMBaTOPOT, BKAYYYBajKM ro U AOJHUOT AeN.

Motop
PayHo u3MMjTe rOo MOTOPOT W BHMMaBajTe BoJATa [Ja He HaBne3e BO
NPeYymncTyBayvoT Ha BO3AyX.

HAMOMEHA

e Ynotpebata Ha rpagvHapcKo LPEBO MW Ha Ofpema 3a MUere noj
NPUTUCOK MOXe Ja CTaBu BOAA BO MPEYMCTYBa4yoT Ha BO3AyX. BogaTta Bo
NPeYnNCTYyBaYoT Ha BO3AyX Ke ro Hatonu ¢uaTep eneMeHToT M MOoXKe Aa
Haenese BO KapbypaTopoT MAW UMANMHAEPOT HAa MOTOPOT, U A3 NPean3BMKa
oliTeTyBakbe.

o [lOKO/IKY BOAaTa [0j4e BO KOHTAKT CO BPENMOT MOTOP, MOXe Aa Aojae 4O
owTeTyBake. [JoKO/KY MOTOPOT paboTen, Nnoyekajte 4a ce Usnagy HajManky
NoJI0BMHA Yac Npej, MUEHETO.

Kyntusarop

[OKONKY KOpUCTUTE rpagMHapPCKO LpeBo WK onpema 3a M1erbe nog, NpUTUCOK
33 Ja ro MCYMCTUTEe KyATMBATOPOT, BHMMaBajTe — BOAaTa Aa He ru gonpe
pemeHuTe.

HAMOMEHA
MpcKakbeTo BoAa Ha BpesiuTe IeKMLLTA Ha BPaTUAOTO Ha MOTUYETO (HoXKeBuTe)
— MOXKe Aa goseje A0 HUBHO OLUTETYBakbe Nopaau HarioTo Najee.
2. OTKako Ke ro usmueTe KyATMBATOPOT, UCylleTe ro co bpuluere Ha cute
[OCTanHM NOBPLUMHM.
3. CTapTyBajTe ro MOTOPOT HaABOP W Mo4yeKajTe Aa NOCTUrHe HOpMmanHa paboTHa
TemnepaTypa 3a 4a Ucnapu BoZaTa Koja Ke 3a0CTaHe Ha MOTOPOT.
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4. Jopeka paboT MOTOPOT, paKyBajTe CO payvKa Ha KBAa4MIO0TO — 3a A3 ja NOTUCHETE
BOAATA O PEMEHULNTE, PEMEHUTE U Of, OCTAaHATUTE NOABUXKHU AE/10BU.

5. UcknyyeTte ro moToporT.

Fopuso

Bo 3aBMCHOCT of, pPerMoHOT BO KOj ja KopuctuTe onpemaTa, ¢opmynauuute Ha
ropMBo MoxaT 6p30 ga crapeaT M ga okcugupaat. CTapeereTo M oKcuAaumjata
MOXaT [a ce MnojaBaT BO KPaTOK pok og camo 30 aeHa U MoXKaT Aa npenm3BuKaat
owTeTyBatbe Ha KapbypaTopoT u/uaM cUCTEMOT 3a [J0BOL Ha rOpuBo.
32401 KUTENHO NpOBepeTe BO OB/lacTeHaTa CePBUCHA PaboTUAHMLA 33 NPenopaku
BO BPCKa CO /IOKA/HOTO CKNazunpame.

BeH3MHOT Ke OKcuAaupa v cTapee Bo cKiaauwTeto. CTapmoT 6eH3MH Ke npeansBuKa
cnabo crapTyBarbe M Ke OCTaBa CMO/ECTM TaNo3W KOM ro 3aTHyBaaT CUCTEMOT 3a
ropveo. [JoKosKy 6eH3MHOT ocTapu BO BawMOT KyNTMBATOpP BO TEKOT Ha
CKNagMpareto, moxebu ke 6uae HEONXO4HO LA M CepBuUCUpaTE UAU 3aMeHuTe
KapbypaTopoT M OCTaHATUTE KOMMOHEHTU O CUCTEMOT 33 FOPUBO.

[onKnMHaTa Ha BpemeTo BO Koe BEeH3MHOT MoXKe Aa ce OocTaBu BO Bawwuot
pesepsoap 3a ropueo M KapbypaTop, a Aa He npeamsBMKa YHKLMOHANHM
npobaemun — 3aBUCKH 04 GaKTOPUTE KaKO LITO Ce MapKa Ha 6eH3WH, TemnepaTtypa Ha
CKNagupare U o4 Toa Aanu e Pe3epBoapoT AENYMHO WM LESOCHO HamnoJHeT.
Bo3ayxoT BO A€/lYyMHO Hamo/sIHETMOT pe3epBoap 3a ropuBo — Nomara npu ctapeerse
Ha ropusoTO. BUcoKaTa TemnepaTtypa npu cknagmparse ro 3abp3yBa CTapeereTo Ha
ropueoto. MpobiemuTe co cTapeereTo Ha FOPUBOTO MOKAT Aa Ce jaBaT BO POK Of
HEKO/IKy Meceum uanM 1 Nobp3o — AOKOAKY BEH3UHOT He e CBeX BO MOMEHTOT Ha
nosiHer€e Ha pPe3epBoapoT CO FOPUBO.

lapaHuMjaTa He TIM MOKpMBA OWTETyBakaTa Ha CUCTEMOT 3a FOPUBO UAU
npobnemute cO KapaKTepUCTUKUTE Ha MOTOPOT — KOM Ke ce jaBaT nopaam
HeaZeKBaTHa MOAroTOBKa MPU CKAAAMPAHETO.

MoskeTe ga ro NPoAo/IKMTE BPEMETO 3a CKNaguparbe Ha ropuMeoTO CO 404aBake
Ha cTabuimsaTop Ha 6eH3MHOT Koj e popMyanpaH 3a Taa HaAMeHa MAN MoXKeTe Aa
M usberHete npobaemmuTe CO CTapeereTto Ha roOpMBOTO CO MpasHere Ha
pesepBoapoT 3a rOPMBO M KapbypaToporT.
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AopaBarwe Ha c7a6unuaa1'op BO 6eH3nHOT nopaau npoaonxKysakmwe
Ha XXMBOTHUOT BEK BO CK/Z1IagUNLLUTETO

Kora cTaBate ctabununsatop Bo 6€H3MHOT, HANOIHETE rO Pe3epPBOoapoT 3a FOPMBO CO
cBeX 6eH3nH. [IOKOJIKY e camo Ae/lyMHO HanoJIHET, BO34YXOT BO pPe3epBOapoT Ke
NMOMOrHe 3a CTapeerbe Ha roOpMBOTO 33 BPEME Ha CKAagupareTo. [LOKONKY nmaTe
KaHucTep 3a B6EH3MHOT 3a cTaBakbe, BUAETE CUrYPHM AeKa COAPXKM Camo CBEX
6EeH3UH.

1. fopapete ctabunusaTop BO 6EH3MHOT M MOYMTYBAjTE M MHCTPYKLMUTE Ha
npoussoauTenmTe.

2. Mo pofaBareTo Ha cTabuamnsatop Bo 6EH3UHOT, MOTOPOT Heka paboTu HaaBop
10 muHyTH, 3a pa buaete cUrypHM [eKa TPEeTUPaAHUOT BEH3UH O 3amMeHWn
HeTpeTUpaHMoT 6eH3nH BO KapbypaToporT.

3. cknyyeTe ro MOTOPOT M CBPTETE IO BEHTUAOT 33 ropmBo Ha no3numjata OFF.

MpasHere Ha pe3epBOapoOT 3a FOPUBO U Ha KapbypaTopoT

1. NocTaBeTe ro aTeCTUPAHUOT KaHUCTEP 3a FOPUBO NOA KapbypaTopoT 1 KopucTeTe
MHKa 3a A3 CNpeynTe UCTypatbe Ha ropuBoTo.

2. U3BageTe ro KanakorT (ja 3aBpTKaTa) 3a npasHerbe Ha KapbypaTopoT M cagoT 3a
TaNoXKere, a NoToa NoMecTeTe ja paykata Ha BEHTWIOT 3a FOPMBO Ha Mo3uumjaTa
ON.

TANOXEHE
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3. OTKaKo Ke ro WUCMpasHUTE LEeNoTo roOpMBO BO KaHWUCTEp, BpaTeTe MM Ha CBoe
MeCTO KanaKoT (3aBpTKaTta) 3a npa3Herbe 1 CadoT 3a Tasioxere. LiBpcTo 3aTterHerte
.

MEPKWU 3A TMPETMNA3/IMBOCT KOU TPEBA OA CE MPE3EMAT 3A
BPEME HA CKNAAUPAHETO

[oKonKy ro cknagupate BawmoT KyatmeaTop co 6eH3MH BO pe3epBoapoT 3a ropuBo
M KapbypaTopoT, Ba)KHO € Aa Ce Hama/iM OnacHoCcTa of, nanere Ha B6eH3nHCKuUTe
ucnapysara. M3bepete p06po npoBeTpeH MPOCTOP 3a CKAagMpare Koj e
oafanevyeH og 6uno Koj ypes v cpeacTso Koe paboTu co naameH, Kako WTo ce
MeyKku, rpejayn 3a Boda WM cylwayn Ha obneka. Ucto Taka, usberHysajte ro cekoj
NMPOCTOP BO KOj e/1eKTpo-MOTopuUTe NpouM3BeayBaaT UCKPU UK Kage ce paboTu co
€/IEKTPUYHN anaTun.

[LOKONKY e BO3MOXKHO, M3berHyBajTe CKiaanpakbe BO NPOCTOPUM BO KOM € rosiema
BNIA’KHOCTa, TOA NOMAara 3a Co34aBakbe Ha pra v Koposwja.

OcBeH OOKOJ/IKY UenoTOo ropuBO He e MCApasHeTo Of pe3epBOapoT 3a ropuBso,
OCTaBeTe ro BEHTU/10T 3a ropuBo BO noamu,mjaTa OFF —3a ga ja HaMa/IMTe MOXXHOCTA
3a UCTeKyBak€ Ha ropmeo.

MocTaBeTe ro KyATMBATOPOT Ha pamHa MNOBPLIMHA. MCKPpUBYBameTO MOXe Aa
npean3sBukKa NCTeKkyBakbe Ha ropnuBoTo UM MaCnoTo.

OTKaKo Ke ce U3naan CUCTEMOT Ha MOTOPOT M U3AYBOT, MOKPUjTE TO KYATUBATOPOT
33 4a ro 3awTuTMTe oA npallnHa. BpennoT mMoTop M M34yBeH CMCTEM MOMKaT Aa
3ananaT M uctonaT HeKoW maTepwujanu. He KopucTeTe NAACTUYHU HAjAOHWU (Man
MyLIeMM) KaKo 3aluTuTa o4 npaluHa 3a Aa ro NnokpueTe ypeaoT. Henponyctamsute
nokpueaunM Ke ja 3apobaT Bnarata OKO/ly KyATMBaTOPOT, M Ha TOj HaunH Ke
MOMOrHaT 3a Co34aBakbe Ha Kopo3uja u pra.
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BAJEHE Of, CKNAAULLUTETO

Mpernepajte ro BawwuoT KynTuBaTtop Kako wTo e onuwaHo Bo genot [MPEA
PABOTATA Ha oBa ynaTcTBo.

[lOKONIKYy e ropMBOTO MCNpasHeTo 3a Bpeme Ha MNOArOTOBKMTE 3a CKAaAMpakbe,
Hano/IHeTe ro pPe3epBOapOT CO CBEX BeH3MH. [LIOKOKY MMaTe KaHUCTep 3a CTaBake
Ha ropueo, buaeTe cMrypHu geka 6€H3MHOT BO HEro e CBeX. beH3MHOT oKcnamupa u
CTapee CO TeK Ha BPEMETO, U Ha TOj HauMH NPeAN3BMKYBa TEWKO CTapTyBarbe.

JOKONKY unnmHagepot 6un npemayvykaH CO MacCno 3a Bpeme Ha NoAroToBKUTE 3a

CKNaanpakbe, MOTOPOT MOMKE Ha KPaTKO MO CTapTyBakeTo Aa co3gasa Yag. Osa e
HOpMa/iHa nojasa.
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PELLABAHE HA HEOYEKYBAHU NPOBJIEMMU

NPOBJIEMU CO MOTOPOT

MoTOpOT He caka Aa
cTapTyBa

Bo3moxKHa npuumnHa

PeweHue

1. MposepeTe rn
KOMaHAHWUTE NO3ULMn

BeHTMNOT 3a ropnsBo e BO
nosuumjata OFF.

CBpTeTe ro BEHTUNOT Ha
nosuumjata ON.

OTBOPEH cayx.

MNomecTeTe BO
nosuunjata 3SATBOPEHO,
OCBEH aKO He e Tonon
MOTOpOT.

MpeKnHyBayoT Ha MOTOPOT
e Bo nosuumjata OFF.

MpeKknHyBa4voT Ha
MOTOPOT CBPTETE r0 Ha
nosuymjata ON.

2. NposepeTte ro
ropnsoTo

Hema ropwuso.

HanonHete ropmso.

Jlowo ropwuso.
KyntusaToporT e
CKlagupaH 6es Tpetupare
WU Npa3Here Ha
6EH3NHOT nn e
pe3epBoapoT HAMOIHET CO
niow 6eH3nH.

McnpasHete rm
pe3epBOapoT 3a rOpMBO
n KapbypaTtopor.
HanonHete ru co cBex
6EeH3UH.

3. U3Bagetejau
nperneaajte ja
cBeKuYKarta.

HeuncnpasHa nau
n3BasikaHa CBEKMYKA UK
3330pO0T € HenponuceH.

McumncreTe ro, HamecTeTe
ro 3a30poT Uau
3ameHeTe ja cBeKMyKara.

CBeKMYKaTa e HaToneHa co
ropueo (npenaaseH moTop
Te. — MOTOpOT
,npecucan”).

McyweTe ja 1 NOBTOpPHO
MOHTUPpajTE ja
cBekunykata. CTapTyBajte
ro MOTOPOT CO payKaTa
3a rac Bo nosuuujaTa
BP30 (FAST).

4. OpHeceTe ro
Ky/ITMBATOPOT BO
OBJIaCTeHa cepBUCHa
paboTnaHMua.

3aTtHat duaTep 3a ropueo,
HeucnpaseH KapbypaTop,
HeucnpasHo Nasnere, UTH.

3ameHeTe M nnun
nonpaseTte rm
HencnpasHUTe
KOMMOHEHTMU NOo
notpeba.
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cuna

MoTopor ja ry6u ceojaTta

Bo3moxKHa npuumnHa

PeweHue

1. MposepeTe ro
buNTEPOT 32 BO3AYX.

3aTHaT dunTep 3a
BO34YX.

Ucunctete ro uam
3ameHeTe ro puntepot
3a BO34yX.

2. MposepeTe ro
ropusoTo.

Nowo ropmso.
KyntusaTtopoT e
CKNnagupaH 6es
TpeTUpare Uan
npasHere Ha 6eH3MHOT
Unu e pesepBoapoT
HamnoJiHeT co /oL
6EH3UH.

McnpasHete rn
pe3epBoapoT 3a ropmeo
n KapbypaTtopor.
HanonHeTe ru co cBex
6EeH3UH.

3. OpgHeceTe ro
KYATMBATOPOT BO
oBJ/lacTeHa cepBUCHa
paboTunHuua.

3aTHaT ¢punTep 3a
ropuso, HemcnpaseH
KapbypaTop,
HeMcnpaBHO naseme,
UTH.

3ameHeTe v naun
nonpaseTte r1
HencnpasHUTe
KOMMOHEHTM NOo
notpeba.
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NPOBJIEMU NPU OBPABOTKA

Cnab KBanuter Ha
o6paboTKa

Bo3moxKHa npuumnHa

PeweHue

1. MposepeTe ganun e
paykaTa 3a rac Bo
nosuumjata P30 (FAST).

Bp3unHaTa Ha MOTOPOT €
npemHory 6aBHa 3a
yC/0BMTE Ha noysara.

NMomecTeTe ja payKaTa 3a
rac so nosuumjata 6P30
(FAST).

2. Hamanerte ja 6p3uHaTa
3a ABuXKerbe HaHanpes,.

KyntusaTopoT ce ABUKM
npemHory 6p3o — 3a
YyC/IOBUTE Ha MoYsaTa.

Hamanerte ja 6p3nHaTa
Ha racra.

3. NposepeTe ja
npunarogeHocTa Ha
anabouynHata Ha
paykaTa 3a BieYere
(anaboumHa).

lMpemHory Bucoko e
HamecTeHa.

CnywrTeTe ja paykaTa 3a
Bneverbe (AnabounHa).

4. MNpernepajte rim
HoXeBuTe (MOTUKUTE).

MoTuKKTE (HOXKEBUTE) —
ce Tanu, UCTPOLUEHU UK
OLUTETEHM.

3ameHeTe r'M MOTUKUTE
(Ho*keBWTE) NO NnoTpeba.

MoHTHpaHu ce
NOrpeLHn MOTUKN.

MoHTHMpajTe NpaBuaHU
MOTUKMN (HOMKEBH).

MoTtukute ce
MOHTUPAHU Ha
norpeLeH Ha4vmH.

MoHTupajte rm
MOTUKUTE (HOXKeBUTe)
Ha NPOMUCEH HA4YUH.
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TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU

Mogen Ha ypenoTt

Villager VTB 8511 B

Tun

BeH3nHCKKN KynTnusaTop

OnmeH3nun Ha KyTujaTta 58 x 40,5 x 74 cm
Maca Ha cyB ypeg, (Te)kmHa) 53 kg
LJonxuHa 1350 mm
WnpurHa 870 mm
BucunHa 880-970 mm
Mogaen Ha moTop 13R2

Twun Ha moTOp

EgHoumnnHppuyeH, 4-TakTeH,
NajeH NPUHYAHO CO BO3A4yX,
BEHTW/IM Hag, rnaBaTta, 6EH3UHCKK

BonymeH Ha moTopoT 208 cm3

Cuna Ha moTopoT 4,75 kW

bp3nHa BO npaseH o4, 3600 B/MUH

Knnn x og, 68 x 54 mm
RaboTHa WKpKHa 300-550-850 mm
OnaboynHa Ha KynTMBaumja 330 mm

Cuctem 3a naneme TpaH3UCTOPCKO MarHeTHO
KanauuteT Ha macno 0,61
Kanauutet Ha pe3epBOapoT 3a rOpMBO 31

KBaunno

PemeH u cuHump

MaKcrMmanHo HMBO Ha BUBpauuu

anw= 6,2 m/s?

MepHa HecurypHocT K=1,5 m/s?
MN3mepeHo HMBO Ha NPUTUCOK Ha BydyaBa Lpa= 85,3 dB (A)
MepHa HecurypHocT K=3 dB (A)
MN3mepeHo HMBO Ha 3By4YHa cua Lwa= 98 dB (A)
MepHa HecurypHocT K=3 dB (A)

HAMNOMEHA:
n3BecTyBarbe.

Kapaktepuctukute
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U3jasa 3a coobpasHocT

Cnopea MawwuHcka gupektusa 2006/42/EC oa 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Onuc Ha mawuHama KYNITUBATOP Villager VTB 8511 B

Usjasysame nod noaHa odzoeopHOocM Oeka cnomMeHamuom npou3eod e
du3ajHupaH u npoussedeH 80 CO21ACHOCM CO:

e [NupekTtusa 2006/42/EC 3a 6e36e4HOCT Ha MaluMHaTa

e [NupekTtuea 2014/30/EU 3a eneKTpomarHeTHa KOMNaTMBUAHOCT

e [umpekTtusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emutyBarbe byKa

e [npekTtuea (EU) 2016/1628 3a emucKja Ha racoBu v 3aragyBauku

MaTepujanun o4 MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBakbe

Bpoj Ha ofobpeHune Ha moTop: e5%2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*00

XapMOHU3MpPaHU U APYrM KOPUCTEHWU CTaHAAPA,

EN 709:1997/A4:2009
EN ISO 14982:2009

OenacmeHo meno cnoped Aupekmuea 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.403.14.1042.01-02 dat. 15.11.2018.

MN3mepeHo HMBO Ha ByKa Lwa 98 dB(A)

OAroBOPHO NMLE 33 COCTaByBatbe Ha TeXHMYKaTa AOKyMeHTauuja: 3BOHKO [aBpuaoB, Ha
aapeca Ha komnaHujaTa Villager .0.0, Kajyxosa 32 N, 1000 /byb/baHa

Mecto / aatym: Jby6/baHa, 02.08.2019.

OAroBOpHO NULe 33 COCTaByBake Ha TEXHMYKA JOKYMeHTauumja
3BOHKO laBpunos

oW
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CULTIVATOR

Villager VTB 8511 B
Instructiune originala pentru utilizare

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

web: www.villager.si

web: www.villager.eu
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Vi AVERTISMET: AN\

Gazele de esapament ale motorului acestui dispozitiv contin materii chimice —
care, precum este cunoscut provoaca cancerul, defecte la noudscuti sau alte
defecte reproductive.

Pastrati acest manual pentru utilizare la indemana, astfel incat sa il puteti utiliza in
orice moment. Acest manual de instructiuni este considerat parte integranta a
cultivatorului.

Informatiile si caracteristicile continute in aceasta publicatie sunt valabile Tn
momentul aprobarii pentru tiparire. Producatorul isi rezerva dreptul de a schimba
caracteristicile sau design-ul in orice moment - farda notificare si fara nicio
raspundere.
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INTRODUCERE

Felicitari pentru decizia dumneavoastra de a alege un cultivator al companiei
noastre. Suntem increzatori cd veti fi multumiti de produsul nostru.

Vrem sa va ajutam sa obtineti cele mai bune rezultate atunci cand folositi noul
dumneavoastra cultivator si sa il utilizati in sigurantd. Acest manual contine toate
informatiile despre cum se face acest lucru. Cititi-le cu atentie.

n timp ce cititi acest manual - veti vedea informatiile in fata cirora se afld simbolul

MENTIUNEScopul acestor informatii este de a va ajuta sa evitati deteriorarea
cultivatorului dumneavoastra, a altor echipamente sau a evita deteriorarea

mediului inconjurator.

Atunci cand cultivatorul dumneavoastra are nevoie de intretinere regulatd, retineti
ca n atelierul de service autorizat lucreaza specialisti specializati in intretinerea
cultivatorului si ca in acest centru de service piesele de schimb folosite sunt
originale.
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SIMBOLURILE UTILIZATE LA DISPOZITIV

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a fncepe
munca cu acest dispozitiv si pastrati-l la un loc sigur —
pentru o utilizare ulterioara.

Utilizati protectie pentru ochi si urechi.

Purtati ncaltaminte solida atunci cand manipulati
dispozitivul.

PO >

Tineti observatorii la distanta.

I-
=

Tineti-va departe de piesele care rotesc pentru a evita
leziunile.

Pericol de combustii! Nu atingeti cu mainile piesele
fierbinti ale dispozitivului!

@

Deconectati cablul de la bujieu cand lucrati in
apropierea lamelor (articulatiilor).

1 E

AYIC

A Marcajul CE.
AA Dispozitivul indeplineste cerintele si reglementérile
Mo0519 determinate de catre Uniunea Europeana.

Marcarea nivelului zgomotului.
Zgomotul pe care il emite dispozitivul dumneavaostra
nu este mai mare de 98 dB.
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CATEVA CUVINTE IN LEGATURA CU SIGURANTA

Siguranta dumneavoastrd si a altor persoane este foarte importantd. Utilizarea
acestui cultivator intr-un mod sigur este o responsabilitate importanta.

Pentru a va ajuta sa luati deciziile corecte privind siguranta, am furnizat proceduri
de lucru si alte informatii despre etichete si simboluri si in acest manual. Aceste
informatii va avertizeaza asupra posibilelor pericole care pot duce la vatamari ale
dumneavoastra sau altor persoane.

Desigur, practic nu este posibil - sa va avertizam de toate pericolele asociate
manipuldrii sau mentinerii cultivatorilor. Uneori trebuie sa folositi bunul simt si la
momentul dat si Tntr-o anumita situatie sa luati o decizie in mod independent cu
privire la o anumita procedura.

Veti gasi informatii de securitate importante sub diferite forme, inclusiv:

e Autocolant de siguranta — pe cultivator.

e Mesaje de siguranta — cardra le preced simbolurile de avertizare & si una
dintre cuvinetele de semnal: PERICOL, AVERTISMENT SAU ATENTIE.

Aceste cuvinte Tnseamna:

A PERICOL PERICOL .D.E VIAT{-\ s.au LEZIUNI GRAVE - in caz ca nu
respectati instructiunile.

A AVERTISMEN PERICOL DE VIATA sau LEZIUNI GRAVE - in caz ci nu

_ respectati instructiunile.

SE POATE AJUNGE LA LEZIUNI - in caz cd nu respectati
instructiunile.

A ATENTIE

e Titlurile de siguranta — cum ar fi INFORMATII IMPORTANTE DE SIGURANTA.
e Capitolul de siguranta — cum ar fi SIGURANTA CULTIVATORULUI.
e Instructiuni — cum sa utilizati acest cultivator intr-un mod recomandat si sigur.

Intraga aceasta instructiune contine informatii importante de siguranta. Va rugdm
sa le cititi cu atentie.
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SIGURANTA CULTIVATORULUI
INFORMATII IMPORTANTE DE SIGURANTA

Cultivatoarele sunt concepute pentru cultivarea solului in exterior. Alte utilizari pot
cauza ranirea operatorului sau deteriorarea cultivatoarelor si a altor echipamente.
Cele mai multe raniri sau deteriordri ale proprietatii - pot fi prevenite daca
respectati toate instructiunile din acest manual si cele de pe cultivator. Cele mai
frecvente cazuri nefericite sunt discutate mai jos, cu cele mai bune modalitati de a
va proteja pe dumneavaostra si pe cei din jur.

Responsabilitatea manipulatorului

« Tnvatati cum s3 opriti rapid cultivatorul - in caz de urgenta.

« intelegerea utilizarii tuturor comenzilor cultivatorului.

¢ Tineti ferm mana pe maner. Uneori este mai dificil se ridica atunci cand porniti
ambreiajul.

o Asigurati-va ca suportul de adancime (parghia de rezistentd) este in pozitia
corecta si setata corect.

e Asigurati-vda cd cineva care manipuleaza cultivatorul primeste instructiuni
adecvate. Nu permiteti copiilor sa se ocupe de acest cultivator. Pastrati copiii si
animale de companie la o distanta sigura de zona n care se utilizeaza dispozitivul.

Pericol de monoxidul de carbon

* Gazele de esapament contin monoxid de carbon toxic, gaze fara culoare si miros.
Inhalarea monoxidului de carbon poate duce la pierderea constintei si poate duce
la pierderea vietii.

e Daca lucrati cu un cultivator in interior sau mediu partial inchis, aerul pe care il
inhalati poate contine o cantitate periculoasa de monoxid de carbon. Pentru a
preveni acumularea de monoxid de carbon, asigurati o ventilatie adecvata.

Pericol de incendii si arsuri

e Sistemul de evacuare este incalzit atat de mult incat poate aprinde anumite
materiale.

- Tineti cultivatorul la o distanta de cel putin 1 metru (3 picioare) de cladiri si alte
echipamente in timpul lucrului.

- Pastrati materiale inflamabile la o distanta sigura de cultivator.
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e Sistemul de evacuare devine foarte cald in timpul functionarii si ramane fierbinte
pentru o perioadd de timp dupa oprirea motorului. Aveti grijda sa nu atingeti
evacuarea atunci cand este fierbinte. Asteptati pana cand motorul se raceste -
fnainte de a depozita cultivatorul in interior.

Alimentati combustibilul cu atentie

Benzina este extrem de inflamabila, iar vaporii de gaz pot exploda. Asteptati pana
cand motorul se raceste daca cultivatorul se afla in uz. Alimentati cu combustibil
intr-o zona bine ventilata numai cu motorul oprit (OFF). Nu umpleti rezervorul de
combustibil. Nu fumati niciodata langa benzind si pastrati toate celelalte flacari si
scantei la o distanta sigura.

Depozitati intotdeauna benzina in recipiente aprobate. Asigurati-va ca intraga
cantitiate de combustibil varsat este stearsa - inainte de a porni motorul.

Va feriti de sapele care se rotesc

Lamele rotative pot provoca taieri grave sau chiar amputate parti ale corpului.
Deplasati-va intotdeauna departe de spatiul unde sunt sapele - cand motorul
functioneaza. Daca trebuie sa lucrati in jurul sapelor pentru a curata depozitele
acumulate, si pentru alte scopuri similare sau din orice alt motiv - opriti
intotdeauna motorul n prealabil. Desurubati cablul din bujiu si purtati manusi
ferme atunci cand este necesar sa curatati zona din jurul lamelor (cutitelor) sau sa
manipulati in alt mod cutitele.

Curatirea spatiului care se prelucreaza

Cutitele (sapele) pot arunca pietre si alte obiecte cu atata forta - pentru a provoca
vatdmari grave. Tnainte de cultivare - inspectati cu atentie spatiul si indepartati
toate pietrele, tijele, oasele, cuiele, bucati de sarma si alte obiecte aruncate. Aveti
grija deosebita daca copiii se afla Tn zona - opriti imediat cultivatorul. Nu lucrati
niciodata cu cutitele (sapele) atunci cand va aflati deasupra pietrisului sau
jgheabului.

Mentineti protectiile pe pozitii

Protectiile sunt proiectate sa va protejeze - astfel incat sa nu fiti loviti de cu obiecte
aruncate, precum si sa nu va atingeti de partile motorului fierbinte si componentele
in miscare. Pentru siguranta dumneavoastra si pentru siguranta celorlalti, pastrati
toate scuturile si barele de protectie in timp ce motorul functioneaza.
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Purtati imbracaminte de protectie

Purtarea imbracamintelor de protectie va reduce riscul de rdnire. Pantalonii lungi si
protectia ochilor - reduc riscul de vatamare din cauza obiectelor aruncate. Pantofii
rezistenti cu o talpa distinctiva vor oferi o buna aderenta.

Opriti motorul (off) atunci cand nu lucrati cu cultivatorul

n caz c& din orice cauza trebuie sa va indepéartati de la cultivator, chiar si daci
trebuie doar sa verificati spatiul in fata dumenavoastra — intotdeauna opriti
motorul(OFF).

Manipularea pe panta

e Tn timp ce lucrati pe o pants, tineti rezervorul de combustibil mai putin de
jumatate Tncarcat - pentru a preveni varsarea combustibilului.

e Cultivati sub unghi drept in raport cu panta (la intervale de distante egale) si nu
mergeti in sus sau in jos.

o Fiti foarte atent cand schimbi cursul cultivatorului pe panta.

e Nu utilizati cultivatorul pe pante mai mari de 10 °. Thainte de a porni motorul,
verificati daca cultivatorul nu este deteriorat si este in stare buna. Pentru siguranta
dumneavoastra si pentru siguranta celorlalti, fiti foarte atenti atunci cand utilizati
cultivatorul pe o panta.

Conditiile recoltei

Utilizati cultivatorul doar la lumina zilei sau la lumina artificial buna. Nu utilizati
coltivatorul noaptea sau in mediu prost iluminat.
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COMENZILE

AMPLASAMENTUL COMPONENTELOR SI A COMANDELOR

Y Comanda
acceleratiei
=)

Maneta
ambreajului
pentru inainte

Motorul

Maneta
ambreajului
pentru inapoi

Protectie

Capac curea

Frana
ambreajului oy ( Frana ambreajului
pentru nainte C—Ceimga 79| peatra inapoi
/ .y \\\‘ A
Frana
acceleratie
! Cutitele
Rotile

Caracasa lant
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COMENZILE

Parghia supapei de combustibil

Supapa de combustibil deschide si inchide trecerea dintre rezervorul de carburant
si carburator. Parghia de umplere a carburantului trebuie sa fie in pozitia ON -
pentru ca motorul sa functioneze. Cand motorul nu este utilizat - lasati maneta
rezervorului de combustibil in pozitia OFF - pentru a preveni supraincdrcarea
carburatorului ("apasarea") si pentru a reduce posibilitatea scurgerii de
combustibil.

PARGHI

COMBU
STIBIL

4 |

Parghia acceleratiei
Parghia acceleratiei controleaza viteza motorului.

Deplasarea parghiei acceleratiei in spre spatiul liber — va face ca motorul sa
functioneze mai repede sau mai incet.

PARGHI
' .‘ \ A
\\x ACCELER
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Comutatorul motorului

Comutatorul motorului face posibilda sau impiedica pornirea.
Comutatorul motorului trebuie sa fie pe pozitia ON ca motorul sa functioneze.
Deplasarea comutatorului motorului pe pozitia OFF — opreste motorul.

TOATE MOTOARELE iN AFARA

TIPULUI - D
Pt COMUTATORUL
[" i MOTORULUI
L g L
- 'ﬁ‘:ﬁ\ T y
WL N -
"nf}.‘;:"’. \:\\ \ LS
R =
N1 A =

Parghia acceleratiei manuale

Parghia acceleratiei manuale deschide sau inchide supapa acceleratiei manuale pe

carburator.
Pozitia INCHIS (,,CLOSE“) imbunatateste amestecul de combustibil pentru pornirea

motorului rece.
PozitiaDESCHIS (,OPEN“) asigura amestecul recomandat pentru functionarea in

urma pornirii sau repornirii motorului

PARGHIA
ACCELERRTIEI
MANUAL

""" *DESCHIS

m ~DESCHIS "
,

o)
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Maneta de actionare

Tragerea manetei de actionare influenteaza asupra starterului de tractiune sa
porneasca motorul.

MANETA DE
ACTIONARE

Parghia acceleratiei

Parghia acceleradtiei controleaza viteza
motorului.

Deplasarea parghiei acceleratiei in sensul
marcat- face ca motorul sa functionele mai
repede sau mai lent.

Viteza cutitelor (sapelorregleazd cu
ajutorul parghiei acceleratiei). Atunci cand
acceleratia este pe pozitia maxim, cutitele
se misca cu viteza maxima.

Deplasarea parghieie acceleratiei spre
pozitia mers in gol — va reduce viteza.

Parghia ambreajului principal

| PORNIT
Parghia ambreajului principal
porneste sau opreste transmisia
care stimuleaza cutitele (sapele).
PARGHIA
AMBREAJULUI OPRIT

12
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Grapa de adancime (parghie rezistenta)

Grapa de adancime (parghia rezistentd) — controleaza
adancimea de prelucrare a pamantului si trebuie
intotdeauna s3a fie folositda in timpul coltivarii
(recoltarii). Aceasta va va asigura maruntirea
pamantului. Tniltimea ideald a grapii (parghiei
rezistente depinde de tipul pamantului se prelucrare
si conditiile pamantului n timpul prelucrdrii. in
principiu, grapa de adancime trebuie setata ca
cultivatorul sa fie putin inclinat spre Thapoi.

Rotile

Rotile folosesc pentru a ajuta la
deplasarea cultivatorului dintr-un
loc in altul. Tntoarceti roata pe
pozitia sus — Tnhainte de a incepe
munca. intotdeauna opriti motorul
inainte de asezarea sau ridicareaSus
rotilor.

13
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INAINTE DE MUNCA
SUNTETI PREGATI]‘I PENTRU A INCEPE MUNCA?

Sunteti responsabil pentru siguranta dumneavoastra. Putin timp petrecut la
pregatire - va reduce semnificativ riscul de ranire.

Cunostintele

Cititi si intelegeti acest ghid. Aflati ce sunt comenzile si cum s3 le folositi.
Cunoasteti cultivatorul si munca lui - finainte de a utiliza dispozitivul
dumneavoastra. Aflati cum sa opriti si sa deconectati urgent cultivatorul in caz de
urgenta.

CULTIVATORUL ESTE PREGATIT PENTRU MUNCA ?

Din motive de siguranta, pentru a respecta cerintele de mediu si pentru a maximiza
durata de viata a echipamentului dumneavaostra este foarte important sa va
petreceti putin timp verificand starea cultivatorului inainte de a incepe sa lucrati cu
el. Asigurati-va ca ati rezolvat orice problema gasita - sau ca a fost corectata de un
atelier autorizat inaintea lucrului cu un cultivator.

/\ AVERTISMENT:

intretinerea incorectd a acestui cultivator sau nereusita corectdrii problemei
fnainte de munca pot duce la defectiuni — din cauza carora puteti fi gav raniti.
Realizati intotdeauna o vizualizare generala inainte de a lucra (inainte de fiecare
operatie) si corectati orice problema gasita inainte de a continua munca.

Nu asezati obiecte inflamabile in apropierea motorului.

Tnainte de inceperea inspectiei - inainte de a lucra, asigurati-vd ci cultivatorul se
afla pe o suprafata plana si ca intrerupatorul motorului este in pozitia OFF.

Verificati motorul

Verificati nivelul uleiului.

Inspectati filtrul de aer. Un filtru de aer infundat va reduce fluxul de aer catre
carburator, reducand caracteristicile motorului si ale cultivatorului.

Verificati nivelul combustibilului. Thceperea muncii cu un rezervor plin de
combustibil, va contribui la eliminarea sau diminuarea fintreruperilor lucrului
datorate alimentarii cu combustibil.

14
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MANIPULAREA

Masurile de siguranta pentru munca sigura

inainte de a manipula cultivatorul pentru prima dat3, cititi capitolul SIGURANTA
CULTIVATORILOR SI INAINTE DE LUCRU.

Pentru siguranta dumneavoastra, nu porniti cultivatorul si nu il manevrati in spatii
inchise, cum ar fi un garaj. Gazele de esapament ale cultivatorului dumneavoastra -
contin monoxid de carbon toxic, un gaz care se poate acumula brusc in interior si
poate provoca boala sau moarte.

/\ AVERTISMENT:

Monoxidul de carbon este un gaz toxic. Inhalarea acestui gaz poate duce la
pierderea constiintei si chiar va poate ucide.

Evitati toate spatiile inchise si toate activitatile care va pot expune la monoxid
de carbon.

PORNIREA MOTORULUI

/\ AVERTISMENT:

Cutitele (sapele) sunt foarte ascutite si se deplaseaza cu o viteza mare.

Cutitele cotative (sapele) va pot tdia grav si pot amputa parti ale corpului dvs.

e Purtati incaltaminte de protectie.

e Tineti picioarele si mainile la o distanta sigura de cutite (sape) — in timp ce
motorul functioneaza.

e QOpriti motorul Tnainte de a efectua orice setare, verificare sau intretinere.

15
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1. Deplasati supapa combustibilului pe pozitia
ON.

PARGHIA
~-~ . SUPAPEI

2. Deplasati maneta de actiune pe pozitia
INCHIS — pentru a porni motorul rece.

Lasati maneta de actiune pe pozitia DECHIS cu
ocazia repornirii motorului cald. MANETA

LA

!pEscHIs - o
INCHIS ﬁ /@%v

3. Deplasati comutatorul motorului pe pozitia ON.

COMUTAT
ORUL

4. Deplasati parghia acceleratiei
indepartandu-va de pozitia LENT, in jur
de 1/3 de drum de le pozitia REPEDE.

16
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5. Trageti usor maneta de start —
pand nu simtiti rezistentd. Dupa
care trageti aspru.

MANETA DE START

Nu ldsati maneta de pornire sa se deplaseze spre motor.
Tntoarceti-o incet - pentru a preveni deteriorarea starterului.

6. Daca maneta de actiune este deplasats in pozitia INCHIS pentru a porni motorul,
miscati-o treptat spre pozitia DESCHIS cand motorul se incalzeste.

MANETA DE

%ogeo DESCHIS . .
v A

Q) //’
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MANUIREA CU COMENZILE PENTRU CULTIVARE

Ambreajul

Atunci cand parghia ambreajului
principal este stransa, ambreajul
este activat si puterea se transmite
la transmisie.

Atunci cand parghia este lasata,
ambreajul este oprit si puterea nu
se transmite.

Setarea adancimii

Sapa pentru adancime (parghia rezistentd) se
utilizeaza pentru determinarea adancimii
prelucrarii si se poate seta deplasand sapa
(parghia) in sus sau in jos.

n timpul lucrului,in caz ca dispozitivul face
recul spre finainte in timpul prelucrarii
apasati manetele Tn jos. Aceasta va deplasa
sapele mai adanc in sol.

Dupa sosirea la locul de procesare,
trageti blocajul U, asezati roata in
pozitia ridicata inainte de procesare.
Opriti intotdeauna motorul inainte de
a cobori sau a ridica roata.
Pentru a ridica sau a cobora roata,SUS
trageti incuietoarea, deplasati roata
n sus sau in jos, apoi eliberati roata la

reglarea in pozitia corecta.
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OPRIREA MOTORULUI

Pentru a oprii motorul in caz cd aceasta este o urgentd, simplu deplasati
comutatorul motorului pe pozitia OFF. Tn conditii normale, efectuati aceasta in

modul urmator:
PARGHIA \j

AMBREAJULUI

1. Eliberati parghia ambreajului
principal pe pozitia OPRIT.

2. Deplasati parghia acceleratiei pe
pozitia cea mai lentd

3. Deplasati comutatorul motorului pe
pozitia OFF.

4. deplasati supapa de combustibil pe pozitia OFF.

PARGHIA
SUPAPEI -
COMBUST

19
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SERVISAREA CULTIVATORULUI DUMNEAVOASTRA
IMPORTANTA INTRETINERII

Intretinerea bun3 este esentiald pentru functionarea sigurd si economicd si
functionarea fird probleme. intretinerea bund va contribui si la reducerea poludrii
aerului.

Pentru a va ajuta sa aveti grija de cultivatorul dumneavoastra, urmatoarele pagini
contin planuri de intretinere, proceduri regulate de inspectie si proceduri simple de
intretinere utilizand unelte de mana de baza. Alte sarcini de intretinere care sunt
mai complicate sau necesitda unelte speciale - se efectueaza cel mai bine in
magazinele autorizate, unde lucreaza personalul tehnic profesionist - care este
instruit si echipat pentru a efectua astfel de activitati

Schema de intretinere a dispozitivului se referd la conditiile normale de lucru. Daca
va manipulati cultivatorul in conditii neobisnuite (cum ar fi lucrul continuu sub
sarcina mare, functionare la temperaturi Tnhalte sau functionare in medii cu mult
praf) consultati un atelier autorizat pentru recomandari care se aplica in functie de
nevoile si utilizarile dvs. individuale.

/N\ AVERTISMENT:

Tntretinerea incorectd inainte de a incepe lucrul - poate duce la o functionare
defectuoasa care poate duce la vatamari grave sau chiar puteti pierde viata.
Respectati intotdeauna recomandarile de revizuire si intretinere, precum si
planurile care nu sunt acoperite de acest manual.

Retineti intotdeauna ca intr-un atelier autorizat cunoaste cel mai bine dispozitivul si
cd este complet echipat pentru intretinerea si repararea corespunzatoare.
Pentru a asigura cea mai buna calitate si fiabilitate, pot fi folosite numai piese noi
de schimb ale companiei noastre.
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SIGURANTA IN TIMPUL INTRETINERII

Unele dintre cele mai importante masuri de securitate si precautie sunt enumerate
mai jos. Cu toate acestea, nu va putem avertiza despre eventualele pericole care
pot apdrea in timpul intretinerii. Doar dumneavaostra puteti decide daca trebuie
sau nu sa efectuati o anumita sarcina.

/\ AVERTISMENT:

Daca nu respectati instructiunile de intretinere si masurile de precautie
prescrise, pot aparea vatamari grave sau chiar moarte.

Respectati intotdeauna procedurile si precautiile prevazute in instructiunile de
utilizare.

Masurile de siguranta

e Asigurati-va ca motorul este oprit Thainte de a incepe orice intretinere sau
reparatie. Acest lucru va elimina mai multe pericole posibile:

- Intoxicarea cu monoxid de carbon din cauza gazelor de esapament ale
motorului.

Asigurati-va ca exista o ventilatie adecvatd - intotdeauna atunci cand lucrati cu
motorul.

- Arsurile de catre piese.

Asteptati pana cand motorul si sistemul de evacuare se rdcesc inainte de a le
atinge.

- Accidente datorate pieselor in miscare.

Nu porniti motorul daca nu sunteti pregatit pentru aceasta.

e Cititi instructiunile Tnainte de a Tncepe lucrul si asigurati-va ca aveti instrumentele
si abilitatile de care aveti nevoie.

* Pentru a reduce riscul de incendiu sau explozie, aveti grija si fiti atenti atunci cand
lucrati cu benzina. Utilizati numai solutii neinflamabile, nu benzina - pentru a curata
piesele. Tineti tigarile, scanteile si flacarile departe de toate piesele care pot ajunge
n contact cu benzina.

» Deconectati cablul de la bujieu si purtati manusi ferme cand lucrati in apropierea
lamelor (articulatiilor).
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ORARUL iNTRETINERII
PERIOADA REGULATA DE SERVISARE fnaint | La Prima Fiecare | Fiecare | Tn
) ea fiecare luna 3 lini 6 luni fiecare
Se efectueaza in fiecare luna sezon utilizare | sau 20 sau 50 sau an sau
marcata sau perioada, in functie ului ore ore 100 300
e orar. ore ore
ARTICOL
Verificati nivelul O
Ulie de motor
nlocuiti O O O®
Vizualizati O
Filtru pentru i
1
aer Curatiti O
Tnlocuiti O
Exte.rlorul . Vizualizati O
cultivatorului
Functiile I
parghiilor Verificati O
Functia P
motorului Verificafi O
Cabluri si I
conductorii Verificati O
suruburi si Verificati — O
piulite insurubati
Uleiul I
transmisiei Verificafi O
Verificati —setati O
Bujiul
Tnlocuiti O
Iskrolovka S
Curatit
(opcioni deo) uratil O
Papuca kvacila  Verificati OB)
Sajla kvatila Verificati —setati O O
Sajla gasa Verificati —setati O
Rezervoar goriva Crint
(filter goriva) Curatiti oe) Oe)
Degajarea e L .
supapei Verificati —setati OnB)
Camara de Curatiti Dupa fiecare 300 ore (3)
ardere
Condua? rjie Verificati Fiecare 2 ani (Inlocuiti daci este cazul) (3)
combustibil
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(1) Efectuati servisarea mai des - cand utilizati un dispozitiv Tntr-un mediu cu praf.
(2) Tnregistrati orele lucrate - pentru a stabili intervalele corecte de intretinere.

(3) Aceste articole trebuie sa fie intretinute de un atelier de service autorizat, cu
exceptia cazului in care aveti instrumentele potrivite si aveti cunostintele si
abilitatile necesare cu privire la mecanica.

(4) Schimbati uleiul de motor la fiecare 50 de ore cand este utilizat in sarcini grele
sau la temperaturi ridicate ale mediului ambiant.

Daca nu respectati acest program de intretinere - pot aparea defecte care nu sunt
supuse garantiei.

Alimentarea cu combustibil

Tndepartati capacul rezervorului de combustibil si verificati nivelul combustibilului
n timp ce cultivatorul se afla pe o suprafata plana orizontala.

Daca nivelul combustibilului este scazut, turnati combustibilul intr-o zonad bine
ventilata, cu un motor oprit. Dacd motorul functioneazad, asteptati sa se raceasca
mai intai. Nu varsati niciodata combustibil in interiorul cladirii, unde vaporii de gaz
pot intra in contact cu flacarile sau scanteile. Nu incarcati deasupra liniei de limita
superioara.

/\ AVERTISMENT:

Benzina este foarte inflamabila si exploziva.

Va puteti arde sau va puteti rani grav cand manipulati cu combustibilul.
® Opriti motorul si pastrati-l la o distanta sigura de bujie si de flacara.

¢ Evacuati combustibilul numaiin aer liber.

e Stergeti imediat intreaga cantitate de combustibil varsata.
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Combustibilul poate deteriora vopseaua si plasticul. Aveti grija sa nu varsati
combustibil in timpul umplerii rezervorului de combustibil. Deteriordrile datorate
combustibilului scurs - nu sunt acoperite de garantie.

NIVELUL MAXIM DE

Dupa alimentare, intoarceti capacul rezervorului de combustibil si strangeti-I.

Combustibilul varsat nu este doar un risc pentru aparitia unui incendiu, ci este si o
poluare a mediului. Stergeti imediat intraga cantitate de combustibil varsat.

RECOMANDARI iN LEGATURA CU COMBUSTIBILUL

Acest motor este certificat pentru a functiona cu o benzina fara plumb cu un numar
octanic egal cu sau mai mare de 86.

Nu folositi niciodata benzina stata sau murdara sau un amestec de ulei si benzina.
Evitati murdarirea sau apa care intrda 1in rezervorul de combustibil.
Puteti utiliza benzina fara plumb obisnuita care nu contine mai mult de 10% etanol
(E10) sau 5% metanol in volum. in plus, metanolul trebuie s& contind co-solventi si
inhibitori de coroziune.

Utilizarea benzinei cu un continut mai mare de etanol sau metanol decat cea
indicata mai sus poate duce la probleme de pornire si / sau la alte caracteristici.
Poate deteriora si piesele din metal, plastic si cauciuc ale sistemului de alimentare
cu combustibil.

Deteriorarea motorului sau problemele de performanta rezultate din utilizarea
combustibilului cu un procent de etanol sau metanol mai mare decat cele de mai
sus - nu sunt acoperite de termenii de garantie.
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Daca echipamentul dumneavaostra va fi folosit ocazional, adica, Nu atat de des,
consultati sectiunea de combustibil a capitolului DEPOZITARE de pe paginile
urmatoare pentru informatii suplimentare referitoare la Tmbatranirea
combustibilului.

VERIFICAREA NIVELULUI ULEIULUI IN MOTOR

Verificati nivelul uleiului in motor timp ce cuiltivatorul se gaseste pe o suprafata
orizontald, plana si timp ce morotul este oprit. 1. Skinite ¢ep grli¢a za sipanje ulja.
Proverite da li je nivo ulja na gornjoj granici meraca nivoa ulja.

2. In caz cd nivelul uleiului este redus, umpleti pand la limita superioard a
masuratoarei nivelului — cu uleiul recomandat.

3. nsurubati ferm capacul gatului de alimentare cu ulei.

A= DONJA GRANICA

TNLOCUIREA ULEIULUI DE MOTOR

Golirea uleiului se face in timp ce motorul este inca fierbinte - pentru a asigura o
descadrcare rapida si completa.

1. Puneti recipientul potrivit sub motor pentru a colecta uleiul uzat, apoi scoateti
fisa de scurgere, dopul de golire si garnitura de etansare.

2. Goliti complet uleiul uzat, apoi intoarceti inapoi capacul de golire — cu garnitura
de etansare noua . Strangeti ferm capacul.

indepértarea nerecomandatd a uleiului de motor poate dduna mediului. Daci
schimbati uleiul singuri, indepartati uleiul uzat in mod corespunzator. Puneti-l intr-
un recipient sigilat si duceti-l la un centru de reciclare. Nu aruncati in gunoiul
menajer si nici nu varsati pe sol sau in sistemul de canalizare.
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3. Cu cultivatorul intr-o pozitie pland, umpleti cu ulei recomandat pana la limita
superioard a masuratoarei nivelului al uleiului.

Munca motoraului la care nivelul uleiului este scazut — poate duce la deteriorarea
motorului.
Acest tip de deteriorare nu este acoperit de garantie.

4. Tnsurubati bine capacul gatului.

7 CAPACUL
-~ GATULUI/
¥ o w

(‘\ NIVELUL
SURUB DE

GOLIRE
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RECOMANDARI PENTRU ULEI DE MOTOR

Uleiul este un factor-cheie - care afecteaza performanta si durata de viata. Utilizati

ulei in 4 timpi.

SAE 10W-30 este recomandat pentru uz general. Alte vascozitati prezentate in
diagrama pot fi utilizate atunci cand temperatura medie in mediul dumneavaostra
este in intervalul recomandat.

30
10W-30
20 40 60 80 100 120°F
-10 10 20 30 40°C
TEMPERATURA
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VERIFICAREA FILTRULUI DE ARE

Scoateti capacul purificatorului de aer si inspectati filtrul.

Curdtati sau finlocuiti elementele de filtru murdare. Inlocuiti intotdeauna
elementele de filtrare deteriorate. Daca aparatul este echipat cu un dispozitiv de
curatare a baii de ulei, verificati si nivelul uleiului.

Lucrul cu un motor fara filtru de aer sau cu un filtru de aer deteriorat va permite ca
murdaria sa patrunda in motor, provocand o uzurd rapida a motorului. Acest tip de
deteriorare nu este acoperit de garantie

ELEMENTUL
FILTRULUI
DIN HARTIE

ELEMENTUL
FILTRULUI
DIN SPUMA
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CURATIREA FILTRULUI DE AER

Un filtru de aer infundat va reduce fluxul de aer catre carburator, reducand
performantele motorului. Daca utilizati un cultivator unde exista mult praf, curatati
filtrul de aer mai des decat este indicat in programul de intretinere.

REGLAREA CABLULUI AMBREAJULUI

1. Setati indltimea manetei in pozitia centrala.

2. Arcul ambreiajului trebuie sa se extinda la 0,08 + 0,02 in (2,0 £ 0,5 mm) atunci
cand maneta ambreiajului principal este deplasata din pozitia OPRNIR
(DISENGAGED) in pozitia PORNIT (ENGAGED).

3. Daca lungimea arcului este instabild, slabiti piulita de blocare si rotiti piulita de
reglare in interior sau in exterior pentru a extinde arcul. Nu strangeti prea mult.
Dupa ajustare, strangeti piulita de siguranta (blocare).

SFARSITUL

SURUBUL DE
SETARE

SURUBUL DE
BLOCARE
(SIGURANTA)
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DEPOZITAREA
PREGATIREA PENTRU DEPOZITARE

Pregdtirea adecvata pentru depozitare este esentiald pentru mentinerea
cultivatorului dumneavoastra. Urmatorii pasi vor ajuta sd prevena ruginirea si
coroziunea si sa afecteze functionarea si aspectul cultivatorului dumneavoastra, si
vor face motorul mai usor sa porneasca cand utilizati cultivatorul din nou.

Curatirea
1. Spalati cultivatorul, inclusive si partea inferioara.

Motorul
Curatiti motorul manual si impiedicati intrarea apei in curatitorul de aer.

e Utilizarea unui furtun de gradina sau a unui echipament de spalare sub
presiune poate introduce apa in filtrul de aer. Apa din purificatorul de aer va
ifnmuia elementul de filtrare si poate penetra carburatorul sau cilindrul
motorului, provocand daune.

e Daca apa intra in contact cu un motor fierbinte, pot aparea defectiuni. Daca
motorul functioneaza, asteptati sa se rdaceasca timp de cel putin o jumatate de
ora inainte de spalare.

Cultivatorul
Daca folositi un furtun de gradina sau o masina de spalare cu presiune pentru a
curata cultivatorul, aveti grija sa nu lasati apa sa ajunga la curele
Stropirea apei pe rulmentii fierbinti cu role (cutite) - poate cauza deteriorari
datorita racirii bruste.
2. Dupa spdlarea cultivatorului, uscati prin stergerea tuturor suprafetelor
disponibile.
3. Rulati motorul in afara si asteptati pana ajunge la o temperatura normala de
functionare pentru a evapora apa rdamasa in spatele motorului.
4. In timp ce motorul functioneazd, actionati maneta ambreiajului - pentru a
impinge apa din centura si alte parti in miscare.
5. Opriti motorul.
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Combustibilul

n functie de regiunea in care utilizati echipamentul, formulele de combustibil pot
Tmbatrani rapid si se pot oxida. Imbatranirea si oxidarea pot si apar3 intr-o
perioadd scurtd de timp de numai 30 de zile si pot cauza deteriorarea
carburatorului si / sau a sistemului de alimentare cu combustibil. Asigurati-va ca
consultati un atelier autorizat pentru recomandarile de stocare locale.

Benzina se va oxida si va imbatrani in depozit. Benzina veche va provoca un start
prost si va ldsa depozitele de risini care sting sistemul de combustibil. Tn cazul in
care benzina din cultivatorul dumneavoastra imbatraneste in timpul depozitarii,
este posibil sa fie necesara service sau fnlocuirea carburatorului si a altor
componente ale sistemului de alimentare cu combustibil.

Timpul in care benzina poate fi Idsata in rezervorul de combustibil si carburetor fara
a provoca probleme functionale depinde de factori cum ar fi marca benzinei,
temperatura la care este depozitata si daca rezervorul de combustibil este incarcat
partial sau complet . Aerul intr-un rezervor de combustibil partial incarcat - ajuta la
imbatranirea. Temperatura foarte ridicata de depozitare accelereaza imbatranirea
combustibilului. Problemele de imbatranire cu combustibil pot aparea in cateva
luni sau chiar mai repede - daca benzina nu a fost proaspata in momentul umplerii
rezervorului de combustibil.

Garantia nu acopera deteriorarea sistemului de alimentare cu combustibil sau
problemele legate de caracteristicile motorului - care apar din cauza pregatirii
necorespunzatoare in timpul depozitarii.

Puteti prelungi timpul de pastrare a combustibilului adaugand un stabilizator de gaz

formulat in acest scop sau puteti evita problemele legate de Tmbatranirea
combustibilului golind rezervorul de combustibil si a carburatorului.
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Adaugati stabilizator pentru benzina pentru prelungirea vietii in
depozit

Atunci cand addugati stabilizatorului in benzind, umpleti rezervorul de combustibil
cu benzina proaspatd. Daca este incarcat doar partial, aerul din rezervor va ajuta la
imbatranirea in timpul depozitarii. Daca aveti o cutie de benzind, asigurati-va ca
contine numai benzina proaspata

1. Adaugati un stabilizator de benzina, respectand instructiunile producatorului.
2. Dupa adaugarea unui stabilizator de benzina, ldsati motorul sa functioneze timp
de 10 minute, pentru a va asigura cad benzina tratata a inlocuit benzina fara plumb
n carburator.

3. Opriti motorul si rotiti supapa de combustibil in pozitia OFF

Golirea rezervorului de combustibil si a carburatorului

1. Asezati un rezervor de carburant aprobat sub carburator si utilizati un buncar
pentru a preveni scurgerea combustibilului.

2. Scoateti dopul de golire (surub) de pe carburator si recipientul de noroi, apoi
deplasati maneta parghiei de combustibil in pozitia PORNIT.

PARGHIA SUPAPEI DE COMBUSTIBIL
O- RING (Inel de etansare)

GARNITUR
A

CAPAC (SURUB)
DE GOLIRE

RECIPIENT
DE NOROI
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3. Dupa ce ati evacuate combustibilul in canistru, intoarceti pe pozitie capacul
(surubul) de evacuare si recipientul de noroi. Tnsurubatile bine.

MASURILE DE SIGURANTA CARE TREBUIE LUATE iN TIMPUL
STOCARII

Daca cultivatorul dumneavoastra este depozitat cu benzina in rezervorul de
carburant si carburator, este important sa reduceti riscul inflamarii vaporilor de
gaze. Alegeti o zona de depozitare bine ventilata care este la distanta de orice
aparat sau dispositive care functioneaza la flacara, cum ar fi cuptoare, incalzitoare
de apa sau uscatoare de haine. De asemenea, evitati orice spatiu in care motoarele
electrice produc scantei sau unde sunt folosite scule electrice.

Daca este posibil, evitati zonele de depozitare unde exista umiditate ridicata,
deoarece acest lucru va conduce la rugina si coroziune.

Cu exceptia cazului Tn care combustibilul sunt evacuat din rezervorul de
combustibil, Idsati supapa de combustibil in pozitia OFF - pentru a reduce scurgerile
de combustibil.

Asezati cultivatorul pe o suprafatd plana. inclinarea poate provoca scurgeri de
combustibil sau de ulei.

Dupa racirea sistemului de motor si a evacuarii, acoperiti cultivatorul pentru al
proteja de praf. Motorul fierbinte si sistemul de evacuare pot aprinde sau topi
unele materiale. Nu utilizati material plastic ca protectie Tmpotriva prafului pentru
a acoperi dispozitivul. Capacele nepermeabile vor capta umezeala in jurul
cultivatorului, favorizand astfel dezvoltarea coroziunii si ruginei.
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INDEPARTAREA DIN STOC

Controlati cultivatorul asa cum este descris in sectiunea INAINTE DE MUNCA a
acestui manual.

in cazul in care combustibilul este descircat in timpul depozitarii, umpleti
rezervorul cu benzind proaspata. Dacda aveti un rezervor de distribuire a
combustibilului, asigurati-vd ca in acesta exista numai benzind proaspdta. Benzina
se oxideaza si imbadtraneste in timp, provocand un inceput dificil.

Daca cilindrul a fost acoperit cu ulei in timpul depozitarii, motorul poate evacua
fum la scurt timp dupa pornire. Acesta este un eveniment normal.
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REZOLVAREA PROBLEMELOR NEASTEPTATE

PROBLEMELE CU MOTORUL

Motorul nu vrea sa
porneasca

Posibila cauza

Repararea

1. Verificati pozitiile de
comanda

Supapa combustibilului
este pe pozitia OFF.

Depalsati supapa pe
pozitia ON.

Accelerarea manual
pornita.

Deplasati pe pozitia
INCHIS, cu exceptia dacd
motorul este cald.

Comutatorul motorului
este pe pozitia OFF.

Deplasati comutatorul
motorului pe pozitia ON.

2. Verificati
combustibilul

Nu mai exista
combustibil.

Alimentati cu
combustibil.

Combustibil de calitate
proasta. Cultivatorul
depozitat fara tratament
sau golirea benzinei sau
rezervorul este umplut
cu benzina de calitate
proasta.

Goliti rezervorul de
combustibil si
carburetor. Alimentati cu
benzina proaspata.

3. Indepartati si verificati
bujiul.

Bujiu incorect sau
murdar sau degajarea
este nerecomandata.

Curatiti, aranjati
degajarea sau inlocuiti
bujiul.

Bujiu imbibat in
combustibil ( motorul s-a
»inecat”).

Curatiti si instalati din
nou bujiul. Porniti
motorul cu tija
acceleratiei pe pozitia
REPEDE(FAST).

4. Duceti cultivatorul
intr-un atelier de
reparare autorizat.

Filtru de combustibil
infundat, carburetor
incorect, pornire
incorecta, etc.

nlocuiti sau reparati
piesele incorecte daca
este cazul.
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Motorul pierde puterea

Posibila cauza

Repararea

1. Verificati filtrul de aer.

Filtrul de aer infundat.

Curatiti sau Tnlocuiti
filtrul de aer.

2. Verificati
combustibilul

Combustibil de calitate
proasta. Cultivatorul
depozitat fard tratament
sau golirea benzinei sau
rezervorul este umplut
cu benzina de calitate
proasta.

Goliti rezervorul de
combustibil si
carburatorul. Umpleti cu
combustibil proaspat.

3. Duceti cultivatorul
intr-un atelier de
reparare autorizat .

Filtru de combustibil
infundat, carburetor
incorect, pornire
incorecta, etc.

Tnlocuiti sau reparati
piesele incorecte daca
este cazul.

36




Villager

VTB 8511 B (RO)

PROBLEME CU OCAZIA MUNCII

Calitate proasta de
procesare

Cauza posibila

Reparari

1. Verificati daca parghia
acceleratiei este pe
pozitia repede (FAST).

Viteza morotului este
prea redusa pentru sol.

Verificati acceleratia pe
pozitia REPEDE(FAST).

2. Reduceti viteza de
deplasare inainte.

Cultivatorul de misca
prea repede— pentru
conditiile solului.

Reduceti viteza
acceleratiei.

3. Verificati setarea
afunzimii tijei de
tractiune(sapa pentru
adancime).

Este setatd prea sus.

Lasati in jos tija de
tractiune.

4. Verificati cutitele
(sapele).

Sapele (cutitele) — nu
sunt ascutite, sunt uzate
sau deteriorate.

nlocuiti sapele (cutitele)
daca este cazul.

Sapele instalate gresit.

Instalati sapele
recomandate (cutitele).

Sapele instalate gresit .

Instalati sapele (cutitele)
in mod recomandat.
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PROPRIETATILE TEHNICE

Modelul dispozitivului VTB 8511 B
Tipul Cultivator pe benzina
Dimensiuni cutie 58 x40,5x 74 cm
Masa dispozitivului (reutatea) 53 kg
Lungimea 1350 mm
Latimea 870 mm
indltimea 880-970 mm
Modelul motorului 13R2

Tipul motorului

Cu un cilindrui, in 4 timpi, racire cu
aer natural, supapa deasupra
capului, pe benzina

Volumul motorului 208 cm3
Puterea motorului 4,75 kW
Viteza mersului in gol 3600 o/min
Piston x mers 68 x 54 mm
Latimea de lucru 300-550-850 mm
Adancimea de lucru 330 mm
Sistem de pornire Tranzitor magnetic
Capacitatea uleiului 0,61
Capacitatea rezervorului de combustibil 31
Ambreaj Curea si lant

Nivel maxim de vibratii

anw= 6,2 m/s?

Incertitudinea de masurare K=1,5 m/s?
Nivelul masurat al presiunii zgomotului Lra= 85,3 dB (A)
Incertitudinea de masurare K=3 dB (A)
Nivelul masurat al puterii zgomotului Lwa= 98 dB (A)
Incertitudinea de masurare K=3 dB (A)

MENTIUNE: Caracteristicile pot fi modificate fara notificare prealabila.
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Declaratia privind conformitatea

n conformitate cu Directiva 2006/42/EC din data de 17 Mai 2006, Anexa Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

DESCRIEREA MASINII CULTIVATOR VILLAGER VTB 8511 B

Declardm sub deplina responsabilitate cd produsul mentionat este proiectat si
produs in conformitate cu:

e Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinii

e Directiva 2014/30/EU cu privire la campatibilitatea electromagnetica

e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisia zgomotului

e Directiva (EU) 2016/1628 privind emiterea gazelor si materiilor ddunatoare

din motorul cu ardere interna

Numarul de aprobare a motorului: e5*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*00

Standardele armonizate si alte standarde:

EN 709:1997/A4:2009
EN ISO 14982:2009

Persoana autorizatd in conformitate cu Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service 70.403.14.1042.01-02 dat. 15.11.2018.

Nivelul de zgomot masurat  LwA 98 dB(A)

Persoana responsabilda pentru redactarea documentatiei tehnice: Zvonko Gavrilov,
la adresa firmei Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 02.08.2019.

Persoana responsabila pentru documentatia tehnica
Zvonko Gavrilov

él_\ N
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KULTIVATOR
Villager VTB 8511 B
Origindlny ndvod na pouzitie

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

. . ¥

web: www.villager.si y ’

web: www.villager.eu =
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N VYSTRAHA: i

Vyfukové plyny motora z tohto zariadenia obsahuju chemikdlie — o ktorych je
zname, Ze vyvolavaju karcinédm, defekty pri narodeni alebo iné reproduktivne
poruchy.

Schovajte si tento navod po ruke, takie ho mozZete pouzivat v ktorejkolvek chuvili.
Tento navod na pouZitie sa povaZuje za neodluditelnu sucast kultivatora.

Informacie a charakteristiky nachdadzajuce sa vtejto publikacii platia vo chvili
schvélenia na tla¢. Vyrobca si zadrzuje pravo zmenit charakteristiky alebo navrh
v ktorejkolvek chvili — bez pripomenutia a bez Ziadnej zodpovednosti.
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uvoD
Gratulujeme Vam krozhodnuti zvolit si kultivator naSej spoloc¢nosti. Sme
presvedceni, Zze budete spokojni nasim vyrobkom.

Chceme Vam pomdct, aby ste dostali tie najlepSie vysledky pri pouziti Vasho
nového kultivdtora, a aby ste ho obsluhovali bezpe¢ne. Tento navod obsahuje
vsetky informacie ako to urobit. Prosime Vas, aby ste si ich precitali pozorne.

Pocas Citania tohto navodu - uvidite informacie, pred ktorymi stoji symbol
. Urcenie tejto informacie je pomoct Vam zabranit porucham Vasho
kultivdtora, nejakej inej vybavy alebo zabranit spdsobeniu Skody Zivotnému
prostrediu.

Ked' Vas kultivator potrebuje pravidelnu udrzbu, majte na vedomi, Ze v opravnenej
servisovej opravovni pracuju serviséri Specidlne vyskoleni na udrzbu Vasho
kultivatora, aZe sa vtomto servisovom stredisku pouzivaju origindlne diely na
vymenu.
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SYMBOLY POUZiVANE NA ZARIADENI

Pozorne si precitajte tento ndvod s pokynmi pred
zaCiatkom pouzivania zariadenia a schovajte si ho na
bezpecnom mieste — kvoli neskorSiemu pouZitiu.

Pouzivajte ochranu oci a usi.

Noste pevnu obuv ked' pouZivate toto zariadenie.

PO >

Drzte pozorovatelov vo vzdialenosti.

I-
=

Drzte sa dalej od rotujucich nastrojov, aby ste sa vyhli
zraneniam.

Nebezpecenstvo popadlenin! Nedotykajte sa rukami
horucich dielov!

H @

Odpojte kabel zo sviecky ked pracujete v blizkosti
nozov (motyciek).

1 E

YT

A CE oznafovanie.
AA Zariadenie spifia poziadavky a predpisy uréené zo
1005 19 strany Eurdpskej Unie.

Oznacovanie hladiny hluku.
Hluk Vasho zariadenia nie je vacsi ako 98 dB.
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NIEKOLKO SLOV O BEZPECNOSTI

Vasa, ako aj bezpecnost inych oséb — je velmi dbleZitd. PouZitie tohto kultivatora
bezpetnym spbdsobom je dolezita zodpovednost.

Aby sme Vam pomohli urobit tie spravne rozhodnutia tykajice sa bezpeénosti,
zabezpecili sme prevddzkové procediry a ostatné informacie na nalepkach
a oznaceniach avtomto ndvode. Tieto informacie Vas upozorfiuju na mozné
nebezpecenstva, ktoré mozu spdsobit zranenia Vas alebo inych oséb.

Samozrejme, nie je ani praktické ani moiné — upozornit Vas na vsetky
nebezpecenstva tykajlce sa obsluhy a Udrzby kultivatora. Niekedy sa musite riadit
zdravym usudkom, aby ste v dannej chvili a v dannej situdcii samostatne rozhodli
o nejakom konani.

Vy ndjdete dblezité bezpecnostné informdcie v rozlicnych tvaroch, vratane:

e Bezpecnostné nalepky — na kultivatori.

e Bezpecnostné spravy — ktorym predchadza bezpecnostny symbol vystrahy &
a jedna z troch signalnych slov: NEBEZPECENSTVO, VYSTRAHA alebo POZOR.

Tieto signalne slovd znamenaju:

A NEBEZPECE PRIDETI:Z.O ZIVOT alebo BUDETE VAZNE ZRANENI — pokial
nedodrzZiavate pokyny.

A VYSTRAHA MOZETE PRIST O ZIVOT alebo byt VAZNE ZRANEN[ -
pokial nedodrzZiavate pokyny.

A POZOR MOZETE byt ZRANENI — pokial nedodriiavate pokyny.

o Bezpeénostné tituly — ako su DOLEZITE
BEZPECNOSTNE INFORMACIE.
e Bezpecnostna kapitola — ako je BEZPECNOST KULTIVATORA.
e Pokyny — ako pouZzivat tento kultivator spravnym a bezpeénym spdsobom.

Cely tento navod je vyplneny platnymi bezpecnostnymi informaciami. Prosime Vas,
aby ste si ich pozorne preditali.
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BEZPECNOST KULTIVATORA
DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Kultivatory sui navrhnuté na kultivaciu pédy vonku. Nejaké iné spdsoby pouzitia
mozu spbsobit zranenie obsluhovaca alebo poskodenie kultivatora a inej vybavy.

Vadésine zraneni alebo poskodeni majetku — mozno zabranit pokial dodrZiavate
vSetky pokyny ztohto ndvodu atie nachadzajuce sa na kultivatore. Nad
najcastejSimi nehodami sa uvaZzuje v pokracovani, s najlepSimi sposobmi ako
ochranit seba a ostatné osoby.

Zodpovednost obsluhovaéa

e Naucte sa ako zastavit kultivator rychlo — v pripade surnej potreby.

e Pochopte pouzitie vSetkych ovladani kultivatora.

e UdrZujte pevny stisk na rukovéatiach. Niekedy ich tazsie zodvihnut pri zapinani
spojky.

e Zabezpette, aby pluh na hibku (odporovacia péaka) bol na svojom mieste
a spravne nastaveny.

e Zabezpeclte, aby kazdy, kto obsluhuje kultivator dostal spravne pokyny.
Nedovolte detom obsluhovat tento kultivator. Deti a domdce zvieratd drite
v bezpecnej vzdialenosti od priestoru, v ktorom sa pracuje.

ov s

Nebezpecenstvo kyslicnika uholnatého

e Vyfukové plyny obsahuju jedovaty kyslicnik uholnaty, plyn bez farby a vone.
Vdychovanie kysliénika uholnatého moze spésobit stratu vedomia a modze
vyvolat smrt.

e Pokial pracujete s kultivatorom v zatvorenom priestore alebo aZ aj Ciastocne
zatvorenom priestore, vzduch, ktory vdychujete moze obsahovat nebezpetné
mnozstvo kysliénika uholnatého. Aby ste zabranili hromadeniu kysli¢nika
uholnatého, zabezpecte adekvatnu ventilaciu.

Nebezpecenstvo poziaru a popalenin

e Vyfukovy systém sa zohrieva natolko — Ze mdze zapalit niektoré latky.

- Drzte kultivator najmenej 1 meter (3 stopy) vzdialeny od budov a ostatnej
vybavy pocas prace.
- Drite horlavé latky v bezpecnej vzdialenosti od kultivatora.

e Vyfuk sa stdva velmi hordcim pocas prace a zostava horucim este nejaki dobu
po zastavovani motora. Davajte pozor, aby ste sa nedotkli vyfuku kym je este
horuci. Pockajte, aby motor vychladol — pred skladovanim kultivatora vo
vnutornych priestoroch.
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Pozorne nalievajte palivo

Benzin je mimoriadne horlavy, a benzinové vypary mozu vybuchnut. Pockajte, aby
motor vychladol pokial sa kultivator pouziva. Nalievanie paliva vykonavajte len
vonku v dobre vyvetranom priestore svypnutym motorom (OFF). Neprepliiajte
palivovu nadrz. Nikdy nefajcte v blizkosti benzinu a vSetky ostatné plamene a iskry
drzte v bezpecnej vzdialenosti.

Benzin vidy skladujte v atestovanych kanistroch. Zabezpecte, aby vsetko vyliate
palivo bolo utreté — pred Startovanim motora.

Davajte pozor na otacavé motycky

Otacavé noze (motycky) mézu vyvolat vazne porezaniny alebo aZ aj zamputovat
Casti tela. Vidy sa posurite od priestoru, v ktorom s motycky — ked motor
prevadzkuje. Pokial mate pracovat okolo motyciek, aby ste vycistili nahromadené
usadeniny a podobne alebo z akéhokolvek iného dévodu — vidy predtym vypnite
motor. Odpojte kabel zo sviecky a noste pevné rukavice ked je potrebné vydistit
priestor okolo motyciek (noZov) alebo inym spdsobom obsluhovat noze.

Cistenie priestoru na kultivaciu (obrabanie)

NoZe (motycky) mozu odhodit kamene a iné predmety takou silou — Ze vyvolaju
vazne zranenie. Pred kultivaciou — si pozorne prehliadajte priestor a odstrante
vietky kamene, palice, kosti, klince, kusy drétu a ostatné volné predmety. Najma
budte opatrni pokial st deti v pristore — ihned zastavte kultivator. Nikdy
nepracujte s motyckami (noZzmi) ked' ste nad Strkom alebo drvenym kameriom.

Zadrzte chranice a ndrazniky na svojich miestach

Chranice a narazniky su navrhnuté, aby vas ochranili — aby ste neboli chyteni
odhodenymi predmetmi, ako aj na ochranu pred dotykanim sa horucich
motorovych dielov a pohyblivych komponentov. Kvéli Vasej bezpecnosti ako aj
bezpecnosti inych os6b, vsetky chrani¢e a narazniky zadrzte na svojich miestach
kym motor prevadzkuje.

Noste ochranny odev

Nosenie ochranného odevu zniZzi nebezpecenstvo zranenia. DIhé nohavice
aochrana o¢i — zniZzuju nebezpecenstvo zranenia v dosledku odhodenych
predmetov. Pevné topanky s vyraznou podrazkou zabezpecia lepSie priliehanie.
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Vypnite motor (off) ked nepracujete s kultivatorom

Pokial z akéhokolvek dévodu méte opustit kultivator, aj pokial len mate prehliadat
priestor pred sebou — vZdy vypnite motor (OFF).

Obsluha na svahoch

Kym pracujete na svahu, drzte palivovu nadrz menej ako polovocu naplnenu —
aby sa zabrdnilo vylievaniu paliva.

Kultivujte prie¢ne v pomere k svahu (na intervdloch rovhomerného odstupu),
a nekultivujte nahor ani nadol.

Budte velmi opatrni ked menite smer pohybovania kultivatora na svahu.
motora, preverte, ¢i nedoslo k poskodeniu kultivatora, a ¢i je vdobrom stave.
Kvoli Vasej bezpecnosti, ako aj bezpecnosti inych oséb, budte mimoriadne
obozretni pri poutziti kultivatora na svahu.

Podmienky kultivovania (obrabania)

Kultivator obsluhujte len za denného svetla alebo za dobrého umelého osvetlenia.
Nepracujte s kultivatorom v noci alebo v podmienkach zlého osvetlenia.
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Villager

z

OVLADANIA

s

LOKACIE KOMPONENTOV A OVLADANI

s

z

Ovladanie plynu

Packa spojky
na dopredu

>
X
<
83
i
5 ©
‘T ©
a <

Motor

Blatnik

Kryt remena
Lano spojky na

dozadu

Lano spojky na

dopredu

=]
c
=
[}
o
c
©
-

Noze

Skrina lampy

Kolesa

()}



Villager VTB 8511 B (SK)

OVLADANIA

Paka palivového ventila

Palivovy ventil otvdra a zatvara priechod medzi palivovou naddrzou a karburatorom.
Péka palivového ventila musi byt v polohe ON — aby motor prevadzkoval. Ked' sa
motor nepouZiva — nechajte pdku palivového ventila v polohe OFF — aby ste
zabranili tomu, Ze pride do zaplavenia karburatora (,,prehltenia“), a aj aby ste znizili
nebezpecenstvo uniku paliva.

PAKA
PALIVOVE
HO ~ A=

g
[
s

Plynova pdaka
Plynové pdka kontroluje rychlost motora.

Posuvanie plynovej paky v smere, ktory je zobrazeny — robi, aby motor
prevadzkoval rychlejsie alebo pomalsie.

... PLYNOV
Yo s .

\ A PAKA

| [ "\:\_.”'

o
I (Y
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Spinac motora

Spina¢ motora umoZiiuje a znemozZfiuje systém zapalovania.
Spina¢ motora musi byt v polohe ON, aby motor prevadzkoval.
Otdcanie spinata motora do polohy OFF — zastavuje motor.

VSETKY MOTORY OKREM TYPU

-D B .
e SPINAC MOTORA
[
i . >
-’L"‘\:‘\\ "u.\_" ) L .-
T ool \_‘\_’,-*"’
QUEE N Y L X" JOFF

Paka sytica

Paka sytica otvara a zatvdra ventil syti¢a na karburatore.

Poloha ZATVORENE (,,CLOSE“) obohacuje palivovi zmes na $tartovanie studeného
motora.

Poloha OTVORENE (,0OPEN*) zabezpeduje spravnu zmes na prevadzku po $tartovani
a reStartovani motora.

PAKA SYTICA

11
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Packa potahovacieho Startéra

Potahovanie Startovacej packy uc¢inkuje na potahovaci startér, aby spustil motor.

Paka plynu

Plynové pdka kontroluje rychlost motora.
Posuvanie plynovej paky
v zobrazenych smeroch — robi, aby
motor prevadzkoval rychlejsie alebo
pomalsie.

Rychlost noZov  (motyCiek) sa
kontroluje nastavovanim plynovej
paky. Na maximalnej polohe plynu, RYCHL
noze sa budd otacat najvaésou O
rychlostou. Postvanie plynovej paky

k polohe chodu na prazdno — zniZi rychlost.

Paka hlavnej spojky

| ZAPNUTE
Paka hlavnej spojky zapina
a vypina transmisiu, ktord pohana
noze (motycky).
PAKA SPOJKY ]
VYPNUTE

12
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Pluh na hibku (odporovacia paka)

Pluh na hibku (odporovacia paka) — kontroluje hibku
kultivicie a ma vidy byt pouZivand pocas kultivacie
(obrabania). Ona Vam umoznuje kontrolovat tvrdost
pddy. Idedlna wyska pluhu na hibku (odporovacej
paky) zavisi od typu pody, ktora sa obraba
a podmienok pody pocas obrdbania. Obycajne pluh
treba nastavit tak, aby kultivitor bol trochu
nakloneny dozadu.

Kolesa

Kolesd sa poutzivaju, aby pomohli
pri posuvani kultivatora z jedného
miesta na iné. Vratte koleso do
zdvihnutej  polohy —  pred
kultivaciou. Vidy zastavte motor

pred spustanim alebo dvihanim NAHO
kolesa.

13
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PRED PRACOU
STE PRIPRAVENY NA ZACIATOK PRACE?

Vy ste zodpovedni za VaSu bezpec¢nost. Trochu ¢asu straveného v priprave —
vyrazne znizi riziko zranenia.

Vedomost

Precitajte si a pochopte tento ndvod. Dozvedzte sa, na ¢o sliZia ovladania a ako ich
obsluhovat.

Oboznamte sa s kultivditorom a jeho prevadzkou — pred zaciatkom pouzivania
samotného zariadenia. Nauéte sa ako surne zastavit a vypnut kultivator v pripade
surnej potreby.

JE VAS KULTIVATOR PRIPRAVENY NA SPUSTENIE?

Kvoli Vasej bezpecnosti, aby ste splnili poZiadavky tykajlce sa predpisov o Zivotnom
prostredi, aaj aby ste maximalne predfZili Zivotnost Vasej vybavy — je velmi
dolezité, aby ste stravili trochu ¢asu preverujuc stav kultivatora pred zaciatkom
prace snim. Posnazte sa vyrieSit kazdy problém, sktorym sa stretnete — alebo
opravte v oprdvnenej servisovej opravovni pred pracou s kultivatorom.

/\  VVSTRAHA:

Nespravna udrzba tohto kultivatora alebo vynechanie opravy problému pred
pracou mébze spdsobit poruchu — v désledku ktorej mozZete byt vaine zraneni.
Vidy vykonajte prehliadku pred pracou (pred kazdou operaciou) a opravte
kazdy problém, s ktorym sa stretnete pred dalSou pracou.

Nedavajte horlavé predmety do blizkosti motora.

Pred zaciatkom vykonavania prehliadky — pred pracou, presvedite sa, ze je
kultivator na plochom povrchu, a Ze je spina¢ motora v OFF polohe.

14
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Prehliadajte motor

Preverte hladinu oleja.

Prehliadajte vzduchovy filter. Zadpineny vzduchovy filter znizi prudenie vzduchu do
karburdtora, zniZzujuc charakteristiky motora a kultivatora.

Prehliadajte hladinu paliva. Startovanie s plnou palivovou nadriou pomédze, aby sa
odstranili alebo znizili prerusenia v praci pre nalievanie paliva.

OBSLUHA

Bezpecnostné opatrenia na bezpecnu pracu

Pred obsluhou kultivatora po prvy raz, povinne si preditajte kapitoly BEZPECNOST
KULTIVATORA a PRED PRACOU.

Kvoli Vasej bezpecénosti, nespustajte kultivator a neobsluhujte ho v zatvorenom
priestore, ako je garaz. Vyfukové plyny Vasho kultivdtora — obsahuju jedovaty
kysli¢nik uholnaty, plyn, ktory sa ndhle méze nahromadit v zatvorenom priestore
a mébze vyvolat ochorenie alebo smrt.

/N VYSTRAHA:

Plyn kysli¢nik uholnaty je — jedovaty. Vdychovanie tohto plynu moze spésobit
omdlievanie a mbze Vas aj zabit.

Vyhnite sa vSetkym zatvorenym priestorom a vSetkym aktivitdm, ktoré Vs
mdzu vystavit kysliéniku uholnatému.

15
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SPUSTENIE MOTORA

Noze (motycky) su velmi ostré a otacaju sa velkou rychlostou.

Otdcavé noze (motycky) Vas modzZu vaine porezat a mbéZu zamputovat diely

Vasho tela.

e Noste ochrannu obuv.

e Drzte Vase dlane a chodidla v bezpecnej vzdialenosti od nozov (motyciek) —
kym motor prevadzkuje.

e Zastavte motor pred vykonavanim akéhokolvek nastavovania, prehliadania
alebo udrzby.

1. Otocte ventil (kohutik) paliva do polohy | | \\
ON. . & PAKA
\ ——PALIVOV

. EHO

2. Posunite pdku sytia do polohy ‘ ON
ZATVORENE - aby ste spustili studeny

motor. PAKA

Nechajte paku syti¢a v polohe OTVORENE
pri restartovani teplého motora.

3. Otocte spina¢ motora do polohy ON.

- SPINAC
~"  MOTORA

16
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4, Posurite paku plynu
k vzdialovaniu od polohy POMALY,
cca 1/3 cesty k polohe RYCHLO.

5. Trochu potiahnite Startovaciu
paku — kym nepocitite odpor.
Potom potiahnite silne.

STARTOVACIA

Nedovolte, aby Startovacia packa odskocila k motoru.
Vratte ju pomaly — aby ste zabranili poruche Startéra.

6. Pokial je paka syti¢a posunutd do polohy ZATVORENE na Startovanie motora,
postupne ju posuvajte k polohe OTVORENE ako sa motor zohrieva.

PAKA SYTICA
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OBSLUHA OVLADANI NA KULTIVACIU (OBRABANIE)
Spojka

Ked' je stlacena paka hlavnej spojky,
spojka je zapnutd asila sa prendasa
na transmisiu.

Ked je paka uvolnend, spojka je
vypnuta a sila sa neprenasa.

Nastavovanie hibky obrabania

Pluh na hibku (odporovacia paka) sa pouZiva
na kontrolu hibky obrabania a moZno ju
nastavit postvanim pluhu (paky) nahor alebo
nadol.

Pocas prace, pokial sa zariadenie pohybuje
dopredu pri obrabani, stlacte nadol rukovate.
Toto zapri¢ini, aby sa pluh na hibku zakopal
hibsie do pody.

Po prichode na lokaciu na obrdbanie,
potiahnite U-zamku, dajte koleso do
zdvihnutej polohy pred obrabanim.
Vidy zastavte motor pred spustanim
alebo dvihanim kolesa.

Aby ste zdvihli alebo spustili
koleso, vytiahnite U zdmku, posurite
koleso nahor alebo nadol, potom
uvolnite koleso ked nastavite na
spravnu polohu.

NAHOR
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ZASTAVOVANIE MOTORA

Aby ste zastavili motor pokial sa surne zjavi potreba za tym, jednoducho otocte
spina¢ motora do polohy OFF. V normalnych podmienkach, utobte to nasledujicim
spésobom:

1. Uvolnite paku hlavnej spojky do
polohy VYPNUTE.

2. Posunte paku plynu do najpomalsej
polohy.

3. Otocte spina¢ motora do polohy
OFF.

4. Otocte ventil (kohatik) paliva do

olohy OFF. .
P y PAKA

VENTILU -
PALIVA ™

19
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SERVIS VASHO KULTIVATORA
DOLEZITOST UDRZBY

Dobra udrzba ma klu€ovy vyznam na bezpecnu a ekonomicku pracu a pracu bez
problémov. Dobra udrzba tiez poméze v znizovani znecistovania vzduchu.

Aby sme Vam pomohli, aby ste sa sprdvnym sp6sobom starali o Vs kultivator, na
nasledujucich strandch sa nachdadzaju rozvrhy udriby, procediry pravidelnych
prehliadok a procedury jednoduchych udrzieb s pouzitim zdkladnych rucnych
nastrojov. Ostatné prace servisovania, ktoré su komplikovanejsie alebo vyzaduju
$pecidlne nastroje — je najlepsie vykonat v opravnenych servisovych opravovniach,
v ktorych pracuje profesionalny technicky personal — ktory je vyskoleny a vybaveny
na vykonavanie takychto prac.

Rozvrh udriby zariadenia sa tyka normalnych pracovnych podmienok. Pokial
obsluhujete Vas kultivator v nezvycajnych podmienkach (ako je napr. nepretrzita
praca pod velkym zataZenim, praca pri vysokej teplote alebo praca vo velmi
zaprasenych podmienkach), poradte sa sopravnenou servisovou opravovnou
k odporucaniam, ktoré su pouzitelné na Vase individudlne potreby a pouZitie.

/\  VYSTRAHA:

Nespravna Udrzba alebo vynechavanie vyriesenia problému pred zaciatkom
prace — mbze spbsobit poruchu, kvéli ktorej modzete byt vazne zraneni alebo az
mozete prist o Zivot.

Vzdy dodrziavajte odporucania tykajuce sa prehliadky a udrzby, ako aj rozvrhov,
ktoré su uvedené v tomto ndvode.

Vidy majte na vedomi, Ze v opravnenej servisovej opravovni poznaju Vase
zariadenie najlepsie, a Ze su Uplne vybaveni na jeho spravnu udrzbu a opravu.

Aby ste zabezpedili tu najlepsiu kvalitu a spolahlivost, na vymenu sa smu pouzivat
len nové nahradné diely nasej spolocnosti.
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BEZPECNOST PRI UDRZBE

Niektoré z najviac délezitych bezpecnostnych opatreni si uvedené v dalSom texte.
Predsa Vas nemdzeme upozornit na kazdé mozné nebezpecenstvo, ktoré sa moze
zjavit poCas vykondvania udrzby. Len Vy sa modzZete rozhodnut, ¢i mate alebo
nemate vykonat urcitd ulohu.

/N VYSTRAHA:

Pokial nedodrziavate predpisané pokyny k Udrzbe a bezpecnostné opatrenia,
mbze dojst k vaznemu zraneniu alebo az aj k smrti.

Vidy dodrZiavajte procedlry a bezpecnostné opatrenia nachadzajice sa
v ndvode na pouZitie.

Bezpecnostné opatrenia

e Presvedcte sa, Ze je motor vypnuty pred zaciatkom akejkolvek udrzby alebo
opravy.

Toto odstrdni niekolko moznych nebezpecenstiev:

- Otravenie kyslicnikom uholnatym pre vyfukové plyny motora.
PresvedCte sa, Ze existuje adekvatna ventilacia — vidy ked pracujete
s motorom.

- Popaleniny z dielov.
Pockajte, aby motor a vyfukovy systém vychladli predtym ako sa ich
dotknete.

- Zranenie pre pohyblivé diely.
Nespustajte motor okrem pokial ste vyskoleni na to.

e Prelitajte si pokyny pred zaliatkom prace a presvedcte sa, Ze mate nutné
nastroje a zrucnosti.

e Aby ste znizZili moZnost vzniku poZiaru alebo vybuchu, budte pozorni a opatrni
pri praci s benzinom. PouZivajte len nehorlavé roztoky, nie benzin — aby ste
Cistili diely. Drzte cigarety, iskry a plamene — daleko od vsetkych dielov, ktoré su
v dotyku s benzinom.

e Odpojte kabel zo sviecky a noste pevné rukavice ked pracujete v blizkosti noZov
(motyciek).
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ROZVRH UDRZBY

PRAVIDELNE SERVISOVE OBDOBIE Pred Pri Prvy Kazdé 3 | Kaidych Kazdy
(2) sezénou kazdom | mesiac mesiace | 6 rok
Vykonava sa kazdy oznaceny pouZiti alebo 20 | alebo mesiacov | alebo
mesiac alebo interval hodin 50 alebo 300
prevadzkovych hodin, hodin 100 hodin
v zavislosti od toho, ¢o sa hodin
najprv udeje.
POLOZKA
Preverte
L hladinu O
Motorovy olej
Vymerite O O O(4)
Prehliadajte O
Filter vzduchu Vycistite O
Vymerite O
Vonkajsok o
kultivétora Prehliadajte O
Ovladania paky Preverte O
Prevadzka motora Preverte O
Kable a vedenia Preverte O
Preverte -
Skrutk ti
rutky a matice dotiahnite O
Olej transmisie Preverte O
Preverte -
- O
Sviecka nastavte
Vymefite O
Chytac iskier -
T, Vv tit
(opéna Cast) yclstite O
Papuca spojky Preverte OnB)
Preverte -
L .
ano spojky nastavte O O
Preverte -
L I
ano plynu nastavte O
Nagrz paliva (filter Vycistite 0B) 0O@3)
naliva)
Preverte -
Vol til 3
ola ventiu nastavte oe
Spalovacia komora  Vydistite Po kazdych 300 hodin (3)
Hadica na palivo Preverte Kazdé 2 roky (Vymerite pokial je to potrebné) (3)
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(1) Opravujte Castejsie — ked pouZzivate zariadenie v zapraSenom prostredi.

(2) Piste si prevadzkové hodiny — aby ste urdili spravne intervaly udrzby.

(3) Tieto polozky maju byt opravené v opravnenej servisovej opravovni, okrem
pokial mate spravne nastroje a mate nutné zrucnosti a vedomosti tykajlice sa
mechaniky.

(4) Merite motorovy olej kazdych 50 hodin ked sa pouZiva pri velkom zatazeni
alebo pri vysokej okolitej teplote.

Pokial nedodrziavate tento rozvrh Gdrzby — moze dbéjst k porucham, ktoré
nepodliehaju zaruke.

Nalievanie paliva

Stiahnite zatku nadrZe na palivo a preverte hladinu paliva kym je kultivator na
plochom horizontalnom povrchu.

Pokial' je hladina paliva nizka, nalejte palivo v dobre vyvetranom priestore so
zastavenym motorom. Pokial' motor prevadzkoval, najprv pockajte, aby vychladol.
Nikdy nenalievajte palivo vnutri budov, kde benzinové vypary mézu prist do styku
s plamernimi alebo iskrami. Nenalievajte nad hornu hrani¢nd ciaru.

/N VYSTRAHA:

Benzin je velmi horlavy a vybusny.

MoZete sa popalit ked obsluhujete palivo.

e Zastavte motor a drZte v bezpecnej vzdialenosti iskry a plamene.
e Nalievanie paliva vykondvajte len vonku.

o lhned utrite vSetko vyliate palivo.

Palivo méze poskodit farbu a plast. Davajte pozor, aby ste nevyliali palivo kym
plnite palivom nadrz. Poruchy, ktoré vzniknu pre vyliate palivo — nie su obsiahnuté
zarukou.

MAXIMALNA HLADINA
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Po nalievani paliva, vratte na svoje miesto zatku nadrze paliva a dotiahnite ju.

Vyliate palivo nie je len nebezpecenstvom pre vznik poZiaru, ale predstavuje aj
znedistenie Zivotného prostredia. Ihned utrite vietko, ¢o sa vyleje.

ODPORUCANIA TYKAJUCE SA PALIVA

Tento motor je certifikovany na pracu s bezolovnatym benzinom s oktanovym

.....

Nikdy nepouZivajte stuchnuty alebo zaSpineny benzin ani zmes oleja a benzinu.
Zabrante, aby sa do nadrze paliva dostali Spina alebo voda.

MéZete pouzivat regularny bezolovnaty benzin, ktory obsahuje nie viac ako 10%
etandlu (E10) alebo 5% metandlu za objem. Popri tomu, metandl musi obsahovat
kosolventy a inhibitory kordzie.

Pouzitie benzinu s vacsim obsahom etandlu alebo metandlu od toho, ktory je
uvedeny vyssie mobZe spbsobit problémy so Startovanim a/alebo inymi
charakteristikami. Tiez mdZe poskodit kovové; plastové a gumové diely systému na
privod paliva.

Poruchy motora alebo problémy s performanciami, ktoré vzniknu v désledku
pouZitia paliva spercentom etanélu alebo metandlu vacsim ako je tento
spomenuty vysSie — nie su obsiahnuté podmienkami zaruky.

Pokial Vasa vybava bude pouZivana obcas, tj. nie tak ¢asto, pozrite si ¢ast o palive
kapitoly SKLADOVANIE na nasledujucich stranach kvoli dodato¢nym informaciam
tykajucim sa starnutia paliva.
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PREVIERKA HLADINY OLEJA V MOTORE

Preverte hladinu oleja vmotore kym sa kultivdtor nachdadza na plochom
horizontdlnom povrchu a kym je motor zastaveny.

1. Stiahnite zatku hrdielka na nalievanie oleja. Preverte, ¢i je hladina oleja na
hornej hranici meraca hladiny oleja.

2. Pokial je hladina oleja nizka, naplite po hornd hranicu meraca hladiny —
odporucanym olejom.

3. Zakrutte pevne zatku hrdielka na nalievanie oleja.

SPODNA HRANICA

VYMENA MOTOROVEHO OLEJA

Vyprazdnovanie oleja vykonavajte kym je motor stéle horuci — aby sa zabezpecilo
rychle a Uplne vyprazdnovanie.

1. Dajte zodpovedajucu nadobu pod motor, aby ste nazberali pouZity olej,
a potom stiahnite zatku hrdielka, zatku na vyprdzdriovanie a tesniacu podlozku.

2. Pouzity olej Uplne vyprazdnite, potom vratte na svoje miesto zatku na
vyprdazdfiovanie — s novou tesniacou podlozkou. Pevne dotiahnite zatku.

Nespravne odstrariovanie motorového oleja moze Skodit Zivotnému prostrediu.
Pokial sami menite olej, prosime Vas, aby ste pouZity olej odstranili spravnym
sp6sobom. Dajte ho do zatesnenej nadoby a odneste ho do recyklovacieho
strediska. Neodstranujte ho do smeti a nevylievajte do p6dy ani do kanalizacie.

3. S kultivatorom v plochej polohe, naplrite odporucanym olejom po hornt hranicu
meraca hladiny oleja.

Prevadzka motora, na ktorom je hladina oleja nizka — moze zapri¢init poskodenie
motora.
Tento typ poskodenia nie je obsiahnuty zarukou.
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4. Pevne dotiahnite zatku hrdielka.

W ZATKA ——
" HRDIELKA b i '
//

{'\ HLADINA
SKRUTKA NA

VYPRAZDNOV

ODPORUCANIA K MOTOROVEMU OLEJU

Olej je kluc¢ovym Cinitelom — ktory vplyva na performancie a Zivotnost. PouZivajte 4-
taktny ole;j.
SAE 10W-30 sa odporuc¢a na vSeobecné pouzitie. Ostatné viskozity, ktoré su

zobrazené v diagramu mozno pouzit ked je priemerna teplota vo Vasom okoli
v odporuc¢anom rozsahu.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

-10 0 10 20 30 40°C
OKOLITA TEPLOTA

1

26



Villager VTB 8511 B (SK)

PREVIERKA FILTRA VZDUCHU

Stiahnite kryt precistovaca vzduchu a prehliadajte filter.

Vycistite alebo vymerite zaspinené filtrové suciastky. Vidy vymerte poskodené
filtrové suciastky. Pokial je zariadenie vybavené precistovacom vzduchu s olejovym
kupelom, tiez preverte hladinu oleja.

Prevadzka motora bez filtra vzduchu alebo s poskodenym filtrom vzduchu umozni
$pine preniknut do motora takto vyvolavajuc rapidne opotrebovanie motora. Tento
typ poruchy nie je obsiahnuty zarukou.

PAPIEROVA
FILTROVA
- SUCIASTKA

CISTENIE FILTRA VZDUCHU

Zaspineny filter vzduchu znizi prddenie vzduchu do karburdtora, zniZujuc
performancie motora. Pokial pouZivate kultivdtor vo velmi zaprasenych
podmienkach, Cistite filter vzduchu ¢astejsie ako je uvedené v rozvrhu udrzby.
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NASTAVOVANIE LANA SPOJKY

1. Nastavte vysku rukovate do centrdlnej polohy.

2. Popruh spojky sa ma vytiahnut 0,08 £ 0,02 in (2,0 £ 0,5 mm) ked sa paka hlavnej
spojky posunie z polohy VYPNUTE (DISENGAGED) do polohy ZAPNUTE (ENGAGED).

3. Pokial je di?ka vytahovania popruhu nespravna, uvolnite zamkynaciu skrutku
a otoéte nastavujlcu skrutku dovnutra alebo vonku natolko — aby prediZila popruh.
Nepritahujte prilis. Po nastavovani, dotiahnite bezpecnostni (zamkynaciu) maticu.

KONIEC
POPRUHU

NASTAVUJUCA
MATICA

ZAMKYNACIA
(BEZPECNOSTNA)
MATICA
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SKLADOVANIE
PRIPRAVA K SKLADOVANIU

Predpisana priprava k skladovaniu ma klu¢ovy vyznam na udrzbu Vasho kultivatora.
Nasledujuce kroky Vdm pomdzu, aby ste zabranili, aby hrdza a kordézia vplyvali na
fungovanie a vzhlad Vasho kultivatora a urobia to, Ze motor [ahSie nastartuje ked'
zase budete pouzivat kultivétor.

Cistenie

1.

Umyte kultivator, vratane spodnej Casti.

Motor
Umyte motor ru¢ne a dédvajte pozor, aby ste zabranili vode preniknut do
predistovaca vzduchu.

POZNAMKA

e Poutitie zdhradnej hadice alebo vybavy na umyvanie pod tlakom moze vlozit
vodu do precistovaca vzduchu. Voda v precistovaci vzduchu namodi filtrova
sUciastku alebo valec motora, vyvoldvajuc poruchu.

e Pokial voda pride do styku s horicim motorom, méze dojst k poruche.
Pokial' motor prevadzkoval, pockajte, aby vychladol najmenej pol hodiny
pred umyvanim.

Kultivator
Pokial pouzivate zahradnu hadicu alebo vybavu na umyvanie pod tlakom, aby
ste Cistili kultivator, davajte pozor — aby sa voda nedostala na remene.

Striekanie vody na horuce loZiska hriadela motyciek (nozov) — méze spbsobit ich
poskodenie v dosledku nahleho chladenia.

Po umyvani kultivatora, vysuste utieranim vSetky dostupné povrchy.

Motor spustite vonku a pockajte, aby dosiahol normalnu prevadzkovu teplotu,
aby sa vyparila voda, ktora zostane na motori.

Kym motor prevadzkuje, obsluhujte paku spojky — aby ste stlacili vodu
z remenice, remenov a ostatnych pohyblivych dielov.

Zastavte motor.
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Palivo

POZNAMKA

V zavislosti od regionu, v ktorom pouzivate vybavu, formuldcie paliva mézu rychlo
starnut a oxidovat. Starnutie a oxidacia sa mézu zjavit v kratkej lehote iba 30 dni
a moOzu vyvolat poskodenie na karburatore a/alebo na systéme na privod paliva.
Povinne preverte v opravnenej servisovej opravovni na odporucania tykajuce sa
miestneho skladovania.

Benzin zoxiduje abude starnut v sklade. Stary benzin zapri€ini zle Startovanie
a nechava Zivicové usadeniny, ktoré upchdvaju palivovu sustavu. Pokial benzin vo
VaSom kultivatore zostarne pocas skladovania, mozno bude nutné, aby ste opravili
alebo vymenili karburdtor a ostatné komponenty palivovej sustavy.

Dizka doby, pri ktorej benzin mozno nechat vo Vadej nadrii paliva a karburatore,
aby nevyvolal funkéné problémy — zavisi od Cinitefov ako su znacka benzinu,
teplota, na ktorej sa skladuje a od toho, ¢i je palivova nadrz ciastocne alebo Uplne
naplnend. Vzduch v ¢iasto¢ne naplnenej palivovej nadrii — pomdha starnutiu paliva.
Velmi tepld teplota skladovania zrychluje starnutie paliva. Problémy starnutia
paliva sa mézu zjavit v priebehu niekolkych mesiacov alebo aj rychlejsie — pokial
benzin nebol ¢erstvy vo chvili plnenia nadrze palivom.

Zaruka  neobsahuje  poskodenia  palivovej sustavy alebo  problémy
s charakteristikami motora — ktoré sa zjavia pre nespravnu pripravu pri skladovani.
Mbzete predlzit dobu skladovania paliva pridavanim stabilizatora benzinu, ktory bol
sformulovany na ten ucel alebo sa mdzete vyhnut problémom so starnutim paliva
vyprdazdfiovanim palivovej nddrze a karburatora.
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Pridavanie stabilizatora benzinu kvéli predlZeniu Zivotnosti v sklade

Ked' nalievate stabilizdtor do benzinu, naplfite nadrz paliva ¢erstvym benzinom.
Pokial je len ciastocne naplnend, vzduch v nadrzi pomdze starnutiu paliva pocas
skladovania. Pokial' mate kanister benzinu na nalievanie, presvedcte sa, Ze obsahuje
len Cerstvy benzin.

1. Pridajte stabilizator benzinu dodrziavajuc pokyny vyrobcu.

2. Po pridavani stabilizatora benzinu, nech motor prevadzkuje vonku 10 minut,
aby ste si boli isti, Ze spracovany benzin vymenil nespracovany benzin
v karburatore.

3. Zastavte motor a otocte ventil paliva na polohu OFF.

Vyprazdinovanie nadrie paliva a karburatora

1. Dajte atestovany palivovy kanister pod karburator a pouzivajte lievik, aby ste
zabranili vylievaniu paliva.

2. Stiahnite zatku (skrutku) na vyprazdnovanie na karburatore a usadzovacej
nadrzi a potom posunte paku ventilu paliva do polohy ON.

PAKA VENTILU NA PALIVO
O- RING (Tesniaci prsten)

PODLOZKA
(TESNENIE)

ZATKA
(SKRUTKA) NA

USADZOV
ACIA

3. Potom ako vsetko palivo vyprazdnite do kanistra, vratte na svoje miesta zatku
(skrutku) na vyprazdniovanie a usadzovaciu nadrz. Pevne ich dotiahnite.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA, KTORE TREBA PODNIKNUT POCAS
SKLADOVANIA

Pokial Vas kultivator bude uskladneny s benzinom v nadrzi paliva a v karburatore, je
délezité znizit nebezpeclenstvo zapalenia benzinovych vyparov. Zvolte si dobre
vyvetrany skladovaci priestor, ktory je vzdialeny od akéhokolvek zariadenia alebo
prostriedku, ktory pracuje s plamenom, ako su rury, ohrievace vody a susicky
odevu. TieZ sa vyhnite kazdému priestoru, v ktorom elektro-motory vyrabaju iskry
alebo kde sa pracuje s elektrickymi nastrojmi.

Pokial je to mozné, vyhnite sa skladovacim priestorom, v ktorych je vlhkost velka,
lebo toto pomaha hrdze a korozii.

Okrem pokial' je vSetko palivo vyprdazdnené z palivovej nadrze, nechajte ventil
paliva v polohe OFF — aby ste zniZili moznost Uniku paliva.

Dajte kultivator na plochy povrch. Naklarianie méze vyvolat Unik paliva alebo oleja.

Po chladeni systému motora a vyfuku, pokryte kultivator, aby ste ho ochranili pred
prachom. Hordci motor a vyfukovy systém mézu zapalit alebo otopit niektoré latky.
NepouZivajte plastové nylony (alebo voskové platna) ako ochranu pred prachom,
aby ste pokryli zariadenie. Nepriepustné pokryvky zachytia vlhkost okolo
karburatora takto pomahajuc vyvoju kordzie a hrdze.

VYBERANIE ZO SKLADU

Prhliadajte Va$ kultivator ako je opisané v éasti PRED PRACOU tohto navodu.

Pokial je vsetko palivo vyliate pocas pripravy na skladovanie, naplite nadrz
cerstvym benzinom. Pokial mate kanister na nalievanie paliva, presvedcte sa, Ze je
viiom len Cerstvy benzin. Benzin oxiduje a starne v priebehu ¢asu vyvoldvajlic

zatazeny $tart.

Pokial valec bol natrety olejom pocas pripravy skladovania, motor mozno bude
dymit kratko po Startovani. Toto je normalnym zjavom.
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RIESENIE NECAKANYCH PROBLEMOV

PROBLEMY S MOTOROM

Motor nechce
nastartovat

Mozna pricina

Naprava

1. Preverte ovladacie
polohy

Ventil paliva je v OFF
polohe.

Otocte ventil do ON
polohy.

OTVORENY syti.

Posurite do polohy
ZATVORENE, okrem
pokial' je motor teply.

Spina¢ motora v OFF
polohe.

Otocte spina¢ motora na
polohu ON.

2. Preverte palivo

Spotrebované palivo.

Naplnte palivom.

Zlé palivo. Kultivator
uskladneny bez
spracovania alebo bez
vyprazdnovania benzinu
alebo nddrz bola
naplnend zlym palivom.

Vyprazdnite nadrz na
palivo a karburator.
Naplrite Cerstvym
benzinom.

3. Stiahnite
a prehliadajte sviecku.

Nesprdvna alebo
zaSpinena sviecka alebo
je medzera nespravna.

Vycistite, nastavte
medzeru alebo vymerite
sviecku.

Sviecka navlhéend
palivom (zaplaveny
motor tj. — motor
»prehlteny”).

Vysuste a zmontujte zas
sviecku. Spustite motor
s pakou plynu v polohe

RYCHLO (FAST).

4. Odneste kultivator do
opravnenej servisovej
opravovne.

Upchaty filter paliva,
nefunkcny karburator,
nespravne zapalovanie,
atd.

Vymerite alebo opravte
nefunkéné komponenty
podla potreby.
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Motor straca vykon

Mozna pricina

Naprava

1. Preverte filter
vzduchu.

Upchaty filter vzduchu.

Vycistite alebo vymerite
filter vzduchu.

2. Preverte palivo.

Zlé palivo. Kultivator
uskladneny bez
spracovania alebo bez
vyprazdnovania benzinu
alebo nddrz bola
naplnenad zlym palivom.

Vyprazdnite nadrz na
palivo a karburator.
Naplrite Cerstvym
benzinom.

4. Odneste kultivator do
opravnenej servisovej
opravovne.

Upchaty filter paliva,
nefunkény karburator,
nespravne zapalovanie,
atd.

Vymerte alebo opravte
nefunkéné komponenty
podla potreby.
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PROBLEMY PRI OBRABANI

Zla kvalita obrabania

Mozna pricina

Naprava

1. Preverte, Ci je paka
plynu v polohe RYCHLO
(FAST).

Rychlost motora je prili$
pomald na podmienky
pody.

Posunite plyn do polohy
RYCHLO (FAST).

2. Znizte rychlost
pohybovania dopredu.

Kultivator sa pohybuje
prilis rychlo — na
podmienky pody.

Znizte rychlost plynu.

3. Preverte nastavenie
hibky tahajicej paky
(pluhu na hibku).

Je nastavena prili$
vysoko.

Spustite tahajucu paku.

4. Prehliadajte noze
(motycky).

Motycky (noze) — su
tupé, opotrebované
alebo poskodené.

Vymente motycky (noze)
podla potreby.

Zmontované zlé
motycky.

Zmontujte spravne
motycky (noZe).

Motycky zmontované
zlym spésobom.

Zmontujte motycky
(noze) spravnym
sposobom.
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Villager

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Model zariadenia

VTB 8511 B

Typ

Benzinovy kultivator

Dimenzie skrine

58 x40,5x 74 cm

Hmotnost suchého zariadenia (vaha) 53 kg
Dizka 1350 mm
Sirka 870 mm
Vyska 880-970 mm
Model motora 13R2

Jednovalcovy, 4-taktny, chladeny

Typ motora natene vzduchom, ventily nad hlavou,
benzinovy

Objem motora 208 cm3

Vykon motora 4,75 kW

Rychlost v chode na prazdno 3600 o/min

Piest x chod 68 x 54 mm

Pracovna Sirka 300-550-850 mm

Hibka kyprenia 330 mm

Systém zapalovania Tranzistorové magnetové

Kapacita oleja 0,61

Kapacita nadrze paliva 31

Spojka

Remen a retaz

Maximalna hladina vibracif

anw= 6,2 m/s?

Meracia neistota K=1,5 m/s?
Vymerana hladina akustického tlaku Lpa= 85,3 dB (A)
Meracia neistota K=3 dB (A)
Vymerana hladina akustického vykonu Lwa= 98 dB (A)
Meracia neistota K=3 dB (A)

POZNAMKA:
pripomenutia.

Charakteristiky

podliehaju

zmendm bez predchdadzajuceho




Villager VTB 8511 B (SK)

Vyhlasenie o zhode
Podla smernice o strojovych zariadeniach 2006/42/EC zo diia 17 maja 2006,
Priloha ll A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis zariadenia KULTIVATOR Villager VTB 8511 B

Vyhlasujeme na nasu viastnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a
vyrobeny v sulade s:
e Smernica 2006/42/EC o bezpeclnosti zariadeni
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e SMERNICA 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiach hluku
e SMERNICA (EU) 2016/1628 o emisiach plynov a znedlistujucich latok zo
samospalovacieho motora
Cislo schvalenia motora: e5*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*00

Harmonizované a iné normy:

EN 709:1997/A4:2009
EN ISO 14982:2009

Oprdvnend orgdn podla Smernice 2000/14/ES, 2005/88/ES:

TUVRheinland Skusobnd sprdva. No. 70.403.14.1042.01-02 dat. 15.11.2018.
Namerana hladina hluku LwA 98 dB(A)

Zodpovedna osoba opravnena na vypracovanie technickej dokumentacie: Zvonko

Gavrilov, na adrese spolocnosti Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 02.08.2019.
Osoba opravnena urobit vyhlasenie v mene vyrobcu

Zvonko Gavrilo

/?@w N
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Villager D.O.0O.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82 051181
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si
www.villager.eu

For more informations
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